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Nguyen Duy Trinh Interviewed by Yugoslav Journalists 

Truong Chinh Receives Outgoing Italian Ambassador 

Zurich Congress Ur ges Reconstruction Aid, Backs Border Stand 

Crewmen of Hijacked Ship: 13 To Return, 21 To Resettle 
[Singapore STRAI"S TIMES 14 apr] 

Premier Issues Directive on State-Run Industrial Ente~prises 

Vice President Nguyen Huu Tho Visits Hau Giang Province 

Le Thanh Nghi Addresses Meeting at Hanoi Machine Tool Plant 


INDONES IA 
Authorities Investigating Explosion in Istiqlal Mosque 
AFP Details 
Parliamentarians Seek Release of Detained Moslem Leaders [AFP] 
MALAYSIA & SINGAPORE 
MALAYSIA 


Thai Foreign Minister Uppadit Holds Talks With Rithauddeen 
Comments on SRV-Cambodia Conflict 


SINGAPORE 
Thai Foreign Minister Uppadit Confers With Rajaratnam 


PHILIPPINES 


Marcos Warns Public Disturbances Will Not Be Tolerated 
Orders Tanada's Release 
Constabulary Chief Issues Fire Alert to Public 
Manila 'Peaceful' Despite Threatened Demonstrations [AFP] 
Laban Produces '100 Fake Election Returns' [AFP] 
Refuses To Concede Defeat [AFP] 
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FOREIGN BROADCAST INFORMATION SERVICE 


This publication contains current news and commentary monitored 
by FBIS from foreign broadcasts, news agency transmissions, news- 
papers, and periodicals. Items are processed from the first or best 
available source; it should not be inferred that they have been dis- 
seminated only in the medium, in the language, or to the area 
indicated. Items from foreign-language sources are translated by FBIS. 
Those from English-language sources are transcribed, with the original 
phrasing and other charecteristics retained. 


Headlines, editorial reports, and material enclosed in brackets [ |] 
are supplied by FBIS. Labels such as [Text] or [Excerpts] in the first 
line of each item indicate how FBIS processed the information from 
the original. Names rendered phonetically or in transliteration are 
enclosed in parentheses. Words or names preceded by a question 
mark and enclosed in parentheses were not clearly heard but have 
been supplied as appropriate to the context. Other unattributed paren- 
thetical notes within the body of an item originate with the source. 
Times within items are as given by the source. 


Users of this publication may cite FBIS provided they do so in a 
manner clearly identifying it as the secondary source. For example: 
“FBIS reports that Radio Moscow announced .. .” or “FBIS has 


”“ 


monitored ao broadcast from Hanoi which says. . . 


s 
This is a U.S. Government publication. Its contents in no way 


represent the policies, views, or attitudes of the U.S. Government. 
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'HIGH=LEVEL' TALKS WITH PRC ON SENKAKU ISSUE EXPECTED SOON 
Ambassadorial Discussions 
QW170613Y Tokyo KYODO in English 0543 GMT 17 Apr 78 OW 


[Excerpts] Tokyo, 17 Apr (KYODO)--Japan will not shelve the territorial question over 
the Senkaku Islands in resuming negotiations on conclusion of a Japan-China peace and 
friendship treaty, Chief Cabinet Secretary Shintaro Abe said Monday. The chief govern- 
ment spokesman told a news conference that the Japanese Government would continue to 
watch Chinese moves "carefully." He also said "high-level" talks on the Senkaku inci- 
dent would be held between Tokyo and Peking shortly. It is believed that by "high-level" 
talks, Abe meant talks between Japanese Ambassador Shoji Sato and Chinese Vice Foreign 
Minister Han Nienelung. 


Two Boats Re-enter Waters 
OW171247Y Tokyo KYODO in English 1245 GMT 17 Apr 78 OW 


[Text ] Tokyo, 17 Apr (KYODO)--Two of some 140 Chinese fishing boats remaining in waters 
off the Senkaku Islands again entered Japanese territorial waters about 20 kilometers 
northwest of Uotsuri Island in the island group lat’. Monday afternoon, according to a 
report reaching the Maritime Safety Agency tonight. 


The agency's 350-ton patrol ship Kuzuryu immediately warned the two boats to stay out of 
the territorial waters and they moved out of the waters about 20 minutes later, the 
report said. This was the first violation of Japanese territorial waters there in 

26 hours after all the Chinese boats moved away from the waters but still remained near 
the waters, the report said. 


Not a Defense Matter 
OW1412"3Y Tokyo KYODO in English 1235 GMT 14 Apr 78 OW 


[Text ] Tokyo, 14 Apr (KYODO)--Shin Kanemaru, director general of the Defense Agency, 
told the House of Councillors audit committee Friday that the Defense Agency will stay 
out of the matter of Chinese fishing boats within the Japanese territorial saters off 
the Senkaku Islands. Kanemaru made the remark in reply to a question raised by Komeito 
Dietman Akira Kuroyanagi. 


The defense force chief said he could not tell why Chinese boats trespassed at a time 
when the two nations were about to resume talks on the pending bilateral peace and 
friendship treaty. Kanemaru expressed his belief that the Defense Agency had to deal 
this issue with a prudent attitude. The problem of the continued presence of Chinese 
boats in Japanese territorial waters should be settled through peaceful negotiations in 
diplomatic channels, he added, 


Fukuda: Japanese Position 'Firm' 


OW151245Y¥ Tokyo KYODO in English 1231 GMT 15 Apr 78 OW 


[Text ] Kyoto, 15 Apr (KYODO)-=Prime Minister Takeo Fukuda said Saturday that his govern- 
ment would firmly maintain the position that the Senkaku Islands belong to Japan. 
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He made the point clear at a press conference at a hotel in Kyoto where he arrived to 
campaign for a Liberal-Democratic Party candidate in the coming Kyoto prefectural upper 
house by-election. He stressed, however, that his government's stand on conclusion of 
a peace and friendship treaty with China remained unchanged, He said Japan's ownership 
of the islands had historically been widely accepted in the world. 


The government now hopes for an immediate pullout of Chinese fishing boats from Japanese 
territorial waters off the Senkaku Islands, he said. It is the government's desire to 
deal with the case after that, he said, He added that both countries should be prudent 
to avoid impairment of their relations due to the latest incident. 


Referring to his coming summit talks with U.S, President Jimmy Carter in Washington, 
the prime minister said the 7-percent economic growth targeted by Japan, and its 
promises to increase imports and reduce its massive current account surplus, would be 
the main themes, He Said he would tell the United States that Japan wants to impart 
enriched uranium worth about 1 billion dollars. He will meet Secretary of State Cyrus 
Vance on 2 May and President Carter on 3 May, Fukuda said, 


Sonoda 'Regrets! PRC Manner 
OW171029Y Tokyo KYODO in English 1025 GMT 17 Apr 78 Ow 


[Text] Tokyo, 17 Apr (KYODO)--Foreign Minister Sunao Sonoda told the Diet Monday 

he regretted the way Peking explained the territorial violaticn at the Senkaku Islands 
by Chinese fishing vessels. Sonoda was referring to Chinese Vice Premier Keng Piao's 
statement to Hideo Den, leader of the opposition United Social Democratic Party, in 
Peking Saturday that the incident was accidental, 


"Tt is regrettable that China gave its explanation in such a way, while official contact 
was under way through the embassies in Tokyo and Peking," he told the House of Councillors 
foreign affairs committee, The foreign minister said Japan's territorial claim to the 
Senkaku Islands represented the "consensus of the people and both the ruling and 
opposition parties." He said China was making its own investigation of the incident 

and that the two governments should thoroughly discuss the matter afterward. "We will 
first confirm what we should." 


Sonoda Speculates on PRC Motives 


0W150630Y Tokyo KYODO in English 0610 GM? 15 Apr 78 OW 


[Text] Tokyo, 15 Apr (KYODO)--The movement of Chinese fishing boats into waters claimed 
by Japan off the Senkaku Islands might have been an act of protest by the Chinese Govern- 
ment against hawkish elements of the ruling Liberal-Democratic Party (LDP) who have raised 
the Senkaku territorial dispute as a means of blocking the Japan-China peace treaty, 
Foreign Minister Sunao Sonoda said Saturday. 


Sonoda, who spoke to reporters following a meeting of top government and LDP officials on 
the Senkaku Islands issue, said he had reached this conclusion on the basis of talxs 

in Peking Friday between Japanese Minister Mitsuro Donowaki and Wang Hsiao-yun, deputy 
director of the Asian Affairs Department at the Chinese Foreign Ministry. 
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In that meeting, Wang reportedly expressed regret that certain factions within the LDP 
had raised the Senkaku issue as a means of obstructing treaty negotiations despite the 
fact that China had stood by its side on an agreement not to mention the territorial 
dispute in conjunction with the treaty. 


Sonoda said that after Donowaki expressed his regret over the incident and urged that 
the Chinese bxats withdraw, Wang replied that the islands are Chinese territory but 

that en investigation would be made concerning the matter. Wang added that the Chinese 
Governmei¢ realized that there was a difference of views concerning the islands, but 
that China had no intention of disputing the issue with Japan under the present circum- 
stances. Wang said he hoped the incident would not stand in the way of smooth negoti- 
ations on the peace and friendship treaty, and expressed his egret against the Japanese 
Government for bringing up the dispute at this time. 


Sonoda speculated that the Chinese staged the incident as an act of protest againsc the 
hawks within the LDP because they feared that failure to act would give tacit recogni- 
tion to the Japanese territorial claims. 


The Chinese might have been forced to act because they probably realized that histori- 
cally Japan's territorial claims to the islands are stronger, Sonoda said. 


‘Violation 'Premeditated Act! 
QWL501L00Y Tokyo KYODO in English 0032 GMT 15 Apr 78 OW 


[Text] Tokyo, 15 Apr (KYODO)--Foreign Minister Sunao Sonoda indicated Friday that he 
would handle the Senkaku incident with utmost caution because of diplomatic consider- 


ations. Speaking at a session of the House of Representatives Foreign Affairs Committee, 


Sonoda said he had asked the transport minister to attend to the case in an unruffled 
manner. Cases of territorial sea violation come under the jurisdiction of the Maritime 
Safety Agency which is affiliated with the Transport Ministry. 


The foreign minister expressed the view that the Chinese fishermen's violation of 
Japanese territorial waters off the Senkaku Islands was a premeditated act of the 
Chinese Government. He sharply criticized Peking, saying if the Chinese think they 
could draw Japan into the negotiaviion for the conclusion of the Japan-China treaty of 
peace and friendship by resorting to such an act, they could not be more wrong. "The 
Japanese Government will never yield to the Chinese on this problem," he declared. 


He described the Japanese Government's representation to Peking, made Thursday, as 2 
protest and a demand for the Chinese fishing boats to withdraw from the Senkaku seas. 
Sonoda said he felt such an incident would have far-reaching effects on the treaty ne- 
gotiations and that the conclusion of the pact was necessary to prevent a recurrence 
of such incidents in the future, 


Replying to a socialist questioner, he said it was very clear that the Senkaku Islands 
are an integral part of Japan. "When the time comes, Japan must correct China's mis- 
understanding concerning the islands, and in order to do so, we must conclude the treaty 
with China. 


"But Chinese fishing boats must leave Senkaku waters before Japan and China discuss 
the violation of the Japanese terrisorial waters by Chinese fishing boats," he explained. 
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The Japnese Government maintains that the Senkaku inoident and the treaty negotiations 
are basically different matters, bvt the inoident must be settled before treaty talks 
begin, Sonoda said in expjaining Japan's position, 


The foreign minister stressed that Japan must not reach a rash conclusion concerning 
China's intention in sending fishing boats to the Senkaku Islands and cautioned against 
becoming emotional about the whole affair. 


LDP: No Treaty-Senkeku Link 
OW150435Y Tokyo KYODO in English 0402 GMT 15 Apr 78 OW 


[Text] Tokyo, 15 Apr (KYODO)--Government and Liberal-Democratic Party leaders agreed 
Saturday to exert all efforts in order to force Chinese fishing ships out of Japan's 
territorial waters around the Senkaku Islands in the East China Sea. They also agreed, 
however, that they should continue efforts to conclude a peace and friendship treaty with 
China in accordance with the spirit of the Japan-China joint communique issued in 
September 1972 separately from the dispute on the Senkaku Islands. 


The agreement was reached at a conference at the prime minister's official residence 
between Prime Minister Takeo Fukuda and government and LDP leaders, including Foreign 
Minister Sunao Sonoda, Chief Cabinet Secretary Shintaro Abe, LDP Vice-President Naka 
Funada and LDP Secrevaiy General Masayoshi Ohira,. 


PRC Tokyo Envoy Comments 
OW141233¥ Tokyo KYODO in English 1226 GMT 14 Apr 78 OW 


[Excerpts] Tokyo, 14 Apr (KYODO)--Chinese Ambassador to Japan Fu Hao Friday said he 
expected the situation over the disputed Senkaku Islands would be clarified shortly. 
The ambassador thus indicated the possibility of a new development in the Senkaku issue 
in the very near future. 


He told a KYODO reporter that he [words indistinct] if Chinese fishing boats operating 
in the territorial waters off the Senkaku Islands but had not received any instructions 
from his home govermment of the case. 


Fu said the reported situation at the Senkaku Islands might have something to do with 
statements some Japanese were making since 2 weeks ago, but he failed to elaborate on 
this. The ambassador was interviewed by the KYODO reporter at a cherry blossom-viewing 
party held at the residence of Tokuma Utsunomiya, an independent member of the House of 
Representatives, in Sagamihara, Kanagawa Prefecture. This was the first time that the 
Chinese ambassador commented on the Japanese-claimed violation of the territorial waters 
off the Senkaku Islands situation between Okinawa and Taiwan, 


PRAVDA Cited 
OW151241Y¥ Tokyo KYODO in English 1233 GMT 15 Apr 78 Ow 
[Text] Moscow, 15 Apr (KYODO)--The Soviet Communist Party organ PRAVDA Saturday commented 


on Chinese fishing ships' move off the disputed Senkak. Islands lying between Okinawa 
and Taiwan, saying attention was being paid to China's territorial claim to the islands. 
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Some observers regarded the comment as an indication of the Soviets! reproof of the 
Chinese claim, They noted that the PRAVDA comment had referred to the islands as the 
Senkaku Islands--thei~ Japanese name--instead f the Tiao Yu islands, as they are called 
by the Chinese, 


Ths comment also touched on the controversy continuing in the Japanese ruling party over 
the negotiations for a Japan-China peace and friendship treaty. It particularly referred 
to a statement issued by the Asian problems study group, made up of members of the Japanese 
ruling party opposing the Sino-Japanese treaty. The statement had denounced the Chinese 
action off the Senkaku Islands as a plot against Japanese soverignty and a hegemonistic 
move, the comment said. 


The comment also introduced another statement made by Eiichi Nakao, a leader of the 
Seirankai right-wing group of the Japanese ruling party. Nakao said in the statement 
that Japanese politicians and diplomats favoring early resumption of talks on the Japan- 
China treaty were shutting their eyes to the Chinese territorial claim involving the 
Senkaku Islands, 


¥RG PRESIDENT SCHEEL BEGINS 6-DAY STATE VISIT 16 APRIL 
0OW161031Y¥ Tokyo KYODO in English 1011 GMT 16 Apr 78 OW 


[Text] Tokyo, 16 Apr (KYODO)--West German President Walter Scheel arrived here Sunday 
evening on a 6-day state visit to strengthen friendship with Japan. 


Scheel, the first West German head of state to visit Japan since President Gustav 
Heinemann came here in 1970, was accompanied by his wife and Foreign Minister 
Hans-Dietrich Genscher. 


After attending an official welcoming ceremony Monday morning at the state guesthouse, 
President and Mrs. Scheel will be received in audience by the emperor and empress at 
the Imperial Palace. 


Scheel will also meet with Prime Minister Takeo Fukuda and business leaders and visit 
Kyoto before leaving for home fvom Osaka Friday. 


Genscher will have separate discussions with Fukuda, Foreign Minister Sunao Sonoda, 
External Economic Affairs Minister Nobuhiko Ushiba and other cabinet ministers during 
his stay in Japan until Wednesday. 


These talks are expected to cover various political and economic problems of mutual 
interest, including the fourth summit of noncommunist industrial nations to be held 
in Bonn in July. 


Genscher is expected to seek explanations from Japan about its relations with neighboring 
countries, including negotiations with China on a peace and friendship treaty. 


Genscher last visited Japan in October 1977 for talks with then Japanese Foreign Minister 
lichiro Hatoyama, 


West Germany is Japan's largest European trade partner, accounting for 2.1 percent of 
Japan's total imports and 3.5 percent of exports. 
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Royal Welcome 
OW170504Y Tokyo KYODO in English 0355 GMT 17 Apr 78 OW 


[Excerpts] Tokyo, 17 Apr (KYODO)-- A welcoming ceremony for West German President 
Walter Scheel and Mrs Scheel was held at the guesthouse in Matoakasaka Monday morning, 
attended by the emperor, Crown Prince Akihito and Princess Michiko, Prime Minister 
Takeo Fukuda, other cabinet members and members of the foreign diplomatic corps, 


After the national anthems of Japan and West Germany were played, Scheel reviewed an 
hnor guard of the ground Self-Defense Force. Scheel and his wife later visited the 
Imperial Palace where they were received in audience by the emperor and empress, 

Their majesties and the president and Mrs Scheel exchanged signed portraits during the 
meeting. The emperor also conferred the Grand Cordon of the Supreme Order of the 
Chrysanthemum on Scheel and presented him with a Kutani ware. Mrs Scheel received a 
cloisonne jewel case. In exchange, Scheel and Mrs, Scheel presented a microscope to 
the emperor and a doll to the empress, The emperor did not receive a decoration from 
West Germany this time because he was conferred a decoration from that country in 1963. 


Fukuda Luncheon 


0W171105Y Tokyo KYODO in English 1056 GMT 17 Apr 78 OW 


[Excerpt ] Tokyo, 17 Apr (KYODO)--Prime Minister Takeo Fukuda said Monday that Japan-West 
Germany cooperation was necessary for stabilityand prosperity of the world, 


Speaking at a liuncheon for visiting West German President Walter Scheel and his wife, 
Fukuda called for close cooperation between Japan, Europe and the United States to over- 
come current economic difficulties. The prime minister said traditional friendly rela- 
tions between Japan and West Germany were being strengthened and expressed thanks for 

the warm welcome given Emperor Hirohito [and] Empress Nagako when they visited Europe in 
the autumn of 1971. 


Scheel, in response, said Japan and his country, together with the U.S., have been play- 


ing their part in securing a stable growth of the world's economy, Japan and West Germany 


are united through recognition that, as free and advanced industrial powers, they bear 
responsibility, Scheel said. 


Talks With Prime Minister 
0W171235Y Tokyo KYODO in English 1229 GMT 17 Apr 78 OW 
[Text] Tokyo, 17 Apr (KYODO)--Prime Minister Takeo Fukuda and West German President 


Walter Scheel agreed here Monday that industrially developed countries should enhance 
their joint efforts to overcome various economic difficulties now facing the world. 


At a meeting at the state guesthouse lasting about one and half hours, Scheel said that 
there would be serious effects if the developed countries failed to keep up with the 
economic systems of the free world. All-out efforts should thus be made at the coming 
summit meeting to be held by the seven major industrialized countries in Bonn in July 
to find ways to promote concerted efforts beyond their differences to overcome the 
current world economic difficulties, Scheel said. 


IV. 17 apr 78 C7 JAPAN 


He told Fukuda that the efforts made by tthe developed countries for a recovery in world 
economic conditions would also help solve the economic problems facing developing 
countries, 


According to officials, Fukuda and Scheel also agreed during the meeting that Japan and 
West Germany should promote their cooperation to meet the problems of energy shortage, 
including the peaceful use of nuclear energy. 


Fukuda and Scheel further agreed that their two countries, which are in a similar 
position regarding the energy problems, should jointly seek the understanding of the 
United States on the necessity of developing nuclear energy for peaceful purvoses, 
the officials said. 


The prime minister briefed Scheel during the meeting on Japan's current relations with 
China, the Soviet Union, South Korea and Southeast Asian countries. But details of 
what he said were »ot available to the press. 


FUKUDA DISCUSSES ECONOMIC ISSUES WITH SCHULTZE 
QW150911Y¥ Tokyo KYODO in English 0854 GM? 15 Apr 78 OW 


[Excerpt ] Tokyo, 15 Apr (KYODO)--Prime Minister Takeo Fukuda Friday called on the United 
States to defend the integrity of the dollar when he met with Charles Schultze, chairman 
of the U.S. Council of Economic Advisers, at a Tokyo hotel. 


Kiichi Miyazawa, director general of the Economic Planning Agency, and U.S. Ambassador 
Mike Mansfield were also present at the luncheon meeting. 


Fukuda said the recent sharp appreciation of the yen against the dollar was undermining 
his government's efforts to attain an economic growth of 7 percent and reduce the current 
account surplus during fiscal 1978. The instability of the dollar will affect the free 
world and world peace, he said. He said he would make a similar appeal to President 
Jimmy Carter when he visits Washington early next month. 


Schultze said the U.S. stand toward the monetary and exchange issue was to rely on its 
energy and anti-inflation policies to maintain the value of the dollar. Return to fixed 
exchange rates or setting a target zone within which exchange rates will be allowed to 
fluctuate would not be advisable at present, he said. He stressed that both Japan and 
the U.S. had the responsibility of resolving the monetary problem. 


Fukuda asked that the U.S. cooperate with his government's plan to increase imports 
designed to trim Japan's huge trade surplus, suggesting that the U.S. agree to export 
enriched uranium to Japan. Schultze explained the U.S. anti-inflation policy package 
announced by President Carter earlier this week, 

FISCAL 1977 CURRENT ACCOUNT SURPLUS TOPS ES*IMATES 

OW170543Y Tokyo KYODO in English 0519 GMT 17 Apr 78 OW 


[Text ] Tokyo, 17 Apr (KYODO)--Japan registered a current account surplus of $14,130 million 
in fiscal 1977, ended last month, the Finance Ministry announced Monday. 


The figure by far topped the government's official estimated $10,000 million surplus. 
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COMMENTATOR SCORES ROK FOREIGN MINISTER'S STATEMENT 
SK150357Y Pyongyang Domestic Service in Korean 1325 GMT 14 Apr 78 SK 


[Son Hak-chun commentary: "Gibberish of the Flunkeyist and Nation-Selling Lackey Who 
Is Maintaining His Life 2. Relying on His Master"] 


[Text ] The Pak Chong-hui puppet clique, which is trying to find a way to survive 

through reliance on foreign forces and nation-selling acts, is running wild even more 
frantically to accelerate its policy of war and division by keeping U.S. imperialist 
aggressive forces in South Korea, thus trying to realize the wild ambition for long-term 
office. The clamor by the rascal puppet foreign minister before the so-called "Foreign 
Affairs Committee" of the puppet "National Assembly" on 12 April is an example of this. 


On this day this rascal once again begged for $800 million in military aid while clamor- 
ing that "compensatory measures first ard withdrawal next" is the basic stance of the 
puppet clique. 


This rascal made such preposterous remarks as "respect and trust in South FKorean-U.S. 
relations," "urging the United States" and so forth. These remarks by the rascal are 
designed to oppose the withdrawal of U.S. imperialist aggressive forces from South Korea, 
to keep them in South Korea permanently and to hasten a new war by dragging more aggres- 
sive weapons from them. This vividly shows the intention of the Pak Chong=hui puppet 
clique, which is trying to maintain its dirty life by relying on the U.S. imperialists. 


Maintaining power under the protection of the bayonets of foreign forces is the basic 
method of survival which the Pak Chong-hui puppet clique has used. The clique has 
consistently begged for permanent occupation of South Korea by the U.S. imperialists, 
depicting the U.S, imperialist aggressive forces as "protectors" and calling them "not 
a foreign force." 


Even after the U.S, ruling circles began talking about a troop withdrawal from South 
Korea, giving in to domestic and foreign public opinion, the rascals not only desperately 
opposed the withdrawal of the U.S. imperialists from South Korea by clamoring about 
"balance of power" and "compensatory measures," but also kicked up war exercise rackets 
against us almost very day, dragging large-scale aggressive armed forces into South 
Korea and thus adhering to the policy of military buildup and war. This is a product of 
the puppets! desperate scheme to find a way to survive under the protection of the U.S. 
imperialists in return for impiementation of the U.S, imperialists' policy of aggression. 


The Pak Chong-hui puppet clique's criminal scheme to hinder the withdrawai of the U.S. 
imperialist aggressive forces from South Korea under the signboard of "compensatory 
measures first and withdrawal next," to indefinitely prolong the occupation of South 
Korea by the U.S, imperialists and to accelerate war preparations with support from them 


cannot be justified. 


Today not only the Korean people, but also the progressive people of the world strongly 
demand the immediate and unconditional withdrawal of the U.S. imperialists! aggressive 
forces from South Korea and unanimously desire peace in Korea and the independent and 
peaceful reunification of the country. Despite this, the traitor Pak Chong-hui has 
desperately opposed the withdrawal of the U.S. imperialist aggressors--the ringleaders 
of national division and the hotbed of war, running counter to the demand of the times 


and the people. 
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This is a treasonous and treacherous act which could be perpetrated only by such dirty 
flunkeyist and treacherous rascals as the Pak Chong-hui puppet clique, which cannot 
live even a moment with the protection of foreign forces. 


It is indeed ridiculous and preposterous that these puppets, who totally cling to their 
U.S. imperiolist masters, talk about "respect and trust in South Korean-U,S, relations," 
This is nothing but gibberish from the puppets, who are afraid of being abandoned by 
their masters. This is especially obvious when we consider the fact that, when the puppets 
said that “sentiment toward the United States" in light of the Chongwadae bugging incident 
is thus and s9, the deputy chief of the U.S. Embassy occupying South Korea warned about 
‘yeing emotional” and "contributes nothing to security" and so forth. 


The Pak Chong-hui puppet clique can never cover up its stooge nature with any gibberish. 
There exists only the relationship of domination, subordination, oppression and exploita- 
tion between master and stooge. The Pak Chong-hui puppet clique is nothing but a vicious 
flunkeyist and treacherous clique selling the country and nation to foreign forces. It 
is also a group of vicious war maniacs and unpardonable <=plittists, who are trying to 
find a way to survive by handing South Korea to foreign aggressors, accelerating prepars- 
tions for war with the support of the foreign aggressors and perpetuating the division 
of the country. 


As long as the Pak Chong=-hui puppet clique--a group of vicious flunkeys and traitors-- 
exists in this land, the occupation of South Korea by foreign forces cannot be ended and 
the independent and peaceful reunification of the country cannot be realized. 


NODONG SINMUN EDITORIAL HAILS KIM'S BIRTHDAY 
SK150630Y Pyongyang Domestic Service in Korean 2300 GMT 14 Apr 78 SK 


[NODONG SINMUN 15 April editoriai: "Our People, Who Are Carrying Out the Revolution, 
Esteeming the Respected and Beloved Leacer Comrade Kim Il-song, Are Ever-Vicvorious and 
Invincible" ] 


[Text ] Today our people are marking with infinite joy the significant festive day of 
April, the birthday of the great leader Comrade Kim Il-song. Observing this day our 
people are filled with the great national pride and dignity of living and carrying out 
the revolution under the wise leadership of the respected and beloved leadei Comrade 
Kim Il-song, and extend the utmost glory and warmest congratulations to the great leader 
who has devoted his entire life for the freedom and happiness of the people. 


A half century has elapsed since our people, for the first time in histcry, esteemed the 
respected and beloved leader Comrade Kim Il-song as our great leader. The half century 
of our revolution, which is filled with mumerous miracles and epochal events, is a glor- 
ious path on which our revolution has successfully been developed under the revolutionary 
banner of the chuche idea, and is a history of great creation and renovation which has 
effected a basic turning point in the situation of our fatherland and our people. 
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This glorious road on which we have advancec, breaking uwnprecedentedly arduous trials, 
clearly shows how brilliantly the dignity and glory of the people who hold in esteem 
the great leader shine forth, as well as the great pride and happiness of the people. 


The respected and beloved leader Comrade Kim Il-song, who embarked on the road of revoe- 
lution in his early days, cherishing the destiny of the times and the people, has produced 
immortal and great achievements in the history of the fatherland's liberation and of 

the struggle for liberating mankind through profound ideology, theory and activity, and 
through the practice of the revolution ty surmcunting all sorts of severe trials. All 
victories and gains of the revolution which illuminate the glorious road of the Korean 
revolution have only been won thanks to the wise leadership of the respected and beloved 
leader Comrade Kim Il-song, and shine with the name of the great leader. 


Apart from the great leader Comrade Kim Il-song, we would not be able to speak of the 
proud history of our revolution, in which we have traversed a single road of victory 
and glory, nor could we contemplate all the happiness of our people. 


Reflecting on the road which the Korean revolution has traversed, our people feel the 
greatness of the revolutionary ideology and leadership of the respected and beloved leader 
Comrade Kim Il«song and his achievements and, at the same time, more deeply feel national 
pride and honor as people who hold the great leader in esteem, 


The creation of the great guidance ideology which brilliantly delineates the future 

of the times and the revolution and the development of the glorious revolutionary cause 

of chuche are the most brilliant historic achievements attained by the respected and beloved 
leader Comrade Kim I[l-song. 


The respected and beloved leader Comrade Kim Il-song taught: The contemporary times are 

an era of independence in which the people, who were oppressed and treated contemptuously 
under the comination and subordination of big countries in the past, have become the masters 
of the world, independently and creatively developing their destinies. 


Developing the road of revolution in ow country, where the impertalist oppression was 

in full swing and all sorts of ideological confusion prevailed, was an extremely arduous 
and complicated task. It became possible to realize the historic cause of opening a 

new era of socialism and communism in our country upon the emergenve of the respected 

and beloved leader Comrade Kim Il-song as the great sun of the nation to guide and develop 
the future road of our revolution at a time when our people were wandering, not able to 
determine their future, and were suffering from the failure of revolution. 


The great leader Comrade Kim Il-song's creation of the immortal chuche idea was the majestic 
manifestation of the era of clhuche--the new era of history--in which the masses of working 
people firmly grasp their destinies and develop them independently and creatively. It 

was also a historic event and great turning point in the revolutionary struggle of our 
people. The respected and beloved leader Comrade Kim Il-song unfolded new guidance theory 
and the strategy of ow’ revolution based on the immortal chuche ideolcgy and fostered 

the ranks of revolutionaries who led the Korean revolution, thus seeing to it that our 
people were able to possess a party and government of the working class and a revolutionary 
armed forces for the first time in history. 
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We cannot speak of the new start of our revolution, its victorious progress nor all of 
its results without thinking of the great leader Comrade Kim Il-song. Because the 
respected and beloved leader Comrade Kim Il-song opened up a new era in revolution on 
the way to independence our people were able to review at a critical point when our 
people's fate was at stake, and thus the struggle to liberate the people, the class and 
all mankind entered a meaningful new stage. 


By faithfully holding in esteem the respected and beloved leader Comrade Kim Il-sorg, 

who originated the great chuche revolutionary cause, our people have become known for 
their pride and horor in having victoriously pioneered the road of revolution "nder 

the banner of the great leading idea of revolution for half a century. At tire same t: e, 

our people have come to enjoy the high honor and prestige of living in the fatherland 

of chuche. The respected and beloved leader Comrade Kim Il-song's founding of a strong 
and dignified new socialist Korea in this land within a short historical period by 
creating a great example of revolution and construction amid the most difficult and 
ompilicated circumstances is a great, immortal monument that will shine forever. 


The respected and beloved leader Comrade Kim Il-song oversame difficulties and obstructions 
at every step and, at the front, led the heroic anti-Japanese armed struggle and the 
nation's liberation war to brilliant victory. He thereby saved the nation ad people 

from crisis and nonorably protected the nation's independence and sovereignty. 


The two historic victories in the revolutionary struggle, which opened a new stage in 
the revolution to liberate the nation from colonial rule and the anti-imperialist 
revolution [words indistinct], proved that the people fighting under the leadership 
of the great leader are invincible before any aggressor. 


Our country has become a strong socialist nation with a most advance socialist system 

and solid self-reliant national economy and [words indistinct] because the great leader 
Comrade Kim Il-song victoriously led the most serious and complicated revolutions--the 
anti-imperialist and anti-feudal democratic revolution and the socialist revolution. 
Thanks to the great leader Comrade Kim Il-song's wise leadership, our country, which 

had been molested by the aggressors' constant plundering and interference because of its 
weakness and its lagging behind other countries, has now become a strong socialist country 
standing brilliantly and majestically in the east. Our people have become a heroic 

people who cannot be slighted by anyone. 


Chollima Korea, which made historic progress though starting from nothing, is a socialist 
paradise where all the people are firmly united under one ideology and everyone enjoys 

a most precious political life and infinite happiness. This is a world creation never 
seen before in our long history, a great fruition which the respected and beloved leader 
Comrade Kim Il-song achieved through his devoted efforts throughout the long period of 
half a century. 


Infinite is our people's honor and pride in making revolution under the leadership 

of the respected and beloved Comrade Kim Il-song, who has brilliantly realized all the 
desires and hopes which the people had cherished and dreamed of generation after 
generation and has brought the nation unprecedented prosperity and welfare. 
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The great leader Comrade Kim Jl-song's great history of revolutionary work is more 
resplendent because it firmly consolid ted the eternal foundation of owr revolution and 
firmly guaranteed the eternal future oi our fatherland and people, 


The glorious revolutionary tradition created by the respected and beloved leader Comrade 
Kim Il-song amid the flames of the anti-Japanese struggle, the ever-victorious and 
invincible party and revolutionary power established by the leader through the embodiment 
of the immortal chuche idea, the most superior and outstanding social system and self - 
reliant economy of our country and the iron-like political and ideological unity and 
solidarity of the entire people are firm guarantees and valuable assets which make it 
possible for our revolution to surmount all sorts of arduous trials and eternally advance 
toward victory, following the single road of chuche, 


Thanks to the great leader Comrade Kim Il-song's complete revolutionary communist theory, 
the invincible revolutionary tradition, and Comrade Kim Il-song's leadership of our 
glorious party, our people are vigorously advancing toward the bright future with firm 


faith in victory. 


Today when the cause of permeating the whole society with the great leader Comrade Kim 
Il-song's revolutionary idea--the chuche idea--is being carried out, our people are filled 
with burning determination to carry out this lofty cause to the end, generation after 
generation, with the same warmth and pure zeal we had when we received the great sun of 


the nation half a century ago, 


The glorious past, the prosperous present and the brilliant future ave precisely the 
source of the infinite happiness and utmost glory of our people, who live and advance 
holding the respected and beloved leader Comrade Kim Il-song in esteem as our great leader, 


Because we hold such a great leader as the respected and beloved leader Comrade Kim Il-song 
in esteem, our people will never again experience the miserable slavery or national 
disaster of the past. They have become a revolutionary people vigorously struggling and 
advancing aiong the single road of eternal victory ana glory. 


The half century during which the Korean revolution traversed a road of victory and glory 
was an extremely arduous and complicated period from the beginning, and the road was 
unexplored. We had to fight against two imperialist powers and pursue revolution and 
construction under conditions in which the country was backward, destroyed and divided, 
However, our people were able to vigorously break through all sorts of trials and diffi- 
culties and gallantly advance toward victory because we held the respected and beloved 
leader Comrade Kim Il-song in esteem, 


The respected and beloved leader Comrade Kim Il-song is a great ideological theorist 
possessing extraordinary wisdom and excelle 5; leadership, which NO one can match, He 
is an ever-victorious iron-willed commander and genius of creation and construction. 
The great leader Comrade Kim Il-song personally took on all the tasks of the country, 
nation and revolution and illuminated a glorious road for our people with excellent and 
tested leadership. Thus he firmly led our revolution along the single road of constant 
upsurges by excellently solving all problems, no matter how complicated. 
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The firm chucheebased stance and independent spirit of the great leader Comrade Kim 
Il-song in solving all problems in unique manner without clinging to existing concepts 
and methods was an invincible motive force which led our revolution along the single 
road of victory, The great leader Comrade Kim Il-song took the chuche idea as the 
basic factor determining success in revolution amd construction and solved all problems 
in a unique manner in conformity with the specific situation of our revolution and the 
aspirations of our people. At the same time he saw to it that our people solved all 
problems by themselves under the banner of self-reliance, 


The historic victory of our people in the heroic anti-Japanese armed struggle and the 
brilliant completion by our people of the historic tasks of land reform, introduction 
of the cooperative farm system and socialist industrialization in a short period, were 
attributable only to the resolute and vigorous struggle by our people upholding the 
chuche-based line and policy illuminated by the great leader Comrade Kim Il-song, 


The great leader Comrade Kim Il-song's iron-like will ané courage, his invincible 
revolutionary spirit and principles, his scientific insight and far-sightedness con- 
cerning the future of the revolution and his extraordinary leadership in carrying out 
the revolution are the basic sources and strengths which led the Korean revolution along 
the single road of victory and aroused our people to perform heroic struggle exploits. . 
Whenever they encountered trials and difficulties, our people always looked to the great 
leader Comrade Kim Il-song, who leads the revolution to constant victory by breaking 
through all sorts of difficulties, Thus they could pluck up their faith in inevitable 
victory, their invincible fighting spirit and their tremendous might and courage, and 
unstintingly achieve heroic exploits, 


Always mingling with the people throughout the entire period of his revolutionary acti- 
vities, instructing the people and providing them with his warm love and concern while 
sharing joys and sorrows with them is the most lofty and pure trait of the respected 
and beloved leader Comrade Kim Il-song as the benevolent leader of the people. All the 
aspirations and needs of che people discerned by the respected and beloved leader Comrade 
Kim Il-song in the course of his on-the-spot guidance activities ever since he embarked 
on the road of revolution have been reflected in the lines and policies of the party 

and government. Numerous miracles and exploits unfolded during the on-the-spot guidance 
activities. Thus the entire country is burning with a revolutionary advance movement. 


Under the warm care of the respected and beloved leader Comrade Kim Il-song, our people 
today are enjoying their political life, the dignity and honor of revolutionaries and 
happiness to their heart's content, This great love and care which our people receive 
have been deeply engraved in our hearts. We can never forget this great happiness. 


Today our people are living and carrying out revolution in an unprecedentedly happy and 
gloricus era--the era of the workers party led by the respected and beloved leader 
Comrade Kim Il-song,. 


It is the utmost national pride and glory of our people to hold in high esteem the 
respected and beloved leader Comrade Kim Il-song, the great power who opened the new 
era of our revolution under the revolutionary banner of chuche and the great leader 
who has produced immortal achievements (?for the era and the revolution) by devoting 
his entire life to the lofty cause of the working people. 
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When we hold the great leader Comrade Kim ll-song in esteem as our leader and advance 
under the leadership of the leader, nothing is impossible. This is the absolute faith 
and will of our people. 


The glorious past and present of our party exist because the respected and beloved 
leader Comrade Kim Il-song is with us. Likewise, holding the leader in esteem with 
loyalty forever is precisely the decisive guarantee of the final victory of the Korean 
revolution and the eternal prosperity and development of our fatherland. 


All party members and working people must cherish deep in their hearts the national 
pride and revolutionary honor of having been born in the glorious era led by the great 
leader Conrade Kim Il-song and of living and struggling in the fatherland of chuche as 
revolutionary fighters. They must be loyal to the leader to the end with infinitely 
pure minds. 


We must deeply study and mastor the glorious and brilliant history of the revolutionary 
activity of the respected and beloved leader Comrade Kim Il-song and mst learn the great- 
ness and benevolence of the leader so as to resolutely protect ani defend the respected 
and beloved leader under all circumstances. 


All party members and working people should firmly arm themselves with the immortal chuche 
idea, bring eternal glory to our party's revolutionary tradition and further strengthen 
the unity and coheston of our entire party and (?fatherland) based on the chuche 

ideology. 


The lines and policies and strategic and tactical measures which the great leader 
Comrade Kim Il-song put forth are revolutionary banners leading our revolution unerringly 
toward victory, and are the brilliant (?and great plan) guaranteeing endless happiness 
for our people. All functionaries and working people should firmly arm themselves with 
absolute and unconditional belief in the great leader Comrade Kim Il-song's instruc- 
tions and their embodiment as laid down in party policy and earnestly struggle with 

all wisdom and strength to realize the grand plan set forth by the great leader. 

Party members and working people, bringing into full play the revolutionary spirit of 
self-reliance under the banner of the three revolutions--ideological, technical and 
oultural--should continuously score brilliant and great achievements, vigorously 
advance the great cause of fatherland reunification and hasten the complete victory 

of socialism. 


Our revolution, which was pioneered in the Paektu forests, is now entering a new 

and high level. Brilliant and glorious prospects stretch endlessiy before our 

party and people. Ever-victorious and invincible is the great revolutionary task of our 
people, who follow the glorious leadership of the party and hold the great leader Comrade 
Kim Il-song in high esteem. Let all of us firmly unite: under the leadership of the 
respected and beloved leader Comrade Kim Il-song and, holding high the banner of the 
chuche ideolcgy--the ever-victoricus revolutionary banner--vigorously march toward 
victory in our revolutionary struggle. 


PRAVDA CITES NODONG SINMUN EDITORIAL ARTICLE 


For a Moscow PRAVDA account of a TASS report °M the 28 March NODONG SINMUN editorial 
article on the "wolfish nature” of U.S, imperialism, see the Northeast Asia section of 
the 14 April Soviet Union DAILY REPORT, 
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KIM YONG-NAM MEETS WITH MITTERRAND IN FRANCE 
SK160543Y Pyongyang Domestic Service in Korean 2200 GMT 15 Apr 78 SK 


[Text] According to a report, a delegation of the Korean Workers Party headed by Comrade 
Kim Yong-nam visited France from 5 to ll April. First secretary of the French Socialist 
Party Francois Mitterrand met with the KWP delegation on 7 April. At the meeting, the 
head of the delegation conveyed warm greetings from the great leader Comrade Kim Il-song 
to the first secretary. Expressing his deep thanks for the warm greetings from the great 
leader, the secretary asked the head of the KWP delegation to convey his greetings to the 
leader. 


On 10 April, the KWP delegation visited the Central Committee of the French Communist Party 
and met with Fajon, member of the Political Committee of the Party Central Committee. They 
had a warm conversation at the meeting. 


KIM IL-SONG CONGRATULATORY MESSAGE TO CAMBODIAN LEADERS 
SK1622'+9Y Pyongyang Domestic Service in Korean 2200 GMT 16 Apr 78 SK 


[Text] The great leader Comrade Kim Il-song, general secretary of the Central Committee 

of the Korean Workers Party and president of the Democratic People's Republic of Korea, has 
sent a congratulatory message to the party and government leaders of Democratic Cambodia on 
the occasion of the day of tne great victory and the founding of Democratic Cambodia on 

17 April. The congratulatory message reads as follows: 


Comrade Pol Pot, secretary of the Central Committee of the Cambodian Communist Party and 
prime minister of the Government of Democratic Cambodia; Comrade Khieu Samphan, chairman 
of State Presidium of Democratic Cambodia; and Comrade Nuon Chea, chairman of the Standing 
Committee of the People's Representative Assembly of Democratic Cambodia, Phnom Penh: 


On the occasion of the day of the great victory and of the founding of Democratic Cambodia 
on 17 April, I extend warmest congratulations and greetings to you and, through you, to 

the Central Committee of the Cambodian Communist Party, the Government of Democratic Cambodia 
and the fraternal Cambodian people, on behalf of the Central Committee of the Korean 

Workers Party, the Government of the Democratic People's Republic of Korea, the Korean 
people and myself. 


The fraternal Cambodian peOple and Revolutionary Army have finally achieved the historic 
cause of national liberation by defeating the U.S. imperialists and their stoeges in the 
arduous revolutionary struggle for a free and independent fatherland. After the victory 
of the revolution, the Cambodian people and Revolutionary Army have defended the gains of 
the revolution and excellently achieved a revolutionary new stage for the rehabilitation 
and construction of the economy by smashing all subversive activities of the imperialists 
and their stooges and gallantly surmounting all difficulties, thus gaining great victories 
and sucoeesses. 


The Korean people warmly welcome and sincerely rejcice over the proud successes achieved 
by the Cambodian people under the wise leadership of the Cambodian Communist Party led 
by Comrade Pol Pot, as if they were their own, Our people will actively support and 
encourage the just revolutionary cause of the Cambodian people. 
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Firmly believing that the fraternal friendship amd militant solidarity between the peoples 


of our two countries forged in the common struggle against imperialism and for independence, 


sovereignty and socialism will be further strengthened and developed in the future, I 
would like to take this opportunity to sincerely wish you and the Cambodian people greater 
success in the socialist revolution and construction, 


RECEPTION HELD FOR VISITING GDR DELEGATION 
SK110343Y Pyongyang KCNA in English 0342 GMT 11 Apr 78 SK 


[Text] Pyongyang, 11 Apr (KCNA) --The Ministry of External Economic Affairs arranged a 
reception on 10 April in honor of the government delegation of the German Democratic 
Republic on a visit to our country. 


Invited there were the members of the GDR Government delegation headed by Egon Hempel, 
vice~minister of heavy machine and industrial installation construction of the GDR, 
and Franz Everhartz, GDR ambassador to our country. Yi Hu-kyom and other personages 
concerned were present. 


Speeches were made at the reception. The attendants raised glasses to the friendship 
and solidarity between the Korean and GDR peoples, to the good health and long life 

of Comrade Kim Ilesong, the great leader of our party and our people, and to the good 
health and long hife of respected Comrade Erici. Honecker, general secretary of the 
Central Committee of the German Socialist Unity Party cond chairman of the Council of 
State of the German Democratic Republic. The reception passed in a friendly atmosphere. 


BRIEFS 


HO TAM ACCOMPANIES DIPLOMATS--Pyongyang, 14 April--Diplomatic envoys of foreign countries 
and their wives in Pyongyang visited the Revolution Museum of the Victory in the War on 
13 April. They were accompanied by Comrade Ho Tam and personage concerned Yi Song-hi. 
Then the guests appreciated an opera at the Moranbong Theater. Yesterday the Foreign 
Ministry arranged a party for the guests. [Excerpts] [Pyongyang KCNA in English 

1016 GMT 14 Apr 78 W] 
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U.S. OPPOSITION TO DPRK CONFEDERATION PROPOSAL REPORTED 
SK170105Y Seoul HAPTONG in English 0058 GMT 17 Apr 78 SK 


[Text] Seoul, 17 April (HAPTONG)--South Korea had been informed by the U.S., prior to 
last week's Carter-Ceausescu summitry, that Washington would not accept North Korea's 
proposal row a ccufederation of Korea, according to an informed source today, 


The official notification was given shortly after Romanian President Nicolae Ceausescu 
indicated the North Korean proposal was one of the subjects he would suggest for discussion 
in his forthcoming talks with President Jimmy Carter in Washington, the source said, 
Apparently to allay South Korean fear aroused by Ceausescu's indication, the Carter 
administration also assured the Seoul Government of no American policy change toward 

South Korea, 


The source added that since the Carter-Ceausescu summitry last week, Seoul has not been 
informed of the substance of the talks, but is expected to hear about it when Ambassador 
to the U.S, Kim Yong-sik meets with U.S. Assistant State Secretary Richard Holbrooke 
this week, 


The source also volunteered a comment on the proposed three-way parley involving the 
U.S, and two Koreas on the question of Korean unification, saying the Seoul government 
was withholding an official comment on the proposal reportedly raised by Yugoslav 
President Josip Tito because the U.S. position on it is ambiguous, 


GOVERNMENT ACCEPTS U.S. CLARIFICATION OF BUGGING DENIAL 
SK170314Y Seoul HAPTONG in English 0309 GMT 17 Apr 78 SK 


[Text] Seoul, 17 Apr (HAPTONG)--South Korea today said the U.S, Government has 
delivered a written statement officially denying its role in the reported bugging 
incident involving President Pak Chong-hui's office, but expressing regret over the 
controversy created by it and indicated the statement would be accepted as an 
official American clarification of the incident, 


Foreign Ministry spokesman Hong Il said a statement signed by Ambassador to Korea 
Richard Sneider in his capacity as official representative of the American Government 
and expressing regret over the controversy created by a former American diplomat's 
allegation of the bugging incident has recently been conveyed to the Korean Government, 
The spokesman said Sneider reiterated the earlier American denial of the bugging 
incident, but added the government would accept it as an official American Government 
clarification of the incident, 


South Kurea's acceptance of the Sneider statement means that Seoul no longer intends 

to make an issue out of the incident, Ever since former American Envoy to Korea William 
Porter revealed early this month thet the U.S. had a listening device in the executive 
mansion of President Pak, the Seoul government had strongly protested the incident and 
demanded an official written clarification of it, 


Sneider last week visited Foreign Minister Pak Tong-chin and denied the U.S, has ever 
done such a thing, an essential rehash of the previous denial by Director Stansfield 
Turner of the American Central Intelligence Agency, The Seoul government, however, 
refused to accept Sneider's oral clarification as insufficient and uncanvincing and 
demanded a written clarification from a responsible American Government representative, 
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Authoritative Response ‘Essential! 
SK150244Y Seoul THE KOREA HERALD in English 15 Apr 78 p 4 SK 
[Editorial: "Conclusive U.S, Clarification" ] 


[Text] The rising wave of protests, accentuated by the two-day meeting of the National 
Assembly Foreign Affairs Committee this week, against the reported U.S. bugging o1’ the 
presidential office, illuminates the need all the more for Washington to provide a 
definitive clarification to put the irritating incident behind us as soon as possible, 
The continuing rallies and demonstrations reflect, among other things, the sentiment of 
the Korean rank and file that their trust in the United States, the country they have 
regarded as their closest ally, was ruthlessly betrayed, 


The outburst is the first of its Kind to be seen in this country in regard to relations 
with the United States--which were forged in blood, This unfortunate state of affairs 
should not be allowed to go on; both sides have little to gain from any prolongation, 
while their common adversary may well fish in troubled waters, 


U.S, authorities will do well to pay nore attention to these circumstances in dealing 
with the alleged case of spying on Chongwadae, Why the U.S. explanations made so far 
about the incident are short of settling it, once and for all, is thus self evident, 
First of all, as this column has previously discussed, the report on electronic 
eavesdropping was confirmed this time by a former U.S. ambassador to Seoul, This new, 
avthoritative confirmation, in itself, requires that the U.S. Government provide a 
more positive clarification than merely standing by the one made last August to deny 
press reports, 


Any reiteration of that position alone, not supported by public assurances, will hardly 
clear the lingering doubt in the minds of Koreans, fIronically, as if to further 
complicate the picture, a recent New York newspaper report has it that U.S, officials 
revived electronic intelligence-gathering in Chongwadae in the mid-1970s. The present 
circumstances, therefore, call for the United States to take a conclusive step. 


It is hard to understand why Washington should hesitate to publicly deny the bugging 
report, if it has no ground at ail, and let clouds gather over Korean-American relations, 
Such wavering is all the more regrettable at this time when Seoul and Washington have 
cooperated to heal the strain in their relations derived from alleged Korean 
influence-buying in the United States, Seoul has gone to great lengths in cooperating 
with the United States in its investigation of the Pak Tong-son (lobbying) affair in 
order to not only restore the traditional amity between the two nations, but also see 

it grow sounder and firmer, Now we can reasonably expect a similar gesture of 

mutuality from the United States to resolve the bugging incident, 


There is another and perhaps firmer ground for us to anticipate a candid and outright 
U.S, response to our call for an authoritative and consummatory word, This, needless 
to say, is the "morality" which increasingly underlines American policies internally 
and externally. The special stress the U.S. Government places on its foreign policy 
leaves less room thin before for equivocation or reservation in dealing with a case 


like the bugging report in question, 
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The assembly comnittee's call, at the end of its two-day interpellation, upon the adminis- 
tration to obtaii an accurate explanation in writing from highly placed U.S. officials 
seems rather rational to help settle the current controversy over the report of U.S, intelli- 
gence gathering in Chongwadae. Such a clarification is badly needed to restore mutual 
trust between Korea and the United States, the very basis of friendly and cooperative 
ties between any two countries. 


Relations With U.S. Analyzed 
SKL4U1430Y Seoul CHUNGANG ILBO in Korean 14 Apr 78 p 2 SK 
[Editorial: "ROK-U.S. Relations"] 


[Text] Recent relations between the ROK and the United States can be compared to encountering 
one mountain after another. Now that it seems the crisis is over with regard to the Pak 
Tong-son case, the country is beset with another commotion in relation to the bugging of the 
Blue House by a U.S. agency. 


A series of incidents which have caused trouble for ROK-U.S. relations did not arouse any 
difficulty at the time of their occurrence several years ago. Apart from the nature of 
the incidents, it is worth considering why past incidents are stirring up trouble now. 

It would be too superficial to say that it is because these incidents were not disclosed 
when they occurred, but have now been exposed. Were security measures so perfect at the 
time of the incidents! occurrence as to prevent their disclosure? This can be applied to 
lobbying in the U.S. Congress and to the bugging incident. 


The recent disclosure of incidents which were buried in oblivion in the past signals that 
the formula for relations between the ROK and the United States has to be changed. This 

is illustrated by the fact that while the Pak Tong-son case was being investigated there 
were discussions from both the ROK and the U.S. sides that XOK-U.S,. relations should be 
rearranged. In particular, U.S. Ambassador to the ROK Sneider publicly insisted on restruc- 
turing ROK-U.S. relations. Many legislators insisted on the same thing at the National 
Assembly Foreign Affairs Committee. 


Americans label the past ROK-U.S. relations "big brother relations." They say that the 
United States is the patron of the ROK and has securely protected it. 


The expansion of the world order, the development of our national strength and the unique 
Korean value system has made the formula concerning relations between the ROK and the United 
States inappropriate. Several issues existing between the ROK and the United States these 
days--including the withdrawal of U.S. forces from South Korea, the Pak Tong-son case, the 
bugging of the Blue House and control of imports from the ROK to the United States--are 
manifestations of change in relations between the two countries. 


What then constitutes a desirable future formula with regard to ROK-U.S. relations? We 
should not view the United States emotionally, but objectively and realistically, taking 
our interests into account. We do not need to totally rely on the United States, thanks 
to the development of national strength. Economically, the ROK has been able to compete 
with the United States in some fields. The U.S. role in the ROK's security has been reduced, 
which has increased our role and burden. 
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Despite this change however, the U.S. national interest to maintain stability in the northeast 
Asian region and our security interests are still in agreement. Furthermore, since we 

remain surrounded by three great powers--Japan, Red China and the Soviet Union--and are 
divided into North and South, our ties with the United States are essential to us. 


Despite an attempt to rearrange ROK-U.S. relations, therefore, the principle of friendship 
between the ROK and the United States should be continuously observed. We only hope that 

the method of maintaining friendship will be changed from seeking patronage and following 

a big brother to mutual reciprocity and reliance based on the spirit of equality. From 

this viewpoint we should abandon the vestiges of the old era--the menial spirit o° a people 
of a small nation--which causes us to maintain an uncertain attitude toward the arrogant acts 
of a great power trying to justify claims which are irrational when viewed from the standpoint 
of international law or practice, and toward the violation of our sovereignty through bugging. 


While developing common interests in maintaining relations with the United States we should 
assume a just attitude of criticizing what is wrong and of bearing due responsibility for 
that for which we are responsible. 


15 April Demonstrations 


SKL50940Y Seoul HAPTONG in English 0815 GMT 15 Apr 78 SK 


[Text] Seoul, 15 Apr (HAPTONG)--More people joined in the protest movement criticizing 
the alleged U.S, bugging of President Pak Chong-hui's residence today. Today's demon- 
strators inciuded hundreds of members of the Korean National Council of Women and Christians, 
in addition to thousands of high school students. 


They were almost unanimous in denouncing the reported bugging incident as an outright 
infringement on the Korean sovereignty and in urging the United States to reveal the whole 
truth to the satisfaction of the Korean people. 


Some 500 members of the Association of War Bereaved Families made a protest meeting at 
the veterans building, while 150 Christians demonstrated outside the American Embassy, 
but they were broken up by police. About 8,700 students from five high schools here held 
separate campus rallies. Similar protest movements were also reported in Chunchon and 


Taegu. 


PAK TONG-SON RETURNS TO SEOUL AFTER SENATE TESTIMONY 
SK170057Y Seoul HAPTONG in English 0053 GMT 17 Apr 78 SK 


[Text] Seoul, 17 Apr (HAPTONG)--Pak Tong-son, the central figure in the alleged South 
Korean influence-seeking on Capitol Hill, returned home Sunday from a 40-day-long visit 
to Washington during which he appeared before the U.S, Senate and House foreign relations 
committees for testimony on his role in the so-called Koreagate scandal. 


He told a group of reporters who gathered at Kimpo International Airport to interview him 
that he was scheduled to go to Washington again sometime in May to testify at a court trial 


as a prosecution witness. 
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He also said he believes the case would be closed by Jume or July, predicting that it 
would not become one of the campaign issues in the U.S. congressional elections in 
November, 


Asked about some news reports that his congressional testimony was not truthful, the rich 
rice-dealer said, "no worry about that," 


MAC SECRETARIES MEET 17 APRIL, DISCUSS DPRK COMPLAINTS 
SK170827Y Seoul HAPTONG in English 0820 GMT 17 Apr 78 SK 


[Text] Seoul, 17 Apr (HAPTONG)--The United Nations Command today criticized North Korea 
for bringing old and vague charges to its attention. 


Speaking at the 450th secretaries meeting of the (Korean) Military Armistice Commission 
(MAC), Chief UNC Secretary Col Kenneth Cleypas said that an alleged armistice violation 
the North Korean side raised through the joint duty officers office. In bringing an 
armistice violation charge against the UNC, Col Cleypas said, the communist side simply 
mentioned about a "provocative act" committed in front of a guard post at the joint 
security area of Panmunjom on 30 September 1977. The communist charge failed to carry 
with it a detailed explanation of the alleged incident, Col Cleypas contimed. 


At the meeting, Col Cleypas handed a protest letter of senior UNC MAC member Rear Adm 
Warren Hamm to Chief North Korean delegate to the commission Maj Gen Han Chu-kyong. 

U.S, Rear Adm Hamm said in the letter that the North Korean statement relayed to the UNC 
las 24 March contained 182 allegations unacceptable to the UNC, 


Without making a direct response to the UNC protest, the North Korean secretary denounced 
she recently held Korea-U,S, military exercise as a war game ior northward invasion. 
The North Korean secretary kept hurling propaganda charges irrelevant to the adminis- 
trative tasks of the commission to which the MAC secretarjes were assigned. 
INTERNATIONAL ATHLETIC GROUP ENDS MEETING, ISSUES RESOLUTION 

'Peking Should Represent China! 


SK170307Y Seoul HAPTONG in English 0255 GMT 17 Apr 78 SK 


[Text] Seoul, 17 Apr (HAPTONG) --The International Amateur Athletic Federation (IAAF) 
ended its three-day council meeting here Sunday with a recommendation that Peking should 
join che IAAF to represent China. It also passed a resolution calling on Peking to par- 
ticipate in the Eighth Asian Games, the 1980 Moscow Olympic games and other international 
athletic events as the legitimate representative of China. 


IV. 17 Apr 78 E 6 SOUTH KOREA 


IAAF President A. Paulen of the Netherlands told reporters following the council session 
that if Peking makes an application for an IAAF nembership, the official name of Nationalist 
China must te called Taiwan instead of the Republic of China to avoid confusion in de- | 
signation. 


Paulen said the final decision on the designation and thus the Chinese representation will 

rest on the IAAF congress to be held in Puerto Rico in October. A council vote on the 

Chinese issue was seven in favor of Peking, while five voted forTaipei, Two abstained. | 
He said the Chinese issue has already been submitted to the Puerto Rico IAAF meeting by 


Japan. 


Touching on the coming Asian games, Paulen again warned that his federation would withhold 
patronage to the regional meet if the Thai organizing committee failed to invite Israel 
to compete in c.ngkok in December. ! 


The Seoul meeting also finalized schedules of the 1979 Montreal World Cup track and field 
games and the 1980 Moscow Olympics. The council also admitted three states--the Seychelles 
and the two Caribbean countries of St. Kitts and St. Lucia, bringing the number of IAAF 
member states to 156. 


Paulen expressed regret at the failure of the Soviet Union and its two allies to attend 
the Seoul meeting without due reason. 


Comminist Nonattendance Noted 
SK150132Y Seoul HAPTONG in English 0123 GMT 15 Apr 78 SK 


{Text ] Seoul, 15 Apr (HAPTONG)=-A council meeting of the International Amateur Athletic 
Federation (IAAF) passed a resclution Friday requiring IAAF member countries hosting 
international or championship meets to invite all other IAAF members to the events. 

The council also adopted a resolution calling on all IAAF council of committee members 
to attend the council or committee meetings. 


IAAF President Adriaan Paulen of the Netherlands, following the first day council meeting, 
told reporters that three council members absenting from the Seoul meeting gave no reason 
for their noneattendance. ‘The three are the Soviet Union, East Germany and Hungary, all 

of them commmist nations with which Seoul has no diplomatic relations. Paulen said he 
would take up their failure to attend at an International Olympic Committee general meeting 
in May and an IAAF General Assembly in October. 


He warne. that the IAAF would withhold patronage to the Eighth Asian Games scheduled for 
December in Bangkok unless Israel was invited to compete. 


Representatives from the three communist nations have reportedly been prevented from 
attending the current coun:il meeting, the first in Asia, contrary to their wish, due 
to political reasons. 
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FOREIGN MINISTER RETURNS FROM BANGLADESH VISIT 
BK161350Y Rangoon Domestic Service in Burmese 1330 CMT 16 Apr 78 BK 


[Text] The seven-member Burmese delegation, headed by Minister of Foreign Affairs 
Brig Gen Myint Maung, which left for Bangladesh on a BAC [Burma Airways Corporation] 
aircraft on the afternoon of 13 April, returned to Burma this evening by a BAC plane. 


The leader of the Burmese delegation, Brig Gen Nyint Naung, was received at Mingaladon 
Airport by members of the Council of Ministers, Deputy Minister of Foreign Affairs 

U Tin Ohn, responsible officials of the Ministry of Foreign Affairs and responsible 
staff of the Bangladesh Embassy in Bu:ma. 


Also returning to Rangoon were: commander of the Western Military Command Col Min Gaung, 
Arvakan State people's council Chairman Maj Kyaw Maung, Director General of the Political 
Affairs Department U Saw Hlaing, Director General of the Immigration and Manpower 
Department U Soe Myint, Deputy Director of the Political Affairs Department U Win Zaw 
and section chief of the office of the Ministry of Foreign Affairs U Win Mya, all of 
whom accompanied the minister of foreign affairs to Banc\adesh. 


LEADERS GREET CAMBODIAN COUNTERPARTS ON NATIONAL DAY 
BK170641Y Rangoon Daxrestic Service in Burmese 0130 GMT 17 Apr 78 BK 


[Text] President U Ne Win, Prime Minister U Maung Maung Kha and Minister of Foreign 
Affairs Brig Gen Myint Maung of the Socialist Republic of the Union of Burma have sent 
greetings messages to chairman of the State Presidium Khieu Samphan, Prime Minister Pol 
Pot and Deputy Prime Minister for Foreign Affairs Ieng Sary of Democratic Cambodia, 
respectively, on the national day anniversary of Democratic Cambodia today. 


The message from President U Ne Win to Cambodian State Presidium Chairman Khieu Samphan 
reads; On this auspicious occasion of the independence anniversary of Democratic 
Cambodia, the people of tne Socialist Republic of the Union of Burma join me in extending 
to Your Excellency and the people of Democratic Cambodia warm greetings and best wishes. 
My best wishes for Your Excellency's personal well being and for the continued progress 
and prosperity of the people of Democratic Cambodia. 


BRIEFS 


BADMINTON TEAM TO PRC--A Burmese badminton team composed of three players and led by 

U Than Maung left Rangoon for Peking on 10 April to participate in the third Asian tourna- 
ment to be held from 15 to 25 April. ‘Rangoon Damestic Service in Burmese 1330 GMT 

10 Apr 78 BK) 


DPRK EDUCATION DELEGATION--The visiting DPRK education delegation on 7 April visited the 
Burma pharmaceutical industry at Gyogon and the university's methematics and applied 
geology departments. [Rangoon Domestic Service in Burmese 1330 GMT 7 Apr 78 BK] 


DRUG LAW AMENDMENT--The meeting between the Council of People's Justices and chairmen 

of the state and divisional judges committees continued for the second day in Rangoon on 
7 April. Addressing the session to reply to some questions raised during the discussions, 
Minister of Home and Religious Affairs Col Sein Lwin said that consideration is being 
given as to whether to amend some sections of the narcotic drugs law. Plans are also 
underway to establish two new chemistry departments in Mandalay and Taunggyi with UN 
assistance for the testing of narcotic drugs. [Rangoon Domestic Service in Burmese 

1330 GMT 7 Apr 78 BK] 
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THIRD ANNIVERSARY CELEGRATED AT 15 APRIL MASS RALLY 
OW161049yY Phnom Penh Domestic Service in Cambodian 0005 GMT 16 Apr 78 BK 


[Text] Yesterday, on 15 April 1978, the representatives of our union workers, cooperative 
peasants and the three categories of the Cambodian Revolutionary Army--the ground, naval 
and air forces--totaling approximately 20,000 people--got together in Phnom Penh to hold 

a solemn great meeting marking the third anniversary of the extremely wonderful 17 April 
victory and the birth of glorious Democratic Cambodia. The meeting proceeded amid 
thunderous cheers celebrating the third anniversary of the most triumphant 17 April victory 
and amid revolutionary slogans and resolutions by the representatives of the collective 
worker-peasant masses and the three categories of the Revolutionary army from throughout 


the country. 


The meeting proceeded in an extremely festive mood, an atmosphere of great national 

solidarity and a spirit of great victories in all fields--national defense, socialist 

revolution and socialist construction--scored in the past 3 years and especially in the 

past year. Ali participants of the meeting expressed a strong will to fight and win, 

showing great emotion, faith and confidence in the wise and correct leadership of the 

KCP and firm belief in the people's strength, their Revolutionary Army and tne splendid 

great victory of their strong and unshakable collective socialist system both at present 

and in the future. | 
} 


After the comrade chairman of the organizing committee of the mass meeting solemnly 
declared the c remony open, all participants gave earthshaking applaus° and cheers 
welcoming the comrade chairman of the State Presidium and other comrade state leaders 
when they walked into the meeting hall. When the applause subsided, the comrade State 
Presidiam chairman delivered a profoundly significant, glowing statement, which was 
repeatedly interrupted by warm applause. 


Khieu Samphan Statement 
BK160300Y Phnom Penh Domestic Service in Cambodian 0010 GMT 16 Apr 78 BK | 


[Statement by Democratic Cambodian State Presidium Chairman Khieu Samphan at 15 April 
mass meecting--recorded j 


[Text] Respected and beloved comrades and friends: First of all I would like to pay 

my most profound respects to all of you comrade representatives of our workers, peasants 
and Revolutionary Army and of our ministries and offices throughout the country. We are 
gathered today to welcome the third anniversary of our great and splendid 17 April victory 
and the third anniversary of the founding of our glorious Democratic Cambodia. The great 
17 April 1975 victory is the greatest victory in more than 2,000 years of Cambodian 
history. It was the day our worker and peasant masses and our Cambod..an Revolutionary 
Army totally and definitely liberated our Cambodian fatherland after carrying out a most 
complicated and torturous struggle under the correct and clear-sighted leadership of our 
Cambodian Communist Party. It was the day our worker and peasant masses and Cambodian 
Revolutionary Army under the KCP's correct and clear-sighted leadership put an end to 

the dark era which had enveloped them for thousands of years. It was the day our 

masses succeeded in liberating themselves from the oppressive yoke of the imperialists, 
from old and new forms of colonialism and from all reactionary exploiting classes. 


Our worker and peasant masses and our Revolutionary Army are now the complete masters 
of their own destiny. They can control their destiny in complete conformity with the 


stand of independence and sovereignty. 
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There are no imperialists, colonialists or reactionary exploiting classes to control the 
destiny of our worker and peasant masses and our Revolutionary Army. The honor and dignity 
of our workers and peaSant masses, which for thousands of years had been trampled into the 
filthy mud, has emerged and attained a lofty position, 


The past aark era will never return, [applause] The great 17 April 1975 victory was the 
great result of a series of revolutionary movements which our Cambodian worker and peasant 
masses and Cambodian Revolutionary Army waged under the correct and clear-sighted leader- 
Ship of our KCP. For this reason, on the occasion of the celebration of the thim anniver- 
sary of this great victory, all of us would like to bow our heads low with deep emotion to 
pay homage tothe dignified and splendid memory of our poor people, our Revolutionary Army 
combatants and all the Cambodian revolutionaries who, with a profound and splendid sense 

of patriotism, revolutionary spirit and affection for the people and proletarian class, 
sacrificed their lives for the revolutionary cause of liberating the Cambodian nation, 
people and worker-peaSant class. 


All of us are determined to learn from this lofty example, repay the good deeds of all 
our forebears and succeed them by constantly and actively fulfilling the noble revolutionary 
tasks that the party assigns each of us with a constantly high sense of revolutionary 
responsibility, patriotism and affection for the people and the class. In fact, all of us 
are determined to strive to fulfill the tasks for 1978 as well as those for the following 
years by great leaps and bounds. [applause] 


This year all of us are celebrating the wonderful great victory of 17 April and the birth 
of glorious Democratic Cambodia amid a situation splendid in all fields. ‘ur Cambodian 
nation, people and worker-peasant class, under the wise and correct ieadership of our KCP, 
have for the past 3 years been successfully controlling their own destiny, creating condi- 
tions for advancement toward achieving new and greater victories in all areas in the 
effort to make the country strong and firmly defend Democratic Cambodia and the fruits of 
the Cambodian revolution. 


This splendid situation will enable us to struggle and implement the party's 1978 tasks 
more actively and successfully with great strides in all areas. In this connection I 
would like to voice profound respect for the great victories that our nation, people 
and Revolutionary Army achieved under the wise and correct leadership of our KCP from 
17 April 1977 to 17 April 1978. 


In defending our Democratic Cambodia we have struggled arduously and achieved a 100 percent 
great victory, We can completely and totally defend our country. We can defend it now 
and in the future. As for the eastern border, the fight with the Vietnamese is tense and 
difficult because the greedy Vietnamese have the evil intention of swallowing Cambodian 
territory in accord with their Indochinese federation plan, They are most arduously 

and intensively implementing this plan. The major feature in the fight against the 
Vietnamese this year is that it is more intense than last year. Alli their maneuvers and 
activities aimed at swallowing Cambodia, such as subversion, espionage and attempts to 
stage a coup d'etat to topple the KCP and the Government of Democratic Cambodia, have 
suffered continuous bitter defeats. 


Despite these bitter defeats, the Vietnamese have been adventurously wagir’ 2 large-scale 
cruel war of aggression against our Democratic Cambodia. Fran 17 April 1977 to 

17 April 1978--particularly from Sepvember 1977--there has been continuous fighting. 

Our Cambodian people and valiant Cambodian Revolutionary Army have struggled against, 
smashed and inflicted successive, ignorminious and heavy defeats on Vietnamese aggression, 


In fact, the first phase of Vietnamese aggression, which took piace in h_.vember and 
December 1977, was totally and shamefully defeated by our Cambodian Revolutionary Army 
and peopie on 6 January 1978. [applause] 
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The second phase of Vietnamese aggression, from February through 30 March, 1978, was 
again forcefully smashed. More recently our Cambodian people and Revolutionary Army 
smashed the Vietnamese aggression on 7, 8, 9 and 10 April, again seriously defeating 
them. [applause] 


In 1978 the Vietnamese suffered heavy defeats while adventurously waging a large-scale 
cruel war of aggression against Democratic Cambodia. Our victories have been very 
great. Our victory on 6 January and the continuing victories in February, March and 
April over the expansionist and annexationist Vietnamese aggressors are equal to the 
great victory of 17 April 1975. [applause] We have succeeded in firmly defending, 
preserving and raising high the banner of independence, sovereignty, self-reliance 

and self-determination; the banner of safeguarding independence, sovereignty and 
territorial integrity; and the banner of national dignity and the honor of our Cambodian 
people--thus heavily smashing the banner of aggression, expansionism and annexationism, 
the banner of the Indochina federation and the banner of the larger country of Vietnam. 
Friends far and near, and independence-loving and justice-loving countries and peoples 
throughout the world, have strongly welcomed our victories. The Vietnamese have been 
shamefully exposed throughout the world as expansionist aggressors who have attempted 
to annex Cambodia's territory. 


On this most solemn occasion I would like to ask the mass meeting to allow me to express 
on behalf of the participants in the meeting and on behalf of our collective worker and 
peasant masses throughout the country, our respect and warm and profound admiration for 
our Cambodian Revolutionary Army which, with a high sense of revolutionary responsibility, 
has fought valiantly on all battlefronts throughout the country to defend national 
sovereignty, Democratic Cambodia's territorial integrity, our proletarian state 
administrative power and our collective people. All of us wish all our comrades-in-arms 
now fighting on the frontline the best of health, great physicai strength, a determined 
sense of combat and constant victories over the enemies, especialiy over the expansionist 
and annexationist Vietnamese enemy aggressors. 


All of us are proud, satisfied, andrespect, love and admire our Cambodian Revolu- 
tionary Army because it is the strong pillar of the forces defending natimal indepen- 
dence, sovereignty, territorial integrity, honor and the Cambodian race; because it 

has struggled, endured all hardships and difficulties and made all kinds of sacrifices 
over the past decades for the liberation of the country -and people in order to enable 
the worker-peasant class to become the master of its destiny and its state power, and 
for the prosperity of the Cambodian nation and the entire Cambodian people; and because 
at present it is continuing to make all kinds of sacrifices in ordei to defend and 
preserve Cambodian territory forever. 


All of us are determined to learn from our army's lofty and noble example of revolu- 
tionary heroism and to actively and constantly strengthen revolutionary patriotism 

and revolutionary pride in our nation, people, Revolutionary Army, revolution and 

party; to resolutely uphold the collective interest of the nation, class, people and 
revolution above individual and family interests; and to wholeheartedly strive to ful- 
fill all the daily tasks the party has assigned each of us to completely and forever 
eliminate aggressive enemies of all stripes, particularly the expansionist, annexationist 
Vietnamese aggressors, from our Cambodian soil. [applause] 


In brief, we have splendidly defended our country. We have succeeded in defending our 
country completely and independently through our arduous struggle. We can completely 

and independently defend our territory. Now I would like to inform you about the 
situation concerning our national construction efforts. In the national defense field, 
briefly speaking, we have developed two-fold in all fields from April 1977 to April 1978. 
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In the agricultural sector this year we have almost fulfilled by 100 percent the plan 
set forth by the party and government, We could do this because we have fulfilled and 
even overfulfilled the plan to solve the water conservancy problem, We can grow rice 
crops only when we have water, We can grow other crops only when we have water, 
Therefore, last year we struggled and basically solved the water conservancy problem 
according to our plan, Our movement to solve the water con ervancy problem was an 
immense, powerful and great one, We built reservoirs in all regions, with capacities 
ranging from 100 to 200 million cubic meters, We built many medium-sized reservoirs 
with an average capacity of from 20, 30, 40 tc 60 million cubic meters, We also built 
various small reservoirs, as well as many dams, Scoring these successes in solving the 
water conservancy problem means that we have successfully laid a firm foundation and 
prepared the strategic foundation for agriculture, 


We have gained fuller control of the various rice strains, In the past we used only 
strains of 5-8 month late-maturing rice. Now, 40 to 50 percent of the strains we use 
are of the 3-4 month variety, In the future we will exclusively use these 3-month and 
4Yemonth maturation streins, The movement to produce fertilizer has also proceeded 
vigorously in all areas throughout the country, Our people have produced natural 
fertilizer in all areas and have fulfilled and even overfulfilled the annual plan, 


At present tens of thousands of hectares of ricefields in various areas of our country 
have been turned into crop gardens, Thus, we have rapidly carried out efforts to build 
our agriculture, We may regard this as a great victory, Our collective people and 
peasants attained this victory through arduous struggle against both nature and all types 
of enemies by linking themselves closely with the forefront, They achieved victory 
through their lofty stands of independence, sovereignty, self-reliance, patriotism and 
revolutionary heroism, [applause] We therefore succeeded in achieving our food 
production plan and saved enough seed for future growing seasons, We also exported 
more grain than in previous years, This farming effort has provided us more potential 
for national construction, We achieved such rapid progress through our efforts in all 
fields, Several production units have reached the status of advanced units, 


Salt production: Last year salt production exceeded our production plan, The 1978 salt 
production plan had already been fulfilled by the end of March, We still have the month 
of April in which to produce salt--so our salt production this year will certainly 
greatly exceed the production plan. Our salt production units are advanced, model 
units--examples to be followed by the entire country, [applause] 


In addition, last year many production units fulfilled their plans, such as the rubber 
production units which fulfilled their rubber tree planting plan. Many other industrial 
and handicraft units also completed their plans, as did all transport units, This is 
also true of other sectors, Several health and social action units throughout the 
country fulfilled or overfulfilled their pharmaceutical production plans and enabled us 


to solve the people's problems, 


More than 90 percent of our malaria eradication plan has now been accomplished, Our 
people's health has improved, Development and progress has not been achieved inl, 2 
or 10 areas, but throughout the country, This year handicrafts are being developed 
throughout the country. Each area, cooperative, district, and sector has handicrafts 
and workshops, and each region has a handicraft industry and factories, These networks 
of workshops built throughout the country will be turned within the next 2 or 3 years 
into larger workshops, which will then be transformed into factories, 


Our health and social efforts have also been developed and organized, Each cooperative 
has an infirmary and pharmaceutical production shop, 
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We have encouraged entire masses of people to produce pharmaceutical products everywhere. 
It is true that our pharmaceutical products are still of handicraft quality, but these 
products can serve the people's needs--and they will improve in quality. We are doing 
all this in order to implement the stand of independence, sovereignty and self-reliance 
and to be self-sufficient in terms of pharmaceutical supplies and other commodities. 

This is our strategic line which aims at organizing and building the country in all 
areas by depending upon the people's strength and indigenous rawmaterials and national 
potential. We firmly believe in this principle. 


This is also the case in the educational field. We are teaching reading, mathematics, 
technology and science, People in our ministries, offices, factories, in all army 

units and cooperatives arelearning how to read and are studying mathematics. They 

are learning on a continuous daily basis. This is called illiteracy eradication through 
the people's revolutionary movement. Illiteracy eradication cannot be achieved through 
the opening of one or two schools. It is imperative to know mathematics and how to read, 
for this is the foundation which will allow further development and improvement of 
cultural, technological and scientific knowledge. 


Have we or have we not learned technology and science? Yes, we have learned them, 
However, we must make it clear that we are not learning technology separately from 
practical national construction work. We are learning technology through practical 
work while trying to increase production, We are working this way in order to build 
an independent economy, to strengthen the present independent economic stand and to 
further consolidate and expand our independent economy. This is the correct way to 
gain technical and scientific knowledge. If we do not adopt this principle we will be 
subjugated. For this reason, in the area of agriculture we have learned about 
ricefields, rice species and fertilizers. We have learned to crossbreed rice species; 
we have learned about rice and cotton diseases; we have learned to plant rubber trees; 
and sc on. In the field of industry we have learned about ores, machines, electricity, 
industrial design, chemical research, and so on, 


Only in this way can our entire masses gain knowledge and control their own state power. 
State power is not controlled by any particular group of people as it was in the former 
government. All of us are the owners of the country and the state power. All of us 
control national destiny and together are striving to build the country. Thus, the state 
power is strong and powerful. 


We have built political and technical cadres through our movements. We have continuously 
been able to expand them. If we train cadres only in schools and isolate them from the 
mass movements, they will not be able to serve the masses. Cadres who are trained through 
mass movements are well known to the masses as good cadres who can lead them to fulfill 
all plans. They know that these cadres are reliable and can actively lead mass move- 
ments. Thus our goal is to build all branches of cadres through the mass movements. 


The masses are waging the revolution and are striving to fulfill their tasks. Certainly 
the majority of them are good, responsible people. The more they work the better off 
they become. These good people have begun to assume increasing responsibility. Our 
technical ranks are developing and advancing simultaneously with the development of 

our economy in all fields. 


On this occasion we must also examine another point--the situation of our people's 
revolutionary forces--so that we can more clearly understand the strength of our 
revolutionary movement. During the past year our people's revolutionary forces 
developed and were strengthened. Our people were tested and tempered in the struggle 
to defend the country against imperialists, expansionists and reactionaries of all 
kinds, to wage socialist revolution and maximize production. 
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Our people's vigilance and patriotism have soared high, and their national indignation and 
class hatred have become more seething during the struggle against the expansionist, 
annexationist VietnameSe aggressors, Our people's political and ideological strength 

has been greatly enhanced. 


Our people have become more satisfied with our collective socialist system, They have 
become more aware of the great strength of this sytem. They r:alize that it can 
effectively, independently and self-reliantly defend and build the country, rapidly 
improving the people's living conditions, The poor and lower middle peasants, the middle 
peasants, other working people and revolutionary elements in general have been turned 
into strong revolutionary forces. Through participat’on in powerful revolutionary move- 
ments, other elements have also been developed politically and ideologically. 


We can See that our mass movement is being carried out vigorously, ardently, militantly 
and enthusiastically, with an atmosphere of revolutionary optimism in cooperatives, work- 
sites and ministerial and departmental units throughout the entire country. Our people 
are happy over the development of our collective system. If our people's forces are 
trong, no force can withstand our revolutionary movement. This is our conviction. 
uur worker and peasant masses, our male and female combatants and our cadres are valiant 
and courageous, They can splendidly defend and build the country with a lofty stand of 
independence, sovereignty and self-reliance, 


The above report is simply a summary of the excellent results achieved in the past year 

in various fields by our revolutionary movement, especially those achieved in national 
defense and construction. While we celebrate the third anniversary of the great 17 April 
victory and the founding of glorious Democratic Cambodia, we also rejoice over the great 
victories scored during the past year. [applause] The status of our Cambodian revolution 
and our Democratic Cambodia in the international arena during the past year has been 
strengthened and has increased in a manner commensurate with our victories in the fields 

of national defense and construction. The fact that we have succeeded in defending the 
country by defeating all destructive activities of the U.S. imperialists and their 

cliques, combating the destructive activities of expansionists and reactionaries of all 
types--eSspecially the criminal acts of the expansionist, annexationist VietnameSe aggressors -- 
and that we have succeeded in rehabilitating our economy and rebuilding our country rapidly 
in all fields, quickly raising our people's standard of living in accordance with the 
philosophy of independence, sovereignty and self-reliance, have spurred our friends near 
and far--and independence-loving and justice-loving peoples throughout the world--to even 
more actively assist, support and sympathize with us. 


In particular, our resolute determination to firmly adhere to independence, sovereignty, 
self-reliance, self-determination and national honor, and the resolute struggle to defend 
national dignity and not accept the status of being a satellite of another country or 
accept subjugation, constitutes the red banner which is the source of great joy and a 
subject of congratulations from the world's independence-loving and justice-loving peoples. 
(applause | 


Our people wish to take this opportunity to express their sincere thanks to all friends 

near and far. Our people have tried to further strengthen, develop and improve solidarity 
and friendship with all these friends in conformity with the principles of independence, 
peace, neutrality and nonalinement of Democratic Cambodia. Our people believe they are 
trying to carry out a good revolution, waging a struggle to effectively defend and 
rehabilitate the country and rapidly raising their living conditions in accord with the 
policy of independence, sovereignty and self-reliance, and that this represents a small 
contribution to the national liberation struggle movements of peoples in oppressed countries 
and to the struggle to safeguard and defend the independence, sovereignty and territorial 
integrity of nonalined countries throughout the world. [applause ]} 


IV. 17 Apr 78 H 7 CAMBODIA 


Respected and beloved comrades and friends: We have examined our victories during the 
past year in the area cf national defense, national ccnstruction and improvements in our 
people's living conditions. We achieved all these victories through arduous struggle. 
They were not of their own making. We must expand upon our victories and advance forward. 
To advance forward, we must do as we did in the past--that is, we must struggle arduously 
to fulfill the party's tasks assigned to each unit, section and base. Our tasks are: 


1. To successfully defend the country, revolution, state power, people, Revolutionary 
Army, party and Cambodian race. Only by implementing the party's lines can we defend our 
country against both internal and external enemies. All units throughout the country 
must continue to constantly raise high the sense of revolutionary vigilance. [applause } 


2. To struggle to build the country. Everyone throughout the country--in the countryside, 
in all work sectors and in all branches of ministries and departments--must struggle to 


build the nation. [applause] 


In conclusion I would like to express great Joy together with our entire Cambodian Revolu- 
tionary Army and people over the victories achieved during ‘:e past year. At the same 
time I would like to extend best wishes to the entire Revolivtionary Army and people. 

May you continue to unite as one and successfully struggle to defend the country. 
[applause] You must continue to join hands and unite as one in the struggle to build 

the country in accord with the party's plan for 1978. japplause] You must continue to 
join hands and unite as one in order to struggle to rapidly improve our people's living 


conditions. [applause } 


Long live the great, wise and correct KCP! [cheers and applause ] 

Long live the great, invincible Cambodian revolution! [cheers and applause ] 

Long live the great Cambodian people! [cheers and applause] 

Long live the valiant and invincible Cambodian Revolutionary Army! [cheers and applause] 
Long live glorious Democratic Cambodia! [cheers and applause ] 

Long live the third anniversary of the great 17 April victory and of the birth of glorious 
Democratic Cambodia! [cheers and applause } 


Resolution Adopted 
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[Text of resolution by representatives of workers, peasants and combatants at 15 April 
Phnom Penh meeting--read by unidentified sneaker--recorded ] 


[Text] [applause] Following is the resolution of the participants of the meeting to 
celebrate the third anniversary of the wonderful 17 April great victory and the birth of 
our extremely glorious Democratic Cambodia: 


On the occasion of the great meeting marking the third anniversary of the wonderful 

17 April great victory and the birth of our extremely glorious Democratic Cambodia, we-- 
the representatives of all union workers, cooperative peasants and the three categories 

of the Revolutionary Army from all regions, sectors and districts throughout the country-- 
wish to voice our solemn pledge before the national flag which represents the fresh blood 
shed by our heroes and heroines of the heroic Revolutionary Army and people in the cause 
of the liberation of the nation and people inthe past era of national democratic revolu- 
tionary struggle, as well as in the cause of defending Democratic Cambodia and safeguarding 
national independence, sovereignty, honor and territorial integrity and the banner of 
independence and self-reliance of our Cambodian nation and people in the present era of 
defending the country and carrying on socialist revolution and construction in Cambodia. 
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In the field of national defense; we resolve: 


1. To adhere resolutely and under all circumstances to the policy of being independent, 
relying on our own efforts and managing our own destiny. [applause] 

2. To absolutely eradicate the stand of being the satellite and slave of other people, 
of appeasement and defeatism. [applause] 

3. To fight resolutely for the preservation of national independence, sovereignty and 
territorial integrity for Democratic Cambodia. [applause] 

4, To resolutely expel from Cambodian territory and destroy forever all the expansionist, 
annexationist Vietnamese aggressors. [applause ] 

5. To resolutely extermine all agents of the expanionist, annexationist Vietnamese 
aggressors from our units and from Cambodian territory forever. [applause] 

6, To resolutely exterminate all CIA agents from our units and Cambodian territory 
forever. [applause] 

7. To place national independence, sovereignty, territorial integrity and honor above 
everything else. [applause] 

8. To constantly strive to further strengthen revolu ‘ionary patriotism and revolutionary 
pride for our nation, people, Revolutionary Army, revolu ion and party, keeping them as 
hard as steel forever. [applause] 

9. To enhance the moral, physical and mental strength of each individual, each unit 
and of the nation as a whole, maintaining national unity in the struggle to exterminate 
enemies of all stripes, particularly the expansionist, annexationist Vietnamese enemy, 
in order to preserve the nation and the Cambodian race forever. [applause] 

10, To hold extremely high and keep extremely fervent the national spirit of revolu- 
tionary vigilance in order to be ready beforehand to deal with all poisonous maneuvers 
of the enemy. [applause ] 

ll. To desist from thinking or doing anything detrimental to the nation, people, 
revolution and party. [applause] 

12, To resolutely keep all personal and familial interests behind the collective 
interests of the nation, class, people and revolution. [applause] 

13. To always closely link the rear with the front. [applause] 

14, All efforts and activities of the rear are to be a vigorous and crystal-clear 
[thla trachang] support for the front. [applause } 

15. Each individual, each unit and the whole country is to learn well from the model 
of lofty revolutionary heroism set at the front. [applause] 

16. The front is to be the iron bulwark for the defense of our independence, sovereignty 
territorial integrity, national honor and the Cambodian race. [applause] 

17. The front is to be the outstanding example of the revolutionary pride of the 
entire Cambodian nation and people. 


In the field of socialist construction, we resolve: 


1. To strive for the complete fulfillment and overfulfillment of the 1978 overall 
national construction plan. [applause] 

2. To strive for the complete fulfillment of the overall national construction plan 
on the basis of total independence, self-reliance, ingenuity, initiative and economy. 
[applause ] 

3. To strive for the fulfillment of the 1978 rice production plan by attaining the 
3.5-ton-per-hectare and 7-ton-per-hectare targets at all costs. [applause} 

4, To learn from the example cf progressive production corps, such as the salt fields, 
the new eastern rubber plantation worksites, and Prasot, Kompong Tralach Leu and Tram 
Kak uistricts, so that all the productive corps throughout the country will become great 
revolutionary movements advancing by leaps and bounds. [applause] 
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5. Those engaged in the agricultural, industrial and handicrafts fronts pledge to 
fulfill and overfulfill targets. [applause] 
6. Those engaged in port, warehouse, river, land and railway transportation, and 
commercial fronts pledge to strive to fulfill and overfulfill their targets. [applause] 
7. Those engaged in the fields of social action, health, education, propaganda and 
culture pledge to strive to fulfill and overfulfill their targets. [applause] 
8. Those engaged in the fields of salt production and the fishery industry pledge 
to strive to fulfill and overfulfill their targets. [applause] 
9. Those working in rubber, cotton, hemp, sugarcane and other strategic crop 
plantations pledge to strive to fulfill and overfulfill their targets. [applause] 
10. To firmly grasp and strive to positively implement, fulfill and overfulfill 
the 1978 plan, the 1977-1980 four-year plan, the 10 to 15-year plan to modernize 
agriculture, and the 15 to 20-year industrialization plan. [applause] 
ll. To harvest, store and protect grain without loss at any price. [applause] 


In the field of bettering the people's livelihood, we resolve: 


1. To strive to rapidly alleviate and improve the people's livelihood in terms of 
food, clothing, housing, health, culture and education. [applause] 

2. To resolutely implement the food ration [robab sbieng ahar] determined by the 
party from the beginning to the end of the year. [applause] 

3. That good cadres and good committee members are those who are enthusiastic 
in solving and improving the living conditions of the masses in all fields and at 
all times with a high sense of responsibility and with great ingenuity and initlative. 
[applause } 

4, To whip up a movement to observe basic nygiene in all cooperative, factories, 
worksites, ministries, departments, in Phnom Penh and in the rest of the country. 
[applause ] 

5. To strive to improve living conditions and rapidly increase the size of the 
population, while at the same time giving the people basic political, ideological 
and organizational education. [applause] 

6. To firmly grasp and implement the plan to increase the size of the population 
to the maximum so as to have 15 to 20 million people in the next 10 to 15 vears, 
[applause ] 

7. To firmly grasp and implement the plans to maximize the size of the population 
within 1 year, 3 years, 5 years, 10 years and 15 years. [applause] 


In the field of socialist revolution, we resclve: 


1, To increasingly strengthen and expand the socialist collective system in all 
cooperatives, factories, worksites, ministries and departments in political, ideological 
and organizational terms, [applause] 

2. To strengthen and expand the dictatorship of the proletariat at all cooperatives, 
factories, worksites, ministries and departments in political, ideological and organi- 
zational terms, [applause] 

3, To firmly rely on the proletariat through the worker-peasant alliance and maintain 
close unity with all forces in carrying on soclalist revolution, socialist construction 
and national defense. [applause ] 

4, To firmly rely on the proletariat and maintain close unity with all national forces 
and win them over to the side of the revolution in order to utterly isolate the handful 


of enemies, [applause] 
5. To pay prime attention to carrying out well all political and ideological, as 


well as organizational work. [applause] 

6, Political and ideological work 1s the fundamental factor, while organizational work 
is the key factor for success. Therefore, it is imperative to constantly wage class 
struggle both in political, ideological and organizational fields in the cooperatives, 
factories, worksites, ministries and departments, [applause] 
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7. To adhere to the stand of the proletariat and strive to build proletarian concepts 
of the world and of life, aS well as the proletarian way of life and daily ethics. 
[applause ] 

8. Only by adhering to the excellent proletarian stand in all fields can we defend 
and build our country well and improve the people's living. [applause] 

9. To emulate all kinds of sacrifices made by the poor people of all eras in fighting 
against enemies of all types for the defense of Cambodian territory and preservation of 
the Cambodian race and fighting against nature to maximize production and meet the 
demands of the entire nation in order to learn how to improve ourselves by constantly 
ridding ourseives of all forms of abominable egotism. [applause] 


In the field of work leadership, we resolve: 


1. That it is imperative to implement a mixture of democracy and centralism in 
accord with the principle of thorough collective leadership and active, separate 
individual responsibility. [applause ] 

2. That the leadership should be the model for the masses with regard to political, 
ideological and organizational policy, work performance, lifestyle, morality, solidarity 
and unity along the party line. [applause] 

3. To resolutely reject and exterminate individualistic leadership and work aimed 
at winning over the masses through sentimental or material methods to gain the serivce 
of an individual or through the use of coercive authority to intimidate the masses. 
[applause ] 

4, That it is imperative to praise the masses and cadres at all echelons who are 
good in political, ideological and organizational fields, in work performance and in 
promoting solidarity and unity, and to screen [samrit samrang] cadres at all echelons 
who are not good in the political, ideological and organizational fielcs. in work 
performance and in promoting solidarity and unity. [applause] 

5. To screen and exterminate all enemy elements planted within our ranks under the 
disguise of cadres at various echelons and in various crops. [applause] 

6. That for good leadership--which results in good work--we must stay close to the 
masses and worksites, be pragmatic [cheak sdeng], solve problems well, manage things 
well and build forces well, [applause ] 

7. That for good leadership we must constantly and clearly grasp and analyze the 
Situation, and take correct, clear and good measures. japplause } 

8. To reject bad cadres who refuse to improve, and to eliminate authoritarianism, 
bureaucratism, functionarism and opportunism. [applause] 

9. TO whip up constantly the great revolutionary mass movement to defend the 
country, build the country and carry on socialist revolution in order to build, examine, 
screen and select from the ranks of good cadres of the masses and party. [applause ] 


In the field of maintaining solidarity with the world's revolutionary forces, we resolve 
that while fundamentally adhering to the stand of independence and self-reliance it is 
imperative to strive to strengthen solidarity with all Marxist-Leninist parties and 

all revolutionary, progressive forces in the world who love independence and justice, 

to strive against imperialism, expansionism, annexationism, racism and all reactionaries 
for the sake of true independence, peace, freedom, democracy, equality, justice and 
social progress. [applause] 


Hail to the third anniver. -y of the splendid 17 April victory and the birth of glorious 
Democratic Cambodia! [applause] 


Long live the great wise and correct KCP! [applause] 

Long live the great invincible Cambodian revolution! [applause] 

Long live the great Cambodian people! [applause | 

Long live the valiant and invincible Cambodian Revolutionary Army! [extended applause] 
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Sihanouk Congratulations 
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[Samdech Norodom Sihanouk's l3April congratulatory message to the Cambodian Communist 
Party Central Committee, the Cambodian people and the Cambodian Revolutionary Army }j 


(Text ] Phnom Penh, 13 April 1978. Respectfully to the respected and beloved « ntral 
Committee of the Cambodian Communist Party: 


On the occasion of the great anniversary of the great and wonderful 17 April 1975 victory, 
the historic masterpiece achieved by the heroic revolutionary people and the heroic 
Revolutionary Army under the wise and correct leadership of the KCP, my family and I 
request your permission to convey to you our warmest congratulations and best heartfelt 
Wishes. 


This great victory, the splendid and most brilliant result of countless and exceedingly 
immense sacrifices, of heroism beyond compare and of the correct revolutionary lines of 
the people, combatants and the KCP with His Excellency Pol Pot as most illustrious lead- 
er, is not only the greatest victory in our Cambodian history, but it is evidently the 
greatest victory in the history of the Third World and the world as a whole, because 
the United States of America is the biggest imperialist power, much more powerful and 
ferocious than 2ll other imperialist and colonialist powers in world history. Further- 
more, the U.S, imperialists had never been defeated by any country or people before 

they committed aggression against Cambodia and encountered the heroic Cambodian people, 
combatants and the heroic KCP, 


The most wise and correct heroic KCP has turnedthe great and wonderful 17 April 1975 
victory into a tremendous basis for the building of a new Cambodia with the complete 
characteristics of a totally independent country, having complete political and economic 
independence and territorial integrity, for the building of a new democratic, pure, 
clean and just society and an advanced socialist collective System leading to true 
communism. 


Because Democratic Cambodia is founded on such an excellent am strong basis, our 
nation and fatherland have made tremendous progress by leaps and bounds in all fields, 
especially in the field of agriculture. Solidly built networks of field embankments 
and irrigation systems, including dams, reservoirs, canals and ditches, have appeared 
everywhere. In the areas of imnlustry and handicraft, factories and workshops have 
emerged one after another just like the mshrooms that grow on the humid grounds in the 
rainy season. The fieldsof health, social action, and political, cultural, ideological 


and technical education have also developed. 


Thanks to the KCP, the nation's agriculture is producing rice in all seasons. Thanks 
to the KCP, the poor workers and peasants have become the masters of the land and the 
revolution. They have decent homes, are decently clothed, and have sufficient food and 
live in a prosperous and developed collective society. Thanks to the KCP, Democratic 
Cambodia's personality, renown, prestige and popularity have risen high above the inter- 


national arena. 
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The wonderful successes and victories achieved in the fields of national construction 

and national defense by the KCP-led Cambodian people, Revolutionary Army and revolution- 
ary combatants have profoundly impressed heads of state, government delegations, ambassa- 
dors and journalist delegations from Asian, African, Latin American and European countries 
on state os official visits to Democratic Cambodia as well as various peoples and nations 
in the world, especially the peoples and nations in the Third World. 


Democratic Cambodia has just emerged from the immense destruction caused by the U.S, 
imperialists and has fought for almost 3 years now against the acts of aggression and 
destruction which the expansionist Vietnamese have committed along the border. However, 
Democratic Cambodia knows how to constantly implement strategic policy and a national 
construction program in convormity with the policy of independence, sovereignty, self- 
reliance and self-determination. 


As far as national reconstruction work is concerned, Democratic Cambodia has depended 

on its own forces and has never begged for anything from any foreigners or international 
organizations. By acting in such a dignified manner, the national honor of Democratic 
Cambodia has become even more radiant in the world arena. The whole world has said that 
it is surprising and admirable that, despite the fact that it has just emerged from the 
most devastating war and all sorts of shortages, Democratic Cambodia knows how to increase 
agricultural production to obtain plenty of rice for the Cambodian nation and people's 
needs, aS well as having rice left over for export. 


As for neighboring countries, they have not been able to solve the rice and food problem 
for their people, who are now facing serious famine,although the United Nations, inter- 
national organizations and a large number of wealthy countries have incessantly provided 
them with aid in the form of money, cereal and other food supplies. 


Democratic Cambodia's great and wonderful victories achieved in the fields of national 
liberation, construction and defense under the immortal banner of the KCP also include 
the great historic 6 January and 7 April 1978 victories over aggressive Vietnam, which 
have provided great pride for the peace-, independence-, freedom-and justice-loving 
nations throughout the world, especially the small countries, because it has set a most 
valuable example and has proved that a small country with a small population with heroism, 
a pure sense of patriotism, wise and correct leaders and correct lines of national con= 
struction and national defense, seriously waging a real revolution, can always overcome 
all obstacles and*absolutely combat any imperialist or new and old colonialist power, and 
expansionist aggressors, and can always achieve all of its sacred aspirations. 


Long live the most wise, correct and wonderful KCP! 

Long live the great heroic Democratic Cambodian people! 

Long live the powerful and wonderful Revolutionary Army of Democratic Cambodia! 

Long live the indestructible national solidarity under the immortal banner of the KCP! 
Long live the venerated Democratic Cambodia! 

I request the KCP Central Committee to please accept my affection and highest regards. 
[Signed] Norodom Sihanouk 


Radio Commentary 
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[Unattributed article] 


[Text ] Today, 16 April 1978, is the first day of celebration by our worker-peasant masses 
and entire Cambodian Revolutionary army. 
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This marks the third anniversary of the splendid 17 April victory and the birth of 
glorious Democratic Cambodia. This is the first day on which our Cambodian people 
throughout the vountry and our entire Cambodian Revolutionary Army celebrate the 
traditional new year of our nation in the spirit of great national unity, militant ardor 
and enthusiasm of a people who have achieved immense and total success in the offensive 
to realize joint political tasks in the past year of the snake berh in national defense 
and in their efforts to carry on socialist revolution and socialist construction in 
Democratic Cambodia. 


Our Democratic Cambodia is 3 years old. In the past 3 years, under the ever victoricus 
banner of our KCP, the 8 million people of our worker-peasant class and Cambodian 
Revolutionary Army have fought with seething enthusiasm and great courage in defiance 
of all sorts of hardships to carry on efforts to defend the country, make socialist 
revolution and build socialism in Democratic Cambodia. They have brilliantly founded a 
new society unprecedented in the more than 2,000-year-long history of Cambodia--a just, 
sound society without rich or poor, Oppressor or oppressed, a society free from the 
exploitation of man by man. 


Since 17 April 1975, the entire Cambodian nation and people have been liberated from the 
yoke of U.S, imperialism and its lackeys. The poverty-stricken masses have been freed froin 
the oppression of the feudal-capitalist reactionary classes and the worker-peasant masses 
have become the true masters of state power, of Democratic Cambodia and of their ow 
destiny. Therefore, after waging a bloody revolutionary struggle full of twists and 
turns, complications and difficulties on the basis of self-reliance, mastery and independ- 
ence--especially during the past 17 years under the wise and correct great leadership 

vf our KCP--on 17 April 1975 our Cambodian nation and people entered a new radiant era 
called the era of the glorious socialist society. 


During the past 3 years the worker-peasant masses and Revolutionary Army have consented 

to all kinds of sacrifices in the struggle to defend Democratic Cambodia, its independence, 
sovereignty, national honor and territorial integrity and the banner of independence 

and self-reliance of Our Cambodian nation and people with total success and mastery. 

We have smashed the aggressive, expansionist and annexationist strategy fomented by 

all enemies especially the ambitious Vietnamese enemy. We have particularly handed a mos: 
ignominious defeat to the execrable Indochina federation strategy of the Vietnamese. 


As for the foundation of the socialist revolution, it has also been mightly strengthened 
and expanded on a foundation of proletarian collectivism in the political, ideological 
and managerial fields. The economic foundation has also been rapidly strengthened and 
expanded, particularly in agriculture, In agriculture, we achieved immense successes 
in irrigation, making it possible for us to master the problem of water conservancy to 

a great extent. Moreover, the people's livelihood--both spiritual and material--has 
been solved and improved gradually. 


At the same time, our friends throughout the world have shown great understanding for 
our Cambodian revolution and have given us increasing support. We are determined to 
advance with the policy of independence, mastery and self-reliance advocated by the 
socialist revolutionary line of our KCP, We are afraid of no enemy. We will crush any 
enemy daring to act against us. We have crushed the Vietnamese enemy aggressors; we 
will continue to wipe out anything that stands in the way of our socialist revolution. 
We will continue to solve any problem that impedes our socialist construction efforts. 
We are confident in the wise and correct leadership of our KCP, We have confidence in 
the great strength of our Cambodian people and in our valiant and invincible Cambodian 
Revolutionary Army. We have confidence in our great sucialist revolution--because of 
this we will undoubtedly triumph. 


Long live the third anniversary of the splendid 17 April victory and the birth of 
glorious Democratic Cambodia. 
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SOUPHANOUVONG RECEIVES PRC GOVERNMENT DELEGATION 
BK161307Y Vientiane Domestic Service in Lao 0430 GMT 16 Apr 78 BK 


[Text ] President Souphanouvong, LPRP Central Committee Political Bureau member and 
president of the Supreme People's Council, on 14 April received the PRC Government 
delegation which is paying an official visit to our country. The delegation, led by PRC 
Vice Minister of Communications Pan Chi, had earlier handed over Highway No l to Laos. 


The vice minister of communications, public works and transporation, Singkapo 
Sikhotchounlamani, and other senior Lao cadres joined President Souphanouvong in receiving 
the distinguished PRC delegation. PRC Ambassador to Laos Hsu Huang and several embassy 
staff accompanied the delegation during the courtesy call on President Souphanouvong. 


President Souphanouvong had a cordial talk with Mr Pan Chi and party. First, the presi- 
dent expressed profound happiness over the visit to Laos by the PRC Government delega- 
tion. He said the road constructed in northern Laos with PRC assistance was exemplary 
of the spirit of mutual assistance and solidarity and marked an important step in the 
development of the solid, friendly relationship between the two parties, governments 

and peoples. At the same time, on behalf of the party Central Committee, the government 
and Lao people throughout the country, the president also extended New Year's greetings 
to Chairman Hua Kuo-feng, Chairman Yeh Chieneying and other Chinese party and government 
leaders and to the fraternal Chinese people. 


Mr Pan Chi conveyed the best wishes and regards of the Chinese leaders to the Lao 
leaders. The talk proceeded in a cordial and friendly atmosphere. 


LEADERS GREET CAMBODIAN COUNTERPARTS ON NATIONAL DAY 
BK161136Y Vientiane Domestic Service in Lao 0430 GMT 16 Apr 78 BK 


[16 April greetings message from Premier Kaysone Phomvihan and President Souphanouvong 
to Cambodian Comminist Party Central Committee Secretary and Prime Minister Pol Pot, 
State Presidium Chairman Khieu Samphan and People's Representative Assembly Standing 
Committee Chairman Nuon Chea] 


[Text ] Dear comrades: On the third anniversary of Democratic Cambodia's National Day, 

on behalf of the LPRP Central Committee, Supreme People's Council and LPDR Governnent, as 
well as all the Lao people throughout the country and in our own names, we are very happy 
to extend our fraternal salutations and warm congratulations to you and, through you, to 
the leading organs of the Cambodian Commnist Party, the People's Representative Assembly, 
the Government of Democratic Cambodia and the fraternal Cambodian people. 


Since the liberation of your country, the heroic Cambodian people under the Cambodian 
Communist Party's leadership have brought into full play the heroic traditions of revo~ 
lution, perseverance and industriousness and concentrated their intelligence and strength 
on restoring and constructing the country and won many initial successes. The Cambodian 
people have paid special attention to developing agricultural production by building 
irrigation projects to serve agriculture, thus resolving problems of rice production 

and improving the people's living conditions. They have also won successes in the 
educational, cultural, public health and other spheres. 
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We sincerely hail the fraternal Cambodian people's successes and regard them as our 
own. We are happy to see that the friendly relations and fraternal solidarity between 
the Lao and Cambodian peoples, built in the common struggle against the imperialist 
aggressors, have continuously grown. The Lao party, government and people will strive 
to safeguard and promote the traditions of solidarity and fine relations between the 
peoples of our two countries so that they will last forever. 


We take this occasion to express sincere thanks to the Cambodian party, government and 
people for assistance given to the Lao people in their own socialist construction cause. 


We wish the fraternal Cambodian people new success in the task of building a prosperous 
Democratic Cambodia. May the fraternal friendship and time-honored militant solidarity 
between the LPRP and the Cambodian Communist Party and between the Lac and Cambodian 
peoples last forever! 


Qur Foreign Minister Comrade Phoun Sipaseut also sends a greeting message to Comrade 
Ieng Sary, deputy prime minister for foreign aff: irs of Democratic Cambodia, 


SIANG PASASON REVIEWS PAST YEAR'S ACHIEVEMENTS 
BK151242Y Vientiane Domestic Service in Lao 0000 GMT 14 Apr 78 PK 
(SIANG PASASON 14 April editorial: "Greet the New Year Festival With New Achievements" ] 


[Text] The old year of the snake has just ended, and the new year of the horse is beginning 
at a time when our entire party, army and people are rejoicing at the great, all-round and 
firm achievements they have recorded. The new year has also begun at a time of revolu- 
tionary enthusiasm, when the entire Lao people are persistently competing with one another 
with vevolutionary perserverance and firm determination to implement the 3-year plan and 
restore and develop our national economy and culture. 


At this time we wish everyone good health, new determination and hope that they might 
seore new achievements in carrying out new duties in this new period of the revolution. 


Over the past year, under the correct and talented leadership of the LPRP, all nationalities 
of our people, united as one, have overcome numerous obstacles and difficulties to 
strengthen and firmly grasp the proletarian dictatorship, to bring into full play their 
collective mastership, and to simultaneously carry out the three revolutions. 


While relying on socialism, we have further strengthened our total alliance with Vietnam 
and stepped up efforts to win international assistance and cooperation. That is why we 
have managed to enhance the strength of the entire people and push the revolution in our 
country to achieve firm and rapid progress. 


We have scored great victories in consolidating our national independence, defending ahd 
consolidating the new regime, and checking and thwarting all enemy schemes, thus politically 
insuring national security and social order and stabilizing the people's living conditions. 
We have positively rehabilitated and built our economy, thus helping to advance socialist 
transformation and construction in our country. 
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Last year our country was severely hit by prolonged drought. However, thanks to our 

party and government's leadership in guiding production and our people's consolidated 

efforts to fight against it, we succeeded in limiting many of our losses. AS a result, 

the movements to build irrigation projects have been promoted throughout the country. ' 
Our party and government have also led our people in implementing centralized agri- 

cultural production, carrying out dry land rice farming, planting starchy crops, and 

organizing a collective livelihood in various forms, thus crastically changing the 

face of our countryside. 


At the same time, our communications and transportation work, industry, commerce and 
handicraft work have also been restored and extensively developed. We have concentrated 
our efforts on repairing and building a number of roads, especially roads to the sea, 
conducting surveys and constructing new roads in many provinces, increasing the means 

of transport from the north to the south and among all localities, with a view to 
promoting the circulation and distribution of gcods and enlarging the state-run and 
people's collective network of trade, thereby developing the circulation and distri- 
bution of goods between urban and rural areas and between the state and farmers. 
Organized mrkets have been expanded, the system of financial management has been 
strengthened, and policies on agricultural, industrial, commercial, import and export | 
taxes have been promulgated and carried out. 


We have also recorded many brilliant achievements in the fields of education, culture 
and public health. For instance, in education, student enrollment and the number of 


teachers have considerably increased. As a result, over 600,000 more people have 
become literate. 


Administration, from the center down to grassroots levels, has been further consoli- 
dated. Mass organizations and thie National United Front are playing a more positive 


role in soélalist transformation and construction and are further developing that 
role. 


Concerning our foreign affairs, we are doing our best to implement party and government { 
policies to strengthen our solidarity with the fraternal socialist countries, national 

liberation and nonalined movements, and with the movement for democracy in capitalist 

countries. In particular, we have consolidated and developed a special relationship 
between Laos and Vietnam in a new stage. 


All these achievements have raised the position and strength of our revolution both at 


home and abroad, and contributed to defending and consolidating peace in Southeast 
Asia and the world. 


In this new year of the horse, we should make greater efforts, be more determined and 
try to grasp all opportunities to score victories for socialism in the first stage of 
implementing the main tasks for 1978, as expounded in the report of the premier to the 
joint session of the SPC and Council of Ministers in early March. 


At present, the most urgent objective in all spheres, both at home and abroad, is to 
Solve the problem of which is going to win in the struggle between the two lines -- 
socialism and capitalism--in our country. Therefore, people throughout the country 
must strive to the fullest extent to carry out step-by-step the socialist plan of 
production in our economy. 
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We must at the same time organize appropriate production forces to build socialist 
economic bases, guarantee the strengthening of the people's democratic state's power 
under the party's leadership, realize the laboring people's right to collective 
mastership and simultaneously carry out the three revolutions in order to do away with 
poverty and backwardness, build a new economy, culture and socialist people, develop an 
all-people national defense and develop socialist international relations and cooperation, 


We are beginning the year of the horse with a great and firm determination to continue 
scoring new successes for the socialist revolution in our country and to make Premier 
Kaysone Phomvihan's report and the many instructions and orders of the party and state 
become the actual deeds of all the people. 


At present we are joyously celebrating our traditional Lao New Year, We must, however, 
constantly maintain vigilance to keep public order and peace during the New Year's festi- 
val. But after the New Year's festival is over, we must prepare adequate forces in order 
to score still greater victories in this year's production season, 


BRIEFS 


GDR CULTURAL COOPERATION--Vientiane, 12 Apr (KPL)--In furtherance of the agreement of 
cultural cooperation between Laos and the German Democratic Republic, the Sorben Folk 
Song and Dance Ensemble of the GDR led by Henri Zipzi arrived in Vientiane yesterday for 
a friendly visit and performance tour of Laos. In the evening of the same day, the 
Sorben Ensemble gave its premier in Vientiane. Among those present were Phoumi 
Vongvichit, Political Bureau Member of the Central Committee of the Lao People's 
Revolutionary Party, vice premier, minister of education, sports and religious affairs 
and general secretary of the LPF Central Commitee [CC]; Faidang Lobaliayao, vice presi- 
dent of the SPC and the LPF; Sisana Sisan, minister of information, propaganda, culture 
and tourism, and member of the LPF CC; many other ministers, vice ministers, members of 
the SPC; senior Lao officials and Vientiane citizens, The items performed relfected the 
tradition of heroic struggle and the rich national culture of the GDR, and won a big 
handclap. After the performance, Phoumi Vongvichit and other senior Lao officials went 
up to the stage to congratulate the GDR artistes. [Text] [Vientiane KPL in English 
0948 GMT 12 Apr 78 BK] 


DPRK FILM SHOW--Vientiane, 14 Apr (KPL)--A film show was given in Vientiane on 12 April 
by DPRK Ambassador Yi Taek-hyon to mark the 66th birthday of Kim Il-song, general secre- 
tary of the KWP and president of the DPRK. Among those present were Maisouk Saisompheng, 
minister of industry and trade and president of the Lao Committee for Support of the 
Korean People's Struggle for National Reunification; Souk Vongsak, minister of public 
health; Outtama Chounlamani, vice minister of education, sports and religious affairs 
and vice president of the Lao Committee for Support of the Korean People's Struggle for 
National Reunification; Khamphai Boupha, deputy foreign minister; Pnau Phimphachan, 
chairman of the Revolutionary Administrative Committee of Vientiane city; other vice 
ministers, and members of the Lao People's Supreme Council, Diplomatic envoys of 
socialist countries in Vientiane also attended, {Vientiane KPL in English 0911 GMT 
14 Apr 78 BK] 

%. 
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KRIANGSAK DISCUSSES PRC VISIT, DOMESTIC ISSUES 
BK141215Y Bangkok Domestic Services in Thai 0000 GMT 14 Apr 78 BK 


[Text] Prime Minister Gen Kriangsak Chamanan has said that the government is now trying 
every possible means to increase the country's production and find new markets to 
Solve the current economic problems. He disclosed that we will be in a mich better 
position of next year's production is good and we will not have to worry about markets 
for our products because they can be sold to Indochinese countries. 


He said the PRC is a potential major buyer of Thai rice; it takes that country only 
4 days to consume 1 year's production of Thai rice. 


The prime minister said that there had been no reaction from any country to his recent 
PRC visit. He said, this was because the purpose of the trip was to make friends and 
did rot involve any third country, including the United States and the Soviet Union. 
The topics discussed during his visit were all related to Thailand and the PRC, His 
visit did not affect any other country's interests. 


The prime minister brought back photos from the PRC of a stone with a Chinese inscription 
concerning trade relations between Thailand and the PRC, 


Asked about his thoughts after having served in his current post for 6 months, the 
prime minister said that the administrative systems of other countries cannot be ap- 
Plied to Thailand because our problems and their solutions are different from those of 
any other country. Therefore, we should have our own administrative system. He said 
that all pyoblems should be solved through the use of reason. 


He said he did not worry about the government's administration travels, because the 
deputy prime minister and ministers concerned are authorized to make decisions and 
carry out instructions during his absence; only important issues are held for his 
cons ideration. 


He disclosed that he would make an inspection tour of the south sometime next week. 
Hua, Teng Visits Confirmed 


BK150915Y Bangkok POST in English 15 Apr 78 p 1 BK 


[Text] Chinese Communist Party Chairman and Premier Hua Kuo-feng or ’.s first Vice 
Premier Teng Hsiao-ping will definitely visit Thailand before the end of this year, 
Chinese Ambassador Chai Tse-min announced upon his return from the People's Republic 


of China yesterday. 


Prime Minister Kriangsak Chamanan invited both Chairman Hua and Vice Premier Teng to 
visit Thailand during his official visit to China early this month. Both Chinese 
leaders accepted the invitation. 


Foreign Ministry Comment 
BK1L51541Y Bangkok Domestic Service in Thai 1300 GMT 15 Apr 78 BK 
(Text] The director general of the Information Department of the Foreign Ministry, 
Wichian Watthanakhun, said the prime minister's overseas trips had been successful 


in strengthening friendship with friendly countries, especially his visit to the four 
ASEAN countries --Indonesia, the Philippines, Malaysia and Singapore--and also to the 


PRC, 
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The prime minister exchanged views with those countries! leaders, resulting in 
better understanding, a closer relationship and greater cooperation among them. 


Regarding the implementation of Thailand's stated policy of having economic and trade 
relations with all countries regardless of differences in economic, social and 

political systems, the director general noted that Thailand has presently concluded 

trade agreements with three European socialist countries--the Soviet Union, Bulgaria 

and Romania. Thailand, he said, is now negotiating with Poland, Czechoslovakia, Hungary 
and Yugoslavia in order to conclude trade agreements with them following cabinet approval. 


In Asia, Thailand signed trade and scientific and technical cooperation agreements with 
the PRC during the recent visit by the prime minister and his delegation. In regard to 
Indochinese countries, Thailand has signed trade and economic and technical cooperation 
agreements with the SRV. Thailand is now looking for an opportunity to negotiate with 
Democratic Cambodia on establishing trade relations. 


Thailand and the LPDR are now cooperating more than in the past. Both have agreed on 
greater cooperation regarding tvansit of goods to Laos and on trade between the two 
countries. They also have agreed to open another border point--the ‘fukdahan- 
Savannakhet point. Both countries have agreed to make the Mekong River a zone of 
peace and friendship which will mutually benefit the people on both sides. 


Thailand has also negotiated with other countries on economic cooperation and other 
aspects. For instance, a joint fishing agreement was concluded with Bangladesh and 
one is now being negotiated with Indonesia. Thailand and Indonesia have signed an 
agreement on delimiting the continental Shelf boundary between them in the Andaman 
Sea and in areas north of the Straits of Malacca. 


Thailand has concluded air service agreements with Laos and Vietnam and is now negoti- 
ating with Indonesia, Bangladesh, Sri Lanka and the United Kingdom, as well as with 
many other countries for air service agreements. Thailand is also working to solve 
obstacles to imvestment and trade. For example, it has reached agreements with the 
United Kingdom, Switzerland and France on promoting investment. It has reached agree- 
ments on avoiding dual taxation with Italy, Canada, the Republic of Korea and Malaysia. 


Concerning cultural exchanges, Wichian said that last year Thailand signed cultural 
exchange agreements with India and France. The Foreign ministry, with the Fine Arts 
Department's cooperation, arranged overseas trips for Thai theatrical troupes and 
played host to theatrical troupes from other countries performing in Thailand. The 
same was true of exchanges concerning sports teams. 


Wichian Watthanakhun said that another task of the Foreign Ministry is to assist other 

concerned government units in resettling Indochinese refugees to third countries, 

with aid granted by the UN High Commissioner for Refugees Office and the European 

Intergovernmental Commission on Migration. A mumber of refugees have been resettled 

in the United States, France, Canada, Australia, Germany, Norway and Austria. 

Malaysia, the Philippines and Hong Kong have also been contacted on taking some of 

the refugees. Since the end of the Indochina war, 54,346 refugees have been sent from 
Thailand to third countries. However, with the continued influx of refugees, Thai- 

| land will still have to negotiate with other countries on taking those additional 
refugees. The UN High Commissioner for Refugees Office has set aside a total budget 
of $12.35 million, or about 250 million baht, for its project to aid refugees in 

| Thailand. 
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BAN MUANG Comment 
BK141149Y Bangkok BAN MUANG in Thai 14 Apr 78 p 3 BK 
{Free Man's Column: "The Visit to Foreign Countries") 


[Text] The prime minister will soon pay a visit to Burma and is reportedly plamning to 
go to the United States and the Soviet Union, 


It has been said that the prime minister wasted a lot of money by having big entourages 
during his recent visits .> ASEAN member countries amd the PRC. We hope that he will 
reduce the number of people who accompany him on future trips abroad, 


Lee Kuan Yew, for example, allows only a few trade officials to accompany him when he 
travels abroad--just enough to find new markets for his country. 


The prime minister will soon make a trip te our neighbor Burma, with which the problems 
of smuggling contraband goods and Burmese rebels! operations along the common border, 
as well as the frequent capture of Thai fishing trawlers by Burmese authorities must be 
considered, 


Since Burma is a socialist country that strictly practices austerity, the prime minister's 
good-will visit there should be conducted in a similar manner to avoid public criticism, 


The prime minister's entourage to the United States and the Soviet Union will probably 
not be large because of the great distance of those two countries and so the transporta~ 
tion costs will therefore be very high. Besides, they probably will not accord the same 
special hospitality to the Thai delegation as shown by the Chinese, 


We will not talk about the results of the prime minister's trips to ASEAN member countries 
and the PRC, because they are diplomatic matters, However, we are confident that our 
side has done its best regarding our interests, 


We would like to take this opportunity to praise the present foreign minister, Uppadit 
Pachariyangkun, for his outstanding achievement in improving relations with neighboring 
Indochinese countries, 


Next, the Commerce Ministry should have its trade missions in foreign countries increase 
their role in finding new markets for Thai products, 


Meanwhile, the Ministry of Agriculture and Agricultural Cooperatives mst work harder 
to increase agricultural production to cope with foreign markets! demands, 


We sympathize with Prime Minister Kriangsak Chamanan, because he has only a very short 
time to administer the country's affairs and faces all kinds of problems. We pledge 
full support for his plan to have a new constitution promulgated and general elections 
held at the beginning of next year. 


We believe that the prime minister, if he adheres to that policy, will win the general 
elections and remain as prime minister. However, he might consider his mission--of 
laying foundations for the democratic administrative system of the country and good 
relations with foreign countries--as completed and think that he should wash his hands 
of politics, 


_—s-.o- 
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General Kriangsak Chamanan is a good leader, because he looks at all problems without 
prejudice and is decisive enough to solve them without endangering the country's peace 
and order, However, he needs the cooperation of all parties concerned, All ministries 
mist do their best to implement the government's policy to solve the country's economic 
problems and lay a good foundation for democratic rule, 


These visits to foreign countries are probably less significant when compared with the 
economic problems that are now threa.ening the people, therefore, we believe that at 
present, the prime minister should devote all his time to these problems, 


KRIANGSAK FACES LINGERING PROBLEMS IN BURMA TALKS 
BK170120Y Bangkok NATION REVIEW in English 17 Apr 78 p 2 BK 
[Editorial: "Rangoon Talks Must Tackle Law and Order"] 


[Text] While Prime Minister Kriangsak Chamanan's visit to China might have been the 

most internationally publicized visit, his projected trip to Burma will be more im- 
portant because the problems between the two countries just will not go away. And what 
is most difficult about them is that they are net the creation of either Rangoon or 
Bangkok and so it is extremely difficult to settle them at the higher level of government, 


Without oversimplifying it, the main problem :an be pinpointed as the maintenance of law 
and order along the long Thai-Burma border, especially in northwest Thailand, From this 
law and order problem stem the various other problems like narcotics trafficking, 
smuggling, etc. It would be rather naive to say that the Rangoon government has lost 
its grip over Burmese territories on the other side of the border and that is why all 
sorts of characters enter Thailand and create a law and order problem on the Thai side too, 


This is not strictly correct, although there is an element of truth in it. Gen Kriangsak 
has been steadily moving towards rectifying the situation on the Thai side of the border 
which should help Rangoon to establish greater control on the other side. The prime 
minister, apart from tackling the major problems of narcotics trafficking and smeggling, 
has gone to the basics, preventing the Burmese rebels from working on Thai soil since 
they are illegal entrants first and do not have a work permit as all foreigners mst 

have to earn the right to work in Thailand, 


In his Rangoon talks with President Ne Win, it is only natural that the problem of 
narcotics should come high up in the agenda. The main sources world's opium 
supply, it is said, comes from the Golden Triangle and this haw . come to mean 
northeast Burma, Apart from the sheer attraction of lucre, the opium and refined heroin 
money also goes to finance insurrection against Rangoon, It is such a complex inter- 
twining of interests that perhaps Gens Ne Win and Kriangsak may not be able to unravel it. 


However, we do hope that they will be able to agree on the basics which are simply the 
means to establish law and order along the border, We are confident that Gen Kriangsak 
will be able to impress on Gen Ne Win Thai sincerity in going ahead with what has already 
been set in motion, 


Another extremely important problem which will come up for discussion is fishing in the 
high seas. This has been a source of friction between the two countries off and on, 
Talks on fishing will be complicated by the fact that Burma has declared a 200=mile 
economic zone while Thailand has not, for reasons we do not understand, Possibly dis- 
eissions with President Ne Win might lead Thailand to declare the economic zone, 
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DEPUTY FOREIGN MINISTER DISCUSSES RELATIONS WITH CAMBODIA, LAOS 
BKL41540Y Bangkok Domestic Service in Thai 1300 GMT 14 Apr 78 BK 
(Recorded interview with Deputy Foreign Minister Wong Phonnikon--date not given] 


(Text ] [Wong] The Cambodian deputy prime minister and foreign minister has expressed | 
a desire for negotiations between Thailand and Cambodia. However, the date for nego- 

tiations has not yet been set. At this moment, we can only inform them of the incident 
and ask what has happened to our 200 people [reportedly kidnaped by Khmer Rouge]. This 
will be brought up during the negotiations. We will have to wait for the negotiations, 


iGuestion] Have Thailand and Cambodia resumed contacts? 
fAnswer] Yes, normally--through the embassies in Vientiane. 
[Question] Have we asked them about the 200 people? 


[Answer] Yes, we have. We always inform them whenever a border incident takes place, 
but nothing has been done to solve the problem, Both countries should meet, discuss i 
the problem and jointly create an atmosphere of good mutual understanding, 


(Question] Will this issue be brought up for discussion with Leng Sary when he visits? 


[Answer] We will have to wait and see. However, both sides must first try to create a 
good atmosphere, trust each othe” and be Sincere about Solving the border problem, We 
still hope that a high-level meeting between the two countries can be held soon, 


[Question] Do you think Leng Sary will visit during the present government's temre? 


(Answer] Well, he said he would come soon. I do not know. j|laughter]} According to 
Phnom Penh Radio, he will visit Thailand. The prime minister went to China... 
[answer interrupted | 


[Question] When Phoun Sipaseut visited Bangkok, he agreed in principle to release Thai 
nationals now being detained in Laos. Have we taken any further action on this matter? 


[Answer] Whenever Lao officials visit we always request the release of our people. They : 
have released several groups of Thai nationals since my first visit to Laos. They ; 
told me then that they had only detained persons who had committed Serious crimes, such 
aS spying and sabotage. They promised to release persons who have commited less serious 
crimes. We must remember that Laos is a sovereign country, and therefore it has every 
right to detain and try any alien lawbreaker according to its law. When the offenses are 
not serious, they always release our people. They have however pointed out a problem; 
some detainees who claim to be Thai nationals also have Lao nationality. I talked to some 
Vientiane residents on the train from Nong Khai to Bangkok last night. They told me some 
Thai nationals now in Lao prisons had submitted fake documents to gain Lao nationality when 
they first entered that country for the purpose of helping their careers and making an 
easier living. In other words, they have dual nationality. The people in Bangkok are 
not aware of this. Some of them served in the Thai police force but later resigned and 
went to live in Laos. This is why they must have guarantors when they want to come back 
to Thailand. I met many of these people in Nong Khai. 
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Agricultural Official Comments 
BK170459Y Bangkok Domestic Service in Thai 1300 GMT 16 Apr 78 BK 


{[Re-orded interview with Aphon Siphiphat, deputy minister of the Agriculture and Agricultural 
Cooperatives Ministry, on trade and cooperation between Thailand and Cambodia--date not 


given] 


[Text] [Aphon] I do not believe the border conflict will be an obstacle. However, it 
might cause some inconvenierce. You must have heard the prime minister say before that 
the border conflict should not hinder good relations between Thailand and Cambodia, because 


there is the possibility of outside agitation. 

[Question] When will Thailand and Cambodia hold negotiations on bilateral trade? 

[Answer] As a matter of fact, we are now ready for such negotiations. The Cambodian side 
has asked us to wait a while, because they are probably attending to internal affairs. 

We were prepared to hold talks with Cambodia on trade in marine products when we went to 


accept our five fishermen relased by the Cambodian authorities. But it appeared that the 
authorities who handed over the five fishermen were not authorized to hold talks with us. 


[Question] Haven't they contacted us since then? 


[Answer] I believe our embassy in Vientiane has been discussing this matter with the 
Cambodian ambassador, 


Cambodian Deputy Prime Minister's Visit 


BK.70746Y Bangkok TAWAN SIAM in Thai 14 Apr 78 pp 1, 16 BK 


[Excerpt] Foreign Minister Uppadit Pachariyangkun told journalists at Don Muang Airport 
yesterday that the prime minister has ordered him to visit other ASEAN member countries 
to inform their leaders of the results of the prime minister's visit to the PRC and the 
attitude cf that country toward ASEAN. He disclosed that Cambodian Deputy Prime Minister 
| Teng Sary is scheduled to visit Thailand on 4 May. 


ARMY SECRETARY SAYS CAMBODIAN HARASSMENT CONTINUES 
BK141600Y Bangkok Domestic Service in Thai 1790 GMT 14 Apr 78 BK 
[Secretary of the Army Col Wichit Bunyawat 14 April interview--recorded] 


[Text] [Wichit] Cambodian troops are still carrying out hostile activities and harassment 
against Thai people and officials along the border, particularly in Ta Phraya and Aranyaprathet 
districts in Prachinburi Province, There is no indication that [Cambodian troops] have 
crossed over the border in large numbers. However, small groups of Cambodian soldiers 
continually sneak into Thailand to plant landmines, snipe at government officials and harass 


and harm our villagers. 


Regarding their open operations against Thailand, they frequently fire shots across the 
border onto the Thai side, particularly with mortar launchers. Such incidents are occurring 


more frequently than before. 


A significant incident took place on 1 April. At 1000 on that day, Cambodian soldiers 
launched a grenade launcher attack against the train station at Aranyaprathet district. Our 
authorities, however, immediately returned fire, thereby forcing them to cease firing. 

At 1155 the same day, Cambodian troops also fired grenades into various villages--Talat 
Mai, Ban Khiong Kuk, Ban Wang Bon, Ban Khao Noi and Ban Ang Sila--in which a number of 
Villagers were wounded. 
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All these incidents have taken place in Prachinburl Province, which is under the responsi- 
bility of the lst Army. 


The following incidents took place along the Thai-Cambodian bordev area under the responsi- 
bility of the 2nd Army. In the past month, small groups of Cambodian troops constantly 
penetrated into our soil in Sisaket, Surin and Buriram provinces. Their missions were 
mainly to gather intelligence and harm our authorities and villagers. To carry out their 
mission they supported [Thai] terrorists whose operation bases are outside of Thailand. 


A major incident took place at 0030 on 9 April. A large number of terrorists, supported 
by the Siem organization, whose operations bases are outside our country, separated into 
several small groups and used AK-47's, M-16's, RPG rockets and handgrenades to attack the 
304th Border Patrol Police platoon and a self-help settlement in Amphoe Ban Kruat district 
in Buriram Province. Authorities and villagers put up strong resistance and subsequently, 
the 233d special combat unit stationed in Lahansai district sent a platoon of infantryman 
to their rescue. The platoon arrived at the self-help settlement at 0220. At the same 
time a spooky gunship was also called in to drop flares and fire at the enemy. The enemy 
soldiers retreated and escaped through the (Obob) Pass at 0245 after burning down the 
self-help settlement office and people's homes and taking their property. 


At 0720 our forces pursued the enemy and engaged in a 30-minute gunfire exchange with them 
at a foothill near Khok Rahoei village, after which the enemy retreated. However, they 
burned down this village before retreating. This village is located about 2 kms southwest 
of the position of the 304th Border Patrol Platoon unit. 

Army Chief Comment 
BKL41604y Bangkok WORLD in English 14 apr 78 p 3 BK 


[Text] Khmer Rouge soldiers were responsible for the burning and the killing spree at Ban 
Kruat in Buriram Province last week, Army Chief of Staff General Sitthi Chirarot said today. 


Earlier official reports said, however, that communist guerrillas were responsible. 
General Sitthi said that from evidence found on the dead body of one of the assailants 
it was clear that he was a Khmer Rouge soldier. Documents found on the body also showed, 


he said, that the attack was "well planned." 


Their aim, he said, was to wipe out the entire Ban Kruat community but “they couldn't do 
this because of the strong resistances put up by our aircraft," 


He added the army was planning to gather all villagers together and put them through a 
self-defence course to enable them to ward off any future attacks. The Ban Kruat attack 
meant the death of 22 villagers, police, and officials and the loss of over 10 million 
baht worth of property. 

MILITARY OFFICIALS REPORT ON INSURGENCY IN SOUTH PROVINCES 


BK1L50630Y Bangkok Domestic Service in Thai 1300 GMT 14 Apr 78 BK 


[Text] Lt Gen Phin Keson, director of the Supreme Command Information Office, and 4th Army 
Region Chief of Staff Maj Gen Loetchai Suksi jointly reported this afternoon on terrorist 
suppression activities in areas under the responsibility of the 4t! Army region, 
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They said that there have been heavy communist terrorist operations in Surat Thani, 
Nakhon Si Thammarat, Trang, Phatthalung, Satun and in certain areas of Songkhla Province. 
These operations include both military and political activities. Communist terrorists 
cortinue to maintain considerable influence over the local population despite the concen- 
trated suppression efforts carried out in 1976 and 1977. They have also expanded their 
operations into the surrounding areas, such as (Prai Praya), Khao Phanom, Khlong Thom and 
Ao Luk districts of Krabi Province, Takua Pa district of Phangnga Province, and (Pha Tho) 
subdistrict of Chumphon Province. There are indications that they are coordinating their 
operations with those of the terrorist bandits and Chinese guerrillas in the southern 
border provinces. 


Communist terrorist strength in the 4th Army Region was earlier estimated at about 1,800 
but it has now increased to approximately 2,000, about 500 of which are students who fled 
after the 6 October 1976 incident. 


Maj Gen Loetchai reported that political as well as armed suppression efforts are being 
carried out in his region, but with emphasis on political measures. Armed suppression is 
undertaken only when it becomes necessary to destroy the armed communist terrorist forces. 
Government political operations include the consolidation of the local populace and in 

the past 4 months there have been 9 training sessions for a total of 3,318 villagers under 
the "Siang Chaoban" program in Phatthalung, Songkhla and Surat Thani; 10 training sessions 
for a total of 1,341 villagers in Phangnga and Surat Thani under the self-development 
volunteer program; 5 training sessions for a total of 2,004 participants in the self- 
defense volunteer program in Songkhla and Satun; and 5 training sessions for a total of 
930 participants under the anticommunist group program in Surat Thani and Nakhon Si 
Thammarat. Psychological operations include the provision of medical services for the 
people and distribution of educational supplies, food, clothing and work tools. 


The 4th Army Regicn chief of staff explained that a curfew has been imposed only to facilitate 
armed suppression efforts and for the safety cf innocent villagers. It will be of limited 
duration, and consideration will be given to the effect it has on the people's livelihood. 

A curfew is currently in effect in areas of Tha Sala and Lan Saka districts and Phrom Khiri 
subdistrict of Nakhon Si Thammarat, but will be lifted when suppression missions end. 


Maj Gen Loetchai said one marine battalion has been assigned to hold the Krung Ching area-- 
a mountainous and forested area of Sala district and Phrom Khiri subdistrict which was the 
target of earlier heavy suppression operations, but in which there are indications that 
communist terrorists are regaining their influence over the local population. The king 

has said that a self-help settlement should be set up in this area, and so a road is being 
laid, two dikes are under construction and surveys are being conducted for the construction 
of a dam to provide water for this settlement. The marines are providing protection for 
the highway and irrigation department officials operating in the area. 
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GOVERNMENT MESSAGE GREETS CAMBODIAN NATIONAL DAY 
OW161549Y Hanoi VNA in English 1536 GMT 16 Apr 78 OW 


[Text] Hanoi, 16 Apr (VNA)--The Government of the Socialist Republic of Vietnam yesterday 
sent a message to the Government of Democratic Kampuchea warmly greeting the Kampuchean 
people on the third anniversary of Kampuchea's complete liberation and the national day of 
Democratic Kampuchea. The message says: 


"17 April 1975 marks one of the most brilliant pages of the glorious history of the 
Kampuchean nation: The heroic Kampuchean people totally defeated the U.S. imperialists' 
aggressive war, toppled the Lon Nol puppets and completely liberated their country. The 
17 April great victory is a splendid exploit of the Kampuchean people who have endured 
untold hardship and sacrifice in a staunch and indomitable fight for independence and 
freedom. It is also a victory of the militant solidarity and great friendship between 
the Vietnamese, Kampuchean and Lao peoples, and a victory of international sympathy with 
and support for the just cause of the thre peoples. 


"Having the same enemies--the colonialists and imperialists--and the same lofty ideal-- 
independence and freedom--the Vietnamese people and their neighbour, the fraternal 
Kampuchean people, have stood shoulder to shoulder in the fight and have won victory 
together, thus building a militant solidarity and great friendship between the two countries. 


"Mindful of the tradition of Vietnam-Kampuchea solidarity and in the immediate and long- 
term interests of the two peoples, the Government of the Socialist Republic of Vietnam 
once again expresses its desire to work with the Government of Democratic Kampuchea in 
promptly settling problems concerning relations between the two countries through negotia- 
tions on the basis of respect for each other's independence, sovereignty in each other's 
internal affairs, equality, mutual benefit and peaceful coexistence. 


"The Government of the Socialist Republic of Vietnam deeply believes that on such a basis 
and in the spirit of mutual understanding and respect, the problems concerning relations 
between the two countries will be solved correctly, the solidarity and friendly relations 
between the two peoples will be restored and develop, in accordance with the earnest desire 
of the two peoples and with the interests of peace and security in Southeast Asia and 
elsewhere. 


[Hanoi Domestic Service in Vietnamese at 2300 GMT 16 Ap. il broadcast the above message, 
adding the following introductory sentence at the beginning: "On the occasion of the 

third anniversary of the complete liberation of Cambodia and the national day of Democratic 
Cambodia, the Vietnamese people send their sincere and warm greetings to the fraternal 
Cambodian people."] 


Friendship Association Greetings 
0W161613Y Hanoi VNA in English 1600 GMT 16 Apr 78 OW 


[Text] Hanoi, 16 Apr (VNA)--The Executive of the Vietnam-Kampuchea Friendship Association 
today sent to its Kampuchean counterpart a message greeting the national day of Democratic 
Kampuchea (17 April). The message says the Kampuchean people's total victory on 17 April 
1975, was a result of the militant solidarity between the Vietnamese, Kampuchean and Lao 
peoples, of the support from socialist countries, of the national liberation movement 

and of the working class and progressive people the world over. 
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"The militant solidarity and fraternal friendship between the Vietnamese and Kampuchean 
peoples is clearly a prime factor for victory of the revolution of our two peoples," the 


message says. 


It continues: "It is very regrettable that the incidents at the Vietnam-Kampuchea border 
have been detrimental to the time-honoured friendly and fraternal relations between the 
two countries." It reculls the proposals made by the SRV Government on 31 December 1977 
and 5 February 1978 for peacefully settling the border issue. 


"The Vietnam-Kampuchea Friendship Association pledges to do all it can to consolidate and 
strengthen the eternal friendship between the peoples of our two fraternal countries," 


it concludes, 
NHAN DAN COMMENTATOR SCORES CAMBODIAN ATTITUDE ON BORDER DISPUTE 
BK150250Y Hanoi Domestic Service in Vietnamese 2300 GMT 14 Apr 78 BK 


[15 April NHAN DAN Commentator [Nguoi Binh Luan] article: "The Cambodian Side Still 
Refuses Friendship and Negotiations"] 


[Text] The Cambodian side recently publicized an interview with Pol Pot, prime minister 
of Democratic Cambodia, to the Democratic Cambodian news agency on 12 April concerning 
the problem of Vietnam-Cambodia relations. He repeated the slanderous allegations which 
the Cambodian side has long been leveling against our country, armed forces and people. 


These "turn black into white", "turn have-not into have" allegations are aimed only at 

further harming the friendly feelings between the peoples of the two countries. In his 
12 April interview, Pcl Pot concocted the story that Vietnam, using several divisions, 

aggressed against Cambodia on 7, 8, 9 and 19 April. This is a complete fabrication. 


What is worth noting is that in its fabricated story the Cambodian side claimed 7 April 
as the initial day of aggression. This is the day our Ministry of Foreign Affairs made 
public two documents--"Facts About the Indochina Federation Question" and "Facts About 
the Vietnam-Cambodia Border Issue." These two documents highlight the good will and 
correct, just stand of our government and people, of which world public opinion is aware, 
In fabricating its story, the Cambodian side is obviously and systematically aiming on 
the one hand at misleading world public opinion and on the other hand at concealing and 
justifying [che daaus vaf baof chwax] its continued military encroachments on Vietnamese 
territory, while at the same time preparing new adventures. 


Facts prove th: © early April the Cambodian side has sent several divisions to attack 
and commit barba: wus crimes against our people in many localities inside Vietnamese terri- 
tory, such as the Dac Nong area in Dac Lac Prevince, the Hoa Lu post area in Song Be Pro- 
vince, the Ka Tum intersection in Tay Ninh Province, and Vinh Hoi Dong, Nhan Hoi, Phu Hoi, 
Vinh Xuong and Tan An villages in Phy Chau district in An Giang Province. In certain areas 
the Cambodian armed forces penetrated as deep as 10 km inside our territory. These actions 
have been promptly and appropriately repulsed by our armed forces and people. [A version 
of this Commentator's article broadcast by Hanoi International Service in Cambodian at 0400 
GMT on 15 April omitted the preceding paragraph. ] 


In his 12 April interview, the prime minister of Democratic Cambodia repeated the allega- 
tions that Vietnam would never renounce its Indochina federation design, that it continues 
acts of aggression, subversion and attempts to stage a coup d'etat in Cambodia, and that it 
cooperated with the CIA with a view to destroying the Cambodian revolution. At the same 
time he advanced what the Cambodian side calls its stand on the settlement of the problem 


between the two countries, 
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Once again, we absolutely reject these slanderous allegations. As for the Cambodian 

demand and that we show respect through practical actions, we have done so far decades 
as we have shown in our unswerving stand and actions concerning our relations with 
Cambodia and as outlined in the SRV Government's 5 February 1978 statement. This state- 
ment advanced a concrete three-point proposal: 


An immediate end shall be put to all hostile military activities in the border region 

with the armed forces of each side being vositioned within their respective territories ia 
5 km from the border; the two sides shall meet either in Hanoi or Phnom Penh or at a 
point along the border to negotiate and conclude an agreement pledging to respect each 
other's independence, sovereignty and territorial integrity, not to invade each other, 
not te interfere in each other's internal affairs and not to carry out subversive, hostile 

actions against each other, and the two sides shall sign an agreement on the border question 

on the basis of respect for each other's territorial sovereigty within the existing border; ‘ 
the two sides shall reach agreement on an appropriate form of international guerantee and . 
supervision. [The cited Cambodian language version of this article also omitted the 
preceding paragraph] 


—F 


To date, the Cambodian side has yet to show any sign of positive response to our proposals 
which broad segments of world public opinion have supported, considering them to be sf 
characterized by good will and to be sensible and reasonable. 


This interview publicized by the Cambodian side shows that it continues to reject our | 
correct proposals and refuses to negotiate. Although discussing Cambodia's desire to 

have friendly relations with Vietnam, the interview as a whole with its nonconstructive 
statements still reflects a hostile attitude toward Vietnam. 1 


If the Cambodian side truly wants to solve the problem of relations between the two | 
countries as it has stated, it need only agree to sit down with us. We consider this to 
be the most important and practical action to be taken aimed at promptly advancing toward 
resolving the problems in relations between the two countries. This is an urgent demand 
of the peoples of the two countries and of broad segments of world public opinion. [In 
stubbornly refusing negotiations and continuing its policy of military adventure and its 
campaign to slander Vietnam, the Cambodian side will certainly become increasingly 
isolated. We are convinced that by holding negotiations in the spirit of mutual under- 
standing and respect, all problems will be appropriately solved for both sides. 


a oe 


FURTHER COMMENTATOR ARTICLE MARKS LIBERATION ANNIVERSARY 

BK170539Y Hanoi Domestic Service in Vietnamese 0415 GMT 17 Apr 78 BK 

[Report on 17 April untitled NHAN DAN Commentator [Nguoi Binh Luan] article; Hanoi Inter- 
national Service in Cambodian at 0400 GMT cn 17 April broadcast a virtually identical 


version] 


[Text] On the occasion of the third anniversary of the complete liberation of Cambodia 
and the national day of Democratic Cambodia, an article by Commentator in NHAN DAN says: 


Three years ago, on 17 April 1975, the Cambodian people's heroic resistance struggle, 

which lasted for 5 years, ended in victory. This victory was recorded as one of the most 
beautiful pages in the fraternal Cambodian people's history of struggle against foreign 
aggression. Together with the victory of the anti-U.S. national salvation resistance 
struggle of the Vietnamese and Lao peoples, this glorious victory of the Cambodian people 
is a victory for the lasting military solidarity among the peoples of the three Indochinese 
countries and marks the total defeat of the imperialist aggressors. 


* 
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Having stood shoulder to shoulder with and wholeheartedly supported and assisted each 
other in the struggle against the common enemy, our people heartily greet the great 
17 April i975 victory of the Cambodian people, 


The article continues: These two historic victories, the tradition of solidarity and the 
réiations of friendship and cooperation between the peoples of the two countries, should 
have developed and brought satisfactory results to the cause of defending and making the 
two countries prosperous, according to each country's own conditions. However, with a 
deceitful turning-black-into-white attitude and with a policy of arousing national hatred 
toward Vietnam, the Cambodian authorities have considered their people's close friend 

as a traditional enemy. They have repeatedly launched military attacks and caused a border 
conflict on an increasingly large scale. They have gone completely against the tradition 
of friendship between the peoples of the two countries and have seriously harmed the 
sentiments of unity between the two neighboring nations. This policy has caused concern 
among the genuine friends of the peoples of the two countries and has gladdened the 
imperialists and international reactionaries, It completely opposes the interests of 
peace and security in this region and goes against the objective of solidarity against 
imperialism of the nonalined countries! movement and of progressives the world over. 


Although relations betweeu the two countries are seriously deteriorating, our people and 
government still persevere in their principled stand by resolutely defending our country 
independence, sovereignty and territorial integrity and protecting our people's lives 

and property, while at the same time thoroughly respecting Democratic Cambodia's indepen- 
dence, sovereignty and territorial integrity. 


In its 5 February 1978 statement, our government put forth a fair and reasonable three- 
point proposal which is sympathized with and supported by broad segments of world public 
opinion. But up to now, the Democratic Cambodian Government has persistently rejected 


it. 


The article stresses: In the interests of peace, friendship and good neighborliness in 
the Indochina Peninsula and in Southeast Asia, and for the sake of the lofty objective 

of the nonalined countries! movement, we hope that the Democratic Cambodian side quickly 
and positively responds to our government's fair and reasonable proposals. We are firmly 
convinced that if the Democratic Cambodian side joins the SRV in sitting down at the nego- 
tiating table in a spirit of mutual understanding and respect, the problems related to 

the relations between the two countries can be resolved, the border between the two 
countries will be again one of friendship and the tradition of solidarity between the 

two countries will be restored and developed. 


COMMENTARY RIDICULES PHNOM PENH'S ANTI-SRV PROPAGANDA 
OW161415Y Hanoi International Service in English 1000 GMT 16 Apr 78 WW 
[Unattributed commentary] 


[Text] There is an 01d story that goes like this: Ome day a man told his friends he 

had seen a snake 5 meters wide and 50 meters long. Of course, people didn't believe him. 
So then he modified the story a little, saying the snake was 30 to 20 meters long. People 
still didn't believe him. So he tried again. This time the snake was 15 to 10 meters 
long. When his friends still didn't believe him, he said: 0O.K., the snake was really 

5 meters long. But much to his amazement, everyone burst out laughing, saying: You mean 
to say that the snake was square, 5 meters wide and 5 meters long? This story, of course, 
is fictitious but serves as a gentle reminder to liars. 
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However, in Kampuchea today there is a similar story [words indistinct] the story is not 
fictitious. The Kampucheans said that Vietnam had aggressed against them. [eople did 
not believe them. Then they said they had destroyed 24 Vietnamese tanks. One day, a 
foreign journalist asked them: Where are the wrecked tanks? They said that because the 
Kampuchean peasants hate the Vietnamese so much they had melted the wrecked tanks down 
and made hoes, plows and kitchen utensils. This story made everyone laugh. How could 
a country without any steel industry melt down tanks? What did they use, straw? Then 
Radio Phnom Penh denounced Vietnam for bombing Kampuchea. But where were the bomb 
Craters? The Kampucheans said: Here is one, pointing to one, but the crater was full 
of water with healthy fish swimming about in it. It was a bomb crater from the U,S,- 
Lon Nol regime. 


Unfortunately, the story does not end here. One day, Radio Phnom Penh commended a dis- 
vrict in the Province of Battambang for repulsing Vietnamese aggression. Superficially, 
it sounds sound enough. The only thing is that Battambang borders on Thailand, not 
Vietnam. Then there are the so-called Vietnamese "prisoners" whose stories are 
broadcast daily over Radio Phnom Penh. The strange thing is that the prisoners used 
the same cliches and expressions as their captors. People believe these so-called 
prisoners could be Vietnamese who lived (?along) the border and were abducted at gun- 
point and forced to read what the radio prepared for them. 


Lately, Radio Phnom Penh reported that 20,000 Vietnamese troops were sent to attack 
Kampuchea. The BBC and the Voice of America reports soon (?exposed) these lies. We 
could mention thousands of similar stories where Radio Phnom Penh has slandered 
Vietnam, charging it with aggression, subversion and trying to press Kampuchea into 

an Indochinese federation and saying that Vietnam only pretends to want the negotiations. 


But, unlike the liar in the story about the snake, Radio Phnom Penh and the Kampuchean 
propaganda machine stop at nothing to slander Vietnam, whip up national hatred, using 
conflicts with Vietnam as a pretext for its infantile home and foreign policies. Radio 
Phnom Penh certainly is only the voice of its master. 


FORMER AKAHATA CORRESPONDENT REPORTS ON BORDER VISIT 
OW151037Y Tokyo AKAHATA in Japanese 11 apr 78 p 6 OW 


{First in series of articles by former AKAHATA Hanoi correspondent Katsuhiko Suzuki; 
"The Invasion of Vietnamese Territory by the Cambodian Army as Witnessed With My Own 


Eyes "] 


[Excerpts] Concerning the Vietnam-Cambodia border dispute, many Japanese people 

may wonder "why are these two countries fighting against each other when at one time 
they were firmly united in the struggle against U.S. aggression?" The current dispute 
between Vietnam and Cambodia grieves those who supported the liberation struggle of 
these two peoples. What on earth is really going on between them? In order to gain 
first-hand information on this dispute, I toured border areas in Tay Ninh, Dong Thap, 
An Giang and Kien Giang provinces on two occasions in January and March. 


"Greeted" by a Heavy Barrage of Machinegun Fire 


Incessant clashes take place practically across the entire length of the 1,100-km border. 
I visited Tan Hoi Co village in Hong Ngu district, Dong Thap Province, in the Mekong 
Delta on 16 March. 
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The 320th Regiment under the Dong Thap provincial force was incharge of defending Tan 
Hoi Co village. According to Captain Bui Viet Tich, chief of staff of this regiment, 
Cambodian troops invaded four hamlets in the village--(Gia Bang), Binh Ba, (Vinh 

Phu) and Giong Boi--and fortified positions from which they often sneaked 6 to 7 
kilometers deep into Vietnamese territory under the cover of darkness to murder local 
residents, loot their homes and destroy their property. We were able to confirm the 
presence of a Cambodian position in Binh Ba hamlet. 


On our way to a Vietnamese position in Giong Boi hamlet, just 1 kilometer from Binh Ba 
hamlet, this reporter and his party came under a heavy barrage of machinegun fire 
several times. After arriving at our destination, our party discovered the body of 
Cambodian soldier lying face down about 20 meters from the Vietnamese position. With 
a pair of binoculars, I saw a Cambodian soldier poised with a rifle at a Cambodian 


positdon. 
Only Youngsters Seen on Farms; Most of the Villagers Have Been Evacuated 


Most villagers of Giong Boi hamlet had already been evacuated, and we could see only 
youngsters either working in the field gathering the remaining crops or carrying furni- 
ture away from their homes. 


According to Lt Col Pham Bang, deputy commander of the Dong Thap provincial force. in 
Dong Thap Province alone, Cambodian troops had committed 242 border violations from the 
beginning of 1977 to mid-March 1978. Of this total, 109 were reported in 1977, with 

the remaining 133 being committed in the first 2 and a half months of 1978. This 
indicates that the number of border violations committed by Cambodian troops have been 
sharply increasing since the beginning of this year. 


These border incursions reportedly have left 116 Vietnamese villagers dead, 13 missing 
and 149 wounded. Purthermore, Vietnam has suffered a loss of over 18,000 tons of rice 
due to fire, looting, and failure to harvest the crop. 


130 Guns Fired Across the Border 


There are also frequent artillery bombardments from Cambodian positions. Cambodian 
troops fire 130-mm and 107-mm guns 20 kilometers deep into Vietnamese territory from 
across the border. 


(Ba Den) hamlet in (An Ngai) village, Bay Nui district, An Giang Province, was raided 
by the Cambodians on 13 January. Late in January, I visited this hamlet to see the 
aftermath of the raid. I saw 190 burnt-out houses, 27 dead villagers, and 41 wounded. 
The village was covered with a thick layer of black ashes. Water jugs which survived 
the fire were the only things remaining intact in this once thriving hamlet. 


The sitv2tion is far more serious in Tay Ninh Province. When I visited Tay Ninh city-- 
the capital of Tay Ninh Province--and the district capital Go Dau, I saw the extent of 
the damage done to these cities from 130-mm artillery bombardments. 


Incursions by Cambodian troops and their artillery fire are now jeopardizing the safety 
and happiness of the hundreds of thousands of Vietnamese people in the border districts. 
Many farms have been deserted and are turning into wilderness. After many years of 
hardship during their liberation struggle, these people are now faced with another 


ordeal. 
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WPC OFFICIAL, HUNGARIAN, CSSR PAPERS SUPPORT SRV BORDER STAND 
OW141603¥Y Hanoi VNA in English 1455 GMT 14 Apr 78 OW 7 


[Text] Hanoi, 14 Apr--Raymond Guyot, vice president of the World Peace Council, on 
Wednesday praised the Vietnamese people and government's goodwill and called on the 
Kampuchean side to respond positively to the Vietnamese Government's proposals for a 
peaceful settlement of the border issue, 


He was speaking at a meeting held in Paris on the evening of 12 April by the France- 
Vietnam Friendship Association to hear Professor Georges Boudarel of the Paris University 
and M. Lydie Nicaise, reporter of Radio France internationale, talk on the Kampuchean 
armed forces! barbarous crimes in Vietnam's border areas, 


Georges Boudarel and Lydie Nicaise had freshly returned from a tour of Vietnam, The 
audience included Charles Fourniau, secretary general of the France-Vietnam Friendship 
Association, 


The Czechoslovak newspaper RUDE PRAVO on 13 April ran a commentary urging peaceful negoti- 
ations between Vietnam and Kampuchea on the basis of equality, mutual respect, friendship 
and good neighbourhood, It said: "The documents made public recently by the Vietnamese 
Foreign Ministry on the border issue prove that the Vietnamese party and government have 
long been proposing to the Kampuchean side negotiations to settle the border question," 


The Hungarian paper NEPSZABADSAG (PEOPLE'S FREEDOM) on 8 April carried large excerpts 
from the two documents on the Vietnam-Kampuchea relations made public in Hanoi on 

7 April by the Vietnamese Foreign Ministry. Asserting the truthfulness of the documents, 
the paper said that they are "the fullest denial" of Kampuchea's slanders against 
Vietnam, It noted that the Vietnamese Government still remains prepared to negotiate 
with the Kampuchean side on the border issue on the basis of its statement of 

5 February 1978. 


BORDER DEFENSE FORCES IN AN GIANG FIGHT, TRAIN WELI, 
BK161318Y Hanoi Domestic Service in Vietnamese 2330 GMT 10, 11 Apr 78 BK 
[Reportage by (Chu San): "In a Border Area of the Fatherland"] 


[Summary] In An Giang Province, our border defense forces have to fight not only against 
Cambodian intruders in the westernmost villages but also against pacifist thoughts and 
undisciplined tendencies inspired by scenes of peaceful labor in areas located just a 
dozen kilometers from the border. Our combatants understand that any display of 
excessive concern for one!s personal, selfish interests at this juncture is tantamount 
to betraying the people and comrades who have laid down their lives in defense of the 
border area, 


We do not want to recall here the barbarous crimes perpetrated by the Cambodian armed 
forces against our people in 14 villages in An Giang Province, particularly in An Nong, 
Phy Hau, Vinh Gia and Vinh Nhon villages in Nay Nui and Chau Phu districts, "In this 
area near Chau Doc city in particular, since 30 April 1977 to date, the Cambodian armed 
forces have repeatedly intruded into our territory, killing and wounding more than 1,000 
people, burning down 1,500 homes and 33,000 gia of rice {1 gia equals 40 liters}, and 
taking away large amounts of our people's property. Angered by the barbarous acts of the 
Cambodian authorities aimed at fanning up the flames of national hatred, our armed forces 
in the area have resolutely dealt counterblows to the enemy, preventing him from encroach- 
ing upon the independence, freedom and sacred territorial integrity of the fatherland, 
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"Degiment M, a unit twice awarded the title 'Hero of the People's Armed Forces,' fought 
for 60 days and nights on end, moving quickly to any area, as dictated by its missions, 
to launch ferocious counterattacks, increasingly building up its strength while fighting 
tenaciously. Recently, it badly mauled a Cambodian regiment, wiping out three battalions, 
one company and one platoon, annihilating more than 1,000 enemy troops and seizing nearly 
300 assorted weapons." 


Discussing with us the reasons for these successes, Comrade Le To, political officer 
of Regiment M, said; We succeeded because we have always striven to harden our cadres! 
and combatants’ will to fight; to make them fully understand the importance of their 
central task of standing combat ready and fighting; to point out to them the criminal 
schemes of the Cambodian armed forces, the plight of the Cambodian people, the 
complexity of the border issue, their responsibility to fight well to defend the border 
of the fatherland, and the relationship between national defense and national construction. 


"Regiment M is one of the current spearheads of the armed forces defending the border. 

In order to firmly maintain and further enhance its heroic tradition in fighting to defend 
the fatherland's border, the regiment has incessantly striven to improve its cadres! 

and combatants! tactical and technical training, and especially the fighting skills of 
young combatants." 


Realizing the importance of training, the regiment has set for itself the task of training 
while fighting. In the recent past, despite the urgency and difficulty of their combat 
missions, no cadre or combatant of the regiment has neglected training. Many collectives 
and individuals have excelled in training. The 5th Company, 507th Battalion, is a case 

in point. In a recent attack against Cambodian intruders, the company heroically charged 
a 700-meter-long well-fortified enemy defense line, annihilating the enemy troops in 
their positions. Speaking of training, Dang Hong Linh, commander of the 5th Company, 
Said: The company fought well and fulfilled its border combat missions because its 

cadres and combatants have paid due attention to tactical and technical training. 


"Emulating the 5th Company, the other units of Regiment M have enthusiastically undergone 
training day and night. ‘To them, shedding sweat is as important as shedding blood because 
both contribute to the efforts to defend the sacred territorial integrity of the father- 
land and to protect the building of socialism throughout the country." 


A few days of working with Regiment M and some other units in the southwestern border of 
the fatherland has made a strong impression on us. What impressed us most was the eager- 
ness of the soldiers to train and fight. 


Nguyen Van Cho was a student in My Tho city when he decided to join up recently. After 

3 months of basic training, he repeatedly asked to be assigned to combat units. Of 
course, he had gone through moments of hesitation and indecision, but the heroic tradition 
of a revolutionary army has fortified his confidence and hardened his resolve to fulfill his 


duties. 


"Tike Nguyen Van Cho, many other combatants have realized their responsibilities in training 
and fighting in this border area. For this reason, every time they received an order to 
counterattack Cambodian intruders, all the cadres and combatants of Regiment M seriously 
carried out their combat duties. Once the regiment had to march all night long to 
penetrate deeply into a fortified enemy defense line, wiping out all resistance nests 
and creating conditions for other units to move forward to retake a tactically important 


position. 
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"There have been many examples of combat discipline and camaraderie under fire. Dodging 
intense Cambodian artillery fire, medic Nguyen Ngoc Lan, clutching a first-aid kit in one 

N hand and an AK rifle in the other, always darted to the most dangerous spots to fight 
while aiding his wounded comrades, On several occasions he used his body to cover his 
wounded fellow combatants, thus preventing them from suffering further injuries, He al- 
ways saw to it that no wounded soldier was left behind when his unit retreated, even if 
it meant running the risk of getting killed himself," 


Nguyen Ngoc Lam is brave because he is inspired by countless courageous acts of other 
combatants in the regiment, 


"ln this border area, nobody can forget t.e story of Do Huu Dung. In a battle, the 

recoilless rifle team under his command was ordered by his company commander to move 

forward to silence two enemy gun emplacements on the left side of the battlefield to 

create favorable condidtions for the company to mount an assault. No sooner had the 

team reached a hillock than it was hit by an artillery shell. All members of the gun 

crew were killed or wounded, except Do Huu Dung. The mission must be carried out at any 

cost, he told himself, Reacting with lightning speed, Do Huu Dung grasped the recoilless 

rivle, loaded it, raised it to his shoulder and pulled the trigger. Under the hot gun 

barrel, his skin and flesh began to burn, Overcoming the searing pain, Do Huu Dung kept 

reloading his weapon and, always standing erect, he pulverized a machingun rest and a 

recoilless rifle emplacement of the Cambodian forces. Then, with the command 'charge!! | 
from his unit reverberating all around him, Do Huu Dung passed out in the arms of his j 
comrades," 


The local people trust and love our soldiers, who are fighting to protect théir lives 

and property. In this border area, our combatants have spent 7,300 man-days to help 

the peasants harvest 2,000 tons of rice and grow the 10th-month rice cron. "Our 
combatants know that to win victory, they mist not only scrupulously execute all combat 
orders and fight bravely but also win the support of the people and isolate troublemakers 
and saboteurs." The love of the people for Regiment M and other units in this area will 
certainly increase the fighting strength of the armed forces which are fighting in defense 
of the fasherland's sacred border, 


NANNING RAIIWAY CONFERENCE, PROTOCOL WITH PRC REPORTED 
OWL41545Y Hanoi VNA in English 1508 GMT 14 Apr 78 OW 


[Text] Hanoi, 14 Apr (VNA)--The 20th regular railway conference between Vietnam and 
China was held in Nanning, China, from April 3 to 12. The conference reviewed the 
transport of freight and passengers of the railway services of the two countries over 
the past year and discussed plans and measures of transport in the coming period. The 
conference proceeded in an atmosphere of fraternal friendship, 


A protocol was signed by the Vietnamese andi Chinese railway delegations, Huang Jung, 
vice chairman of the revolutionary committee of the Kw: .gsi Chuang Autonomous Region, 
received and had a cordial talk with the Vietnames railway delegation led by Tran Man, 
deputy director of the Vietnam Railway General Department, 


The Vietnamese railway delegation returned here yesterday. It was welcomed at the Hanoi 
railway station by Ha Dang An, director of the Vietnam Railway General Department, and 
others, Chao Yuan, trade counselor of the Chinese Embassy here, was also present. 
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SCIENTIFIC-TECHNICAL COOPERATION ACCORD SIGNED WITH CSSR 
OW14153*%Y Hanoi VNA in English 1453 amt 14 Apr 78 ow 


[Text] Hanoi, 14 Apr (VNA)~-An agreement on scientific and technic] cooperation 
between Vietnam and Czechoslovakia was signed in Prague on 12 April. Signatories were 
Tran Quynh, chairman of the state commission for sciences and technology, and Ladislav 
Supka, chairman of the committee for technical development and investment. 


Tran Quynh also signed a protocol on the 12th meeting of the Vietnam-Czechoslovakia 
commission for scientific and technical cooperation. The protocol was signed for 
Czechoslovakia by Karel Lezl, chairman of the Czechoslovak subcommission. Also on 

12 April Tran Quynh was received by Rudolf Rohlicek, vice premier of the federal government. 


NGUYEN DUY TRINH INTERVIEWED BY YUGOSLAV JOURNALISTS 
OW151535Y Hanoi VNA in English 1456 GMT 15 Apr 78 OW 


[Text] Hanoi, 15 Apr (VNA)--Vice Premier Nguyen Duy Trinh in 2 April gave an interview 
to a Yugoslav journalists delegation in Hanoi. Follow the questions and answers. 


Question: Comrade Vice Premier, Vietnam will soon celebrate the third anniversary of the 
country's Liberation and the end of foreign aggression. What are the main problems you 
are facing now? 


Answer: Soon after victory, our entire people set about solving thorny postwar problems: 
healing the wounds of war, gradual eradication of the consequences of neocolonialism, 
economic reconstruction and cultural development, with a view to improving the still very 
low living standards of our people. 


"R11 for production, all for socialist construction, all for a powerful and prosperous 
homeland and for the happiness of the people," is our slogan at present. in carrying 
out this gigantic work, we enjoy outstanding positive factors; an intelligent and 
industrious people, abundant and diversified natural resources, an advanced social 
system in which the working people exercise their right as the collective masters of 
society, a judicious political line worked out the the Communist Party of Vietnam, 
unanimous and effective support from fraternal and friendly countries as well as from 
international organisations. 


We are confident that we will succeed in building a peaceful, independent and socialist 
Vietnam, in bringing happiness to our people, and in making a modest contribution to 
the eause of peace, independence, democracy and socialism in the world. 


Question: Your party congress has put forward the idea of enhancing the party's role 
in the management of state affairs. Would you like to elaborate on this idea? 


Answer; In carrying out this gigantic work, we enjoy outstanding positive factors: an 
intelligent and industrious people, avundant and diversified natural resources, an 
advanced social system in which the working people exercise their right as the collective 
masters of society, a judicious political line work out by the Communist Party of Vietnam, 
unanimous and effective support from fraternal and friendly countries as well as from 
international organisations. 


“re 
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We are confident that we will succeed in building a peaceful, independent and socialist 
Vietnam, in bringing happiness to our people, and in making a modest contribution to the | 
cause of peace, independence, democracy and socialism in the world. 


Question: Your party congress has put forward the idea of enhancing the party's role in 
the management of state affairs. Would you like to elaborate on this idea? ae 


Answer; True, in view of the magnitude and complexity of our postwar tasks, it is i 
necessary to enhance the party's leadership in all domains, chiefly in the management 
of public affairs, entrusted to the state apparatus~-economic affairs in particular, 
This aims to help the working people play their role as the collective masters of 

society, As was emphasised at the fourth congress of our party, revolution is the work 

of the masses and it is by arousing the creative spirit of initiative of the masses that 

we will succeed in realising the objectives set in the resolutions of the fourth congress, 


The party's leadership, management by the state, and the working people's right to collective 
mastery are the three elements of the driving force which enables us to bring the socialist 
transformation and construction of our country to success, Of these three elements, the 
party's leadership naturally plays the determining role, 


Question: We know the efforts you are making for the socialist transformation of the r 4 
south, Are you pleased with the race of this transformation and what are the difficulties a | 
you are facing? 


Answer: Since the total liberation and reunification of our country, we have had to do , &§ 
away with the whole reactionary administrative apparatus, set up the people!s power at all 
levels, ensure public order and security on the whole national territory, restore the econ- 
omic and cultural machinery, stabilise the people's life in all domainssss, The socialist 
transformation which was started at once as the order of the day in the southern part of 
our country must be carried through against this background and must go hand in hand 

with the restoration of economic health and socialist construction, 


~— a ae ee _— 


we 


In putting a gradual end to capitalist exploitation in all forms, this transformation 
naturally runs into opposition--even sabotage--from those who are accustomed to profiting 
from a neocolonialist economy geared to the war of aggression. To bring this transforma- 
tion to a successful end, we must arouse the consciousness of the entire population, re- 
duce economic and social disturbances to a minimum and consequently carry out the socialist 
transformation at a proper pace, by successive stages. The recent campaign for reorganiza- 
tion of the trade sector which you have witnessed is one of these stages. 


ee 


Question: Comrade Vice Premier, as you know, some people say the maintenance of 4 power- 
ful army creates economic difficulties for you. It is now 3 years since liberation and 
your victory over imperialism, Do you think it necessary to maintain such a big army? 


Answer: The Vietnam People's Army, as its name indicates, has set for itself tne task 

of serving the people, according to the requirements of the moment. As laid down by the 
resolutions of the fourth congress of our party, it must now carry out the double task 

of defending the homeland and taking part in the socialist construction of the country, 

From the north to the south, on all the most difficult construction sites of the country, 

our army has made its worthiest contributions, ! 


| 
| 
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Question: During our brief stay in Vietnam, we have been able to note that you are 
running short of rice, meat, textiles, sugar, and other consumer goods, too, In the 
policy you are carrying out to improve the people's life, would these difficulties be 
overcome in the near future? 


Answer: It is true that we are facing difficulties in some domains, We are facing rather 
serious shortages of food, seeds, technical equipment, etc...,. 


We consider these difficulties as inevitable, inherent in our growth, and characteristic 
of a postcolonial and postwar epoch, These difficulties are also due to the backwardness 
and underdevelopment of our national economy--which, moreover, was a lopsided cconomy 

in service of the war, Especially the southern economy was formerly entirely dependent 
on foreign countries, On top of all this, natural calamities these last 2 years have 
been particularly bad for our agriculture in general and our food crops in particular, 


Fortunately, besides these temporary difficulties, very encouraging progress has been 
made in other domains, thanks to the enthusiastic efforts of the population, especially 
the youth, The latter are fully conscious of the immense difficulties of the country, 
bled white for decades by the war, They have endured untold sacrifice and hardship and 
have voluntarily put in millions cf workdays for land clearing, building of irrigation 
networks, restoration of factories, of handicrafts, and so on.... This has made it 
’ possible to increase staple commodities and to gradually meet shortages, In southern 
provinces, on the social and cultural plane, deep changes have laid the groundwork for 
an equitable and wholesome society: Almost all children of school-age go to school, 
illiteracy has in the main been done away with; so have prostitution, juvenile 
delinquency, and other social vices, 


| Lastly, the reorganisation of all sectors of production aimed at a rational exploitation 
of natural resources and manpower has been successfully carried out with the population's 
f help. We believe that in a few years the efforts being made in this difficult stage 
of our economic take-off will bear fruit, 


this aid meet your present needs, and how has it been used so far? 


Answer: In the reconstruction of our country, while relying mainly on our own strength, 
our state and our people must make the best use of international assistance to rapidly 
heal the wounds of war, restore and develop the economy, develop culture, science and 
technology--in short, build the material and technical basis of socialism in our 

country, I can assure you that this aid from the international community, among which 

is Yugoslavia, has been effective and highly appreciated. In view of the scope and 

seale of the tasks of healing the wounds of war and national reconstruction, we hope that 
increased international assistance will back up our people's efforts, 


3 
, Question: Many countries, including Yugoslavia, have been giving aid to Vietnam, Does 
} 


Question: Comrade Nguyen Duy Trinh, is there anything new in Vietnam's relations with 
Democratic Kampuchea? 


Answer: The problem of relations between Vietnam and Kampuchea has drawn world public 
attention, The Government of the Socialist Republic of Vietnam has expounded its 
position twice: the first time in its statement of 31 December 1977, and the second 
time in its statement of 5 February 1978, In its 5 February 1978 statement, the 
Socialist Republic of Vietnam proposed: 


1. An immediate end to all hostile military activities in the border region; the armed 
forces of each party shall te stationed within their respective territory 5 kilometres 


from the border, 


SF 
cm. 


¥ 
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2. An immediate meeting between the two sides to negotiate and sign a treaty undertaking 
to respect each other's independence, sovereignty and territorial integrity, to refrain 
from aggression, from the use of force, from interference in each other's internal affairs 
and from subversive activities against each other. 


3- Agreement between the two sides on an appropriate form of international guarantee 
and supervision, 


We regret that so far--2 months have elapsed--we have received 10 sign of a constructive 

attitude from the Kampuchean side aimed at solving the problem, Instead, it contents 

itself with repeating its old allegations such as: We want to impose on it an 

"Indochinese federation," we have carried out subversive activities against it, 

encroached on its borders, and so on.,... Meanwhile, military incursions by the Kampuchean 

side continue unabated in border areas deep in Vietnamese territory, in all border 

provinces, chiefly in Tay Ninh, Seng Be, An Giang, Dong Thap and Kien Giang. A new 
aspect of the problem has been a steady increase in the number of attacks, nibbling \ 
operations, massacres and acts of destruction by the Kampuchean side, directed at 7 
localities in Ha Tien, Chau Doc, Tinh Bien and Bu Dop, 


Thus, the Kampuchean side has shown a total lack of constructive proposals, and has 
continued its slanderous allegations against us, as well as its encroachments and 
massacres of the population deep in Vietnamese territory, Nonetheless, we are firmly 
convinced that in the future, the dark clouds over our present relations will be 
dissipated and the sun will shine again even more brightly. Good relations between our 
two countries will be reestablished, ‘ 


—s 


Question: Comrade Vice Premier, would you like to tell us about Vietnam's relations 
with neighbour countries, among them China and the ASEAN nations? 


Answer: The Socialist Republic of Vietnam and the People's Republic of China are two 
neighbours, two fraternal countries, The close relations between our two covatries 
are like those between the lips and the teeth, In the past, these relations were good, ' 
They still are, and will be so in the future, 


With Laos, we have a so excellent relations, relations between comrades-in-arms, I 
would like to add thit in July 1977 we signed a treaty of friendship and cooperation and 
treaty on delineation of borders between the two countries, These are good-neighbour 
relations, relations between two fraternal countries which have fought together and 
together continue to pursue the same goal: to build socialism and preserve peace in 
Soutneast Asia and elsewhere, 


With regard to other countries in Southeast Asia, proceeding from the four-point policy 
of the Socialist Republic of Vietnam, we have established with them bilateral relations 
in the diplomatic and other fields, We have signed agreements on economic and technical 
cooperation with Burma, Malaysia, the Philippines and Thailand, We have established 
diplomatic and trade relations with Singapore, Under the sign of peace, friendship and 
cooperation, our relations with neighbour countries are developing favourably, 


Question: Your country is a member of the nonaligned movement, What do you think 
about the tasks facing the meetings of nonaligned countries to be held in Kabul, 
Belgrade and Havana, and what strategy is the Socialist Republic of Vietnam preparing 


for these important meetings? 
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Answer: Since the fifth nonaligned summit held in Colombo in August 1976, the Socialist 
Republic of Vietnam has become a member of the movement and also a member of its 
cordinating bureau. In this capacity we have worked in concert with the other member 
countries at different meetings and at all levels, in particular, at the Ministeriai 
Conference of the Coordinating Bureau held in New Delhi and the Extraordinary Conference 

of Foreign Ministers of Nonaligned Countries in New York, with the aim of contributing our 
modest efforts to the realisation of the movement's objectives. 


With regard to the forthcoming meeting of the coordinating bureau in Kabul and the 
forthcoming ministerial conference in Belgrade, whose task it is to help in implementing 
the historic resolutions of the fifth summit and prepare for the Sixth Summit of 
Nonaligned Nations, the Socialist Republic of Vietnam considers that it is important 

first of all, to promote all efforts of nonaligned nations to preserve and strengthen 
their unity and solidarity against imperialism, colonialism and racism with a view 

to more effective joint actions in favour of the maintenance of peace, in favour of peoples 
struggling for their inde »endence and their right to self-determination, for their 
political and economic sovereignty, and for the establishment of a new international 
economic order. 


It is in this spirit that with the other members of the nonaligned movement we will 
join in the work of the forthcoming conferences to take the movement forward in its 
steady advance to the sixth summit in Havana in 1979. 


Question: What do you think, Comrade Vice Premier, of the present condition of the world 
communist and workers! movement? 


Answer: I think that the movement continues to develop both in scope and strength. 
Socialism has become a reality in an increasing number of countries with different 
levels of economic development and in different parts of the world. The working class, 
headed by its communist and workers parties, has asserted itself as an important and 
often determining social force in capitalist countries. Meanwhile, the national 
liberation movement is going through an unprecedented development and is breaching the 
last defences of colonialism. 


These three revolutionary currents of our epoch, which are victoriously taking on 
imperialism, testify to the vitality of the world revolutionary movement. In its 

strong development, the movement has known and still knows some divergences and conflicts. 
It is up to revolutionaries of all countries to make all-out efforts to overcome them, 

to strengthen their militant solidarity in the common struggle against imperialism, 

for the triumph of the noble ideals of the working class and oppressed peoples throughout 
the world. 


The Communist Party of Vietnam and the Vietnamese people, faithful to Comrade Ho Chi 
Minh's testament, are doing all they can to effectively help in enhancing the unity and 
strength of the world communist and workers movement--a decisive factor for the 
victorious revolutionary struggle of the world peoples. 


Question: Comrade Vice Premier, would you like to say a few words about Vietnam-Yugoslavia 
relations? 


Answer: The relations between Vietnam and Yugoslavia have not ceased to develop over 
the past decade and more, In the past, during our people's liberation struggles, the 
government and the peoples of the Socialist Federative Republic of Yugoslavia gave 
us effective support in several domains, with positive contributions by broad 
sections of the population, among them the mass media, etc.... 
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Since the reestablishment of peace in our country, these relations have continued 

to develop in the same vein. The springs of 1974 and 1975 saw exchanges of high- 
ranking delegations of Vietnam and Yugoslavia led respectively by Premier Pham Van Dong 
and President of the Federal Executive Council Dzemal Bijedic. 


On the economic, scientific and technical planes, the two parties have signed basic 
agreements and held sessions of joint commissions set up under these accords, with 
the aim of bringing increased material and technical aid to Vietnam. It is to be 
recalled that Yugoslavia is one of the founders of the nonaligned movement and that 
Vietnam and Yugoslavia are both represented in the coordinating bureau of this move- 
ment. Responsible officials of the two parties have often held consultations to 
coordinate their actions inside the movement, at the ministerial conferences in 
particular. 


To put it in a nutshell, our reiations have developed continuously. I take this 
opportunity to ask you, comrades, to convey to the people and the Government of the 
Socialist Federative Republic of Yugoslavia the friendly greetings of the government 
and the people of the Socialist Republic of Vietnam. 


TRUONG CHINH RECEIVES OUTGOING ITALIAN AMBASSADOR 
OW141539Y Hanoi VNA in English 1504 GMT 14 Apr 78 OW 


[Text] Hanoi, 14 Apr (VNA)--Guiliano Bertuccioli, ambassador extraordinary and 
plenipotentiary of the Republic of Italy to Vietnam, today made a farewell call on 
Truong Chinh, chairman of the National Assembly Standing Committee [NASC], before 
leaving here for a new task at home. Present was also Tran Dinh Tri, member of the 
NASC. Chairman Truong Chinh cordially talked with the ambassador. 


ZURICH CONGRESS URGES RECONSTRUCTION AID, BACKS BORDER STAND 
QW161621Y Hanoi VNA in English 1531 GMT 16 Apr 78 OW | 


[Text] Hanoi, 16 Apr--The second internaticnal congress on healing the wounds of war 

and contributions to Vietnam's reconstruction held in Zurich on 11-13 April called on the 
world's peoples to increase help to Vietnam's reconstruction and proposed that the 
governments increase aid to Vietnam. 


According to VNA's correspondent in Paris, the congress has sent a resolution to the 
currenc meeting of the International Food Organisation asking it to increase food aid 

to Vietnam and Laos. The congress proposed that the United States, which is responsible 
for the war destruction in Vietnam, contribute to Vietnam's reconstruction program. 


The congress expressed deep sympathy with the Vietnamese people's tremendous efforts in 
the present stage of national construction. In their addresses, delegates to the congress 
said the road of Vietnam's development under the current 5-year plan is correct. The 
congress discussed 80 plans for assisting Vietnam in agriculture, small industries, 
handicrafts, education, public health and social welfare. 


It unanimously declared support for the Socialist Republic of Vietnam's stand on settling 
the Viet .am-Kampuchea border issue. 


a ee as 
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One hundred and sixty delegates of 100 nationzl and international organisations from 
16 countries attended the congress, The Vietnamese delegation was led by Tran Trong 
Quat, presidium member of the Vietnam Peace Committee. 


CREWMEN OF HIJACKED SHIP: 13 TO RETURN, 21 TO RESETTLE 
BK141030Y Singapore STRAITS TIMES in English 14 Apr 78 pp 1, 30 BK 


[Excerpts] Thirteen out of the 34 Vietnamese on board the hijacked freighter Vam Co 
24 have informed the Singapore Government that they want to be repatriated back to 
Vietnam. The others, including the four crewmen who allegeldy hijacked the Vietnamese 
freighter during a voyage from Haiphong to Ho Chi Minh City, have applied for resettle- 


ment in Australia and France, 


It is understood that the Australian Iiigh Commission here received a total of 18 
applications, while three were submitted to the French Embassy. It is understood that 

the Singapore Government is awaiting the outcome of the applications by the 21 Vietnamese 
who arrived on Sunday before deciding the fate of the four alleged hijackers, 


Observers believe that government officials are adopting a wait-and-see attitude. 
Should they be accepted by the country or countries to which they have applied for 
resettlement, then the problem would be out of Singapore's hands, The Singapore 
Government, observers said yesterday, would only need to make the difficult decision 


of what to do if their applications were rejected, 


In the event that the four alleged hijackers and the other Vietnamese fail in their 
efforts to obtain resettlement elsewhere, sources said that the government could always 
consider the possibility of referring the cases to the United Nations high commissioner 
for refugees. This would be the most likely course of action to be adopted for one 
of the Vietnamese here whose application for resettlement in France had been reportedly 


rejected by the French Embassy. 
PREMIER ISSUES DIRECTIVE ON STATE-RUN INDUSTRIAL ENTERPRISES 
OW161355Y Hanoi Domestic Service in Vietnamese 1430 GMT 13 Apr 78 OW 


{Text] The SRV premier recently issued a directive on improving and expanding imple- 
mentation of regulations governing state-run industrial enterprises, The directive 


points out: 


At a conference held recently to review implementation of regulations governing state- 
run industrial enterprises, the Council of Ministers Standing Committee [thwownef 

vuj hooij doongf chings phur] made the following observations: Those enterprises that 
have implemented the regulations in a relatively satisfactory manner have made initial 
progress in positively improving their production and business activities. They have 
implemented the profit-and-loss accounting system in a relatively satisfactory manner, 
gradually sustematized enterprise mansgement and positively contributed to fulfilling 


the general 1977 state plan. 


However, the following shortcomings end weaknesses have been noted and must be overcome: 
A lerge numberof leading cadres have not thoroughly understood the regulations and have 
not correctly implemented them, the regulations have not been uniformly carried out at 
higher and lower levels and in sectors and echelons and close guidance has not been 


regularly provided, 
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In order to accelerate implementation of the regulations governing state-run industrial 
enterprises, the Council of Ministers Standing Committee has decided to expand imple- 
mentation of these regulations to include all state-run industrial enterprises and 

has instructed various sectors, echelons and grassroots units to formulate plans for 
implementing these regulations to be included in the overall plan for implementing 
Council of Ministers Resolution 33/CP, 


The SRV premier has also instructed ministries, sectors, propaganda and training agencies 
and people's committees of the provinces and municipalities to provide better guidance 
to subordinate agencies and enterprises toenable them to thoroughly understand and 
properly implement these regulations; to closely relate guidance on implementation 

of the regulations with guidence on implementation of the 1978 state plan; to guide 
enterprises in implementing existing management systems and continuing their studies 

on new management systems; and to formulate plans for carrying out propaganda, 
education and motivation activities in a timely manner and on a large scale so that 
regulations governing these enterprises will be correctly implemented, He has also 
instructed economic management schools to formulate plans for educating their respective 
contingents of teaching cadres in these regulations and to include the teaching of these 
regulations in the 1978 instruction program, 


VICE PRESIDENT NGUYEN HUU THO VISITS HAU GIANG PROVINCE 
BK161303Y Ho Chi Minh City Domestic Service in Vietnamese 0500 GMT 16 Apr 73 BK 
[Text] Vice President Nguyen Hwa Tho recently paid a visit to Hau Glang Province, 


After hearing reports on the general situation and especially on the reorganization 
of production and agricultural development in the province, Vice President Nguyen 
Huu Tho visited Long My, a district well known for its outstanding achievements in 
developing agricultural production and fulfilling the grain obligation to the state, 


Speaking at a meeting with Long My's leading cadres, Vice President Nguyen Huu Tho 
stressed the importance of transforming production relationships and comprehensively 
developing agricultural production in the Mekong Delta districts, including Long My. 
He reminded all local district and village caares to satisfactorily carry out general 
planning and, on this basis, to devise positive measures to successfully implement the 
Plans for water conservancy ‘iuin, fertilizer production, crop cultivation and livestock 
raising, and to satisfactorily fulfill the obligation to pay taxes and to sell grain 
to the scate,. 


On the occasion of the traiditional new year of the Cambodian compatriots, Vice 
President Nguyen Huu Tho paid a visit to Dai Tam village, My Xuyen district, the popu- 
lation of which is 90 percent Cambodian nationals, In 1977 the people in Dai Tam 
recorded outstanding achievements in anti-illiteracy work and in fulfilling their 
grain and military obligations, 


On behalf of President Ton Duc Thang, Vice President Nguyen Huu Tho inquired after the 
Cambodian compatriots, asked after their production work and wished them an enjoyable 
traditional new year festival, He also expounded the correct policy pursued by our 
party and state to unite the people of all nationalities and urged the local people 

to further strengthen solidarity and to heighten their revolutionary vigilance in order 
to promptly smash all sinister schemes and activities of the reactioneries aimed at 
discrediting the revolution, demolishing national unity and obstructing our people's 
peaceful naticria!l reconstruction, 
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During his visit to Hau Giang, Vice President Nguyen Huu Tho also toured the (Xuyen 
Linh) state farm in Phung Hiep district, the Tra Noc powerplant, the Hau Giang frozen 
fruit and vegetable plant and some crop and anima. husbandry development centers of 
Can Tho University. He cordially addressed more than 1,000 representatives of Can Tho 
city's intelligentsia and worked with the comrade leaders of the Hau Giang provincial 
party committee and people's committee. 


LE THANH NGHI ADDRESSES MEETING AT HANOI MACHINE TOOL PLANT 
BK170627Y Hanoi Domestic Service in Vietnamese 2300 GMT 12 Apr 78 BK 


[Text] On 12 April Hanoi machine tool plant No 1 held a solemn meeting to mark its 
20th fouriding anniversary. 


Comrade Le Thanh Nghi, member of the party Central Committee Political Bureau, vice 
premier and chairman of the party Central Committee Emulation Department, attended the 
meeting. Also attending the meeting were Comrade Nguyen Van Kha, minister of engineering 
and metals; representatives of the premier's office, the Hanoi party committee and many 
plants of the engineering and metals sector; Chaplin, Soviet ambassador to the SRV; 
(Koroliyev), director of the Moscow "Red Proletariat" machine tool plant--sister plant 

to Hanoi machine tool plant No l--and nead of the plant delegation attending the meeting; 
members of the delegation; and Soviet specialists on assignment at Hanoi machine tool 
Plant No l. 


In his speech at the meeting, Comrade Nguyen Xuan On, director of Hanoi machine tool 
plant No 7, discussed the growth and technical progress of the plant over the past 

20 yearse During.20 years of building and production development, the plant has supplied 
to economic sectors throughout the country nearly 10,000 machine tools consisting of 8 
designs and 30 kinds made of 29,000 tons of cast iron, thousands of spare parts and other 
tools and equipment. The plant has trained a group of managerial and technical cadres 
and technical workers consisting of 127 engineers, 362 vocational middle school cadres 
and 4,143 technical workers. General output has increased by 12 times and the production 
of machine tools has increased by 25 times over the plant's first year preduction. 


Addressing the meeting, Vice Premier Le Thanh Nghi warmly praised the achievements and 
progress of the past 20 years and especially during the past year when the plant carried 
out the socialist concerted emulation movement to engage in productive labor and 

practice thrift. He pointed out the experience gained by the plant over the past 20 years 
and in the first year of the socialist concerted emulation movement. He stressed that 

all machinery and industrial enterprises throughout the country must promise to emulate 
machine tool plant No 1, develop the vanguard role of the working class and launch a 
seething and continuous revolutionary movement in order to score achievements to greet 

the Fourth Vietnam Trade Union Congress and to successfully fulfill the 1978 and the 
1976-1980 5-year state plans. 


Expressing his views at the meeting, Comrade (Koroliyev), director of the “Red Proletariat" 
machine tool plant, hailed the friendship and militant solidarity between the Soviet and 
Vietnamese peoples and the brotherhood formed between the two plants. (Maltsev), a leader 
of the socialist workers team who was awarded an October Revolution Order and a Glorious 
Labor Order on behalf of the "Red Proletariat" machine tool plant delegation, read a 
preetings message sent by the "Red Proletariat" plant to machine tool plant No l. 
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AUTHORIT_ES INVESTIGATING EXPLOSION IN ISTIQLAL MOSQUE 
BK151354Y Jakarta Domestic Service in Indonesian 1200 GMT 15 Apr 78 BK 


[Text] General Derjatmo, chief of staff of the Security and Order Restoration Command 
[Kopkamtib], has confirmed that at about 2030 West Indonesia time on Friday there was 
an explosion in the Istiqlal Mosque. He told this to journalists this morning after 
announcing his promotion from lieutenant general to general in the Kopkamtib building's 
auditorium. 


Maj Gen Norman Sasono, commander of the Jakarta region Security and Order Restoration 
Command, said seven people inside the mosque during the explosion are being questioned. 

~ They are all men aged 22 to 65 years. However the commander pointed out the incident 
was not connected with the terror committed by the Moslem Youth Movement--GPI. The 
Jakarta region Kopkamtib is investigating the motive, chemicals used and strength of the 
explosion, which was of TNT type. 


According to the information chief of the Jakarta region Kopkamtib, Lt Col Anas Malik, 
the explosion damaged the right stairs leading to the pulpit. One man was badly injured. 


Maj Gen Norman Sasono called on the people to help safeguard prayer houses and other 
vital installations. 


AFP Details 
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[Excerpts] Jakarta, 15 Apr (AFP)--One man was wounded and several persons were detained 
when an explosion, believed caused by a plastic bomb, rocked the still unfinished Istiqlal 
Mosque in central Jakarta last night. A police spokesman said the matter was now being 
investigated by the Jakarta national security agency (Kopkamtib) because there is strong 
indication that the explosion, which damaged part of the pulpit and created a hole in a 
nearby wall, has a political motive. 


Reports said there were several people praying inside the huge mosque, reputed to be the 
biggest in Asia, when the explosion occurred. One man was injured and was rushed to the 
hospital. His condition was not immediately known. 


Commander of the Jakarta Garrison Command Brig. Gene Chourmain said he believed the 
explosion was caused by a plastic bomb. Gen. Chourmain said several persons who were 
inside the mosque when the bomb went off were detained for investigation. 


A newspaper report said the explosion created a hole half a meter in diameter in the 
damaged hall. 


The incident came at almost the same time as the Jakarta Kopkamtib announced that it had 
arrested a former Moslem leader and one-time defence and foreign minister for investigation 
intc the latter's religious activities. 


Spokesman for the Jakarta Kopkamtib Lieut. Col. Anas Malik told newsmen that 67-year old 
Sjafruddin Prawiranegara was being held to account for his recent religious sermons. Malik 
did not disclose the nature of the sermons. Prawiranegara, who neld the post of defence 

and foreign minister, and was concurrently head of the Indonesian emergency government in 
1948-49, was also prime minister of the seecesionist "Revolutionary Government of Indonesia" 
during the Sumatran colonels! revolt in the late 50's. Aside from that Prawiranegara, 
himself a lawyer, was board member of the fanatic Moslem Masyumi Party before it was dis- 
banded for suspected involvement in the Sumatra rebellion. 


IV. 17 Apr 78 INDONESIA 


Spokesman for the Jakarta Kopkamtib, Colonel Anas Malik, said today security precautions 
are being stepped up in public places and important buildings following a bomb explosion 
inside the huge and prestigious Istiqlal Mosque in the center of Jakarta, ile said 
security officiais were being increased in number to guard vital objects in town but 
added that these officials were not in uniform, Col, Malik called on the people in this 
city of 6 million to help the security forces maintain peace and order, He said so far 
seven persons have been detained for investigation in the bombing attack in which one 
person was injured, 


Col, Malik said the injured man was still in the hospital but his condition was 
satisfactory, Col, Malik said he could not say whether the bombing of the mosque, which 
caused slight damage to the stairway leading to the pulpit, was connected with extremist 
Moslem activities of the recent past or the arrests of four leading Moslem figures, 

He said the 39 persons belonging to the "Gerakan Pemuda Islam" (Moslem Youth Movement), 
arrested last month for involvement in an abortive citywide terrorist and bombing 
campaign, were still under military detention, 


From Bandung, West Java, it was reported that a number of local "Gerakan Pemuda Islam" 
members have been put under arrest by the military. The report said the arrested persons 
were being interrogated in connection with the bombing and arson plan in Jakarta, 

Among those arrested were two junior high school teachers, one university student of 

the Bandung Institute of Technology (ITB) and the chairman of a Moslem youth organization, 


PARLIAMENTARIANS SEEK RELEASE OF DETAINED MOSLEM LEADERS 
BK15i235Y Hong Kong AFP in English 1130 GMT 15 Apr 78 BK 


[Text] Jakarta, 15 Apr (AFP)--Seven leading members of parliament and congress have 
asked the attorney general and the commander of the national security agency (Kopkamtib) 
to release detained Moslem leaders or to put them under house arrest should the 
authorities consider more questioning is needed, 


The MP's, in cables to the chiefs of the law enforcing and security agencies, said they 
were "shocked" to hear about the arrest of leading Moslem figures, The parliamentarians 
said the arrests "could create widespread unrest among the people and draw negative 
comments from the outside world," They also asked the authorities to stop the prevailing 
practice of midnight arrest and searches, especially against leading public figures, 


The seven members of parliament included chairman of the house foreign relations and 
defence committee Imron Rosjadi, and board members of the minority Moslem United 


Development tarty. 


Attorney General Ali Said and Kopkamtib Commander Admiral Sudomo said that they were 
willing to provide sufficient guarantee for the release of the Moslem leaders, Vice 
Deputy Attorney General Sadili Sastrawijaya said yesterday that the three arrested 
Moslems, Mahbub Djunaidi of the Moslem Muhammaduyah University and former independence 
fighter Pung Tomo, were arrested on charges of involvement in subversive activities, 


It was not clear whether a fourth Moslem leader, Dr Sjafruddin Prawiranegara, who was 
arrested last Wednesday, was also being charged with violating the antisubversion law, 


Meanwhile, a religious ministry official has asked Moslem preachers throughout the 
country to cut down their sermons broadcast on radio by 79 percent, The official, 
Director General of the Islamic Information department at the Ministry for Religious 
Affairs Effendi Zarkasi, said sermons on the radio should take only one third of 
allocated time, the rest of the time being filled with other types of religious or moral 
teaching like plays, musical comedies and cultural performances, Mr Zarkasi said the 
public are fed up listening to religious lectures on their radios, 


Iv. 17 apr 78 MALAYSIA & SINGAPORE ol 


MALAYS IA 
THAI FOREIGN MINISTER UPPADIT HOLDS TALKS WITH RITHAUDDEEN 
BK151422y Kuala Lumpur Domestic Service in English 1!:00 GMT 15 apr 78 BK 


[Text] Thai Foreign Minister Dr Uppadit Pachariyanglcun tonight held talks in Kuala 
Iumpur with his Malaysian counterpart Tengku Ahmad Rithauddeen bin Ismail on bilateral 
and ASEAN matters. 


He is on a tour of ASEAN member countries to brief regional leaders on the recent visit 
of his prime minister, Tun Kriangsak Chamanan, to China. Dr Uppadit has already visited 
Indonesia and Singapore. He leaves for Manila tomorrow. 


On his arrival this evening, he said China had reiterated its support for the ASEAN 
concept of declaring Southeast Asia a zone of peace, freedom and neutrality. 


Comments on SRV-Cambodia Conflict 
BK170921Y Kuala Lumpur International Service in English 0830 GMT 17 Apr 78 BK 
[Excerpt] China has called on the big powers not to interfere in the conflict between 
Vietnam and Cambodia. This was stated by Thai Foreigm Minister Dr Uppadit Pachariyangkun. 


He said in Kuala Lumpur today that China would like to see the two countries come to an 
agreement between themselves and assured that it would not intervene in the issue. 


The assurance was given by the Chinese leaders to Thai Prime Minister Gen Kriangsak 
Chamanan, who visited Peking recently. 


Speaking to journalists before leaving for Manila after a 3-day visit, Dr Uppadit said 
China was not pleased that the two countries should be at odds and would like to see the 
hostilities cease as soon as possible. 

SINGAPORE 
THAI FOREIGN MINISTER UPPADIT CONFERS WITH RAJARATNAM 
BK151227Y Singapore Domestic Service in English 1130 GMT 15 Apr 78 BK 
[Text] Thai Foreign Minister Dr Uppadit Pachariyangkun said today his country will make 
every effort to normalize relations with Cambodia. He said his government believed that 
incidents along the common border is the work of a third party. He is confident that the 


problem would be resolved with good will, good intentions and patience. 


Dr Uppadit was speakinz to newsmen before leaving Singapore to continue his ASEAN tour. 


During his l-day stay Dr Uppadit briefed his Singapore counterpart, Mr Sinnathamby 
Rajaratnam, on the Thai prime minister's recent visit to China. He was seen off at the 
airport by Minister of State for Foreign Affairs Rahim Ishak. 
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MARCOS WARNS PUBLIC DISTURBANCES WILL NOT BE TOLERATED 
OW150524Y Manila Domestic Service in English 1300 GMT 14 Apr 78 oW 


[Excerpt] President Marcos today called on the people, particularl:; those in metro 
Manila, not to participate in demonstrations, illegal rallies and noise barrages being 
prepared by the opposition Laban. The president issued his appeal during an interview 
with local reporters at Malacanang. The chief executive issued his appeal to presidents 
of metro Manila in the wake of many [words indistinct] being distributed to the effect 
that noise rallies will be held at 9 o'clock tonight and tomorrow night. A rally could 
also be held later at Plaza Miranda, the president told newsmen. 


Earlier General Castro Olives of Metrocom [Metropolitan Command] sent out an alert to 
the puplic regarding the projected noise rallies by Laban. The president assured the 
people that these demonstrations will not be tolerated by Metrocom. [passage indistinct! 


The president also told newsmen that subversives had currently gained control over Laban. 
In a document in the hands of the government {?baring) the plan of the Communist Party of 
the Philippines (?to use the elections and the days following) [words indistinct] to 
create mass hysteria and provoke violent reaction from the government. He identified 
among these decuments the political transmissions [as heard] (?series one and two) with 
orders to propagandize the rumor that the elections were frauludent. [passage indistinct] 


Meanwhile, cur Malacanang reporter Bert Asuke has other details of the president's press 
conference with local reporters: 


President Marcos ordered military and police authorities to arrest all those who lead or 
participate in illegal rallies, marches or demonstrations, including the projected neise 
barrages He told reporters that the authorities are on top of the situation, that they 

cannot allow rallies like that of 6 April to happen again. That rally, planned by the 
opposition on the eve of the IBP [Interim Batasang Pambansa] elections, was originally 
intended as a peaceful meeting, but later developed into a violent demonstration. 
(?Authorizing police officers) to arrest all demonstrators, the president said he has no 
intention to cause discomfort to anyone. However, he added, the people, particularly 
those in metro Manila, are entitled to peace of mind and freedom to pursue their work 
without the (?spectacle) of rioting or violence. 


On the rash of fires in metro Manila the president said these conflagrations were caused 
by arsonists [words indistinct]. The president assured that these will not happen again 
because Metrocom and the police have been alerted and are taking their proper steps. 


Orders Tanada's Release 


OW14:1631Y Manila Domestic Service in English 1300 qmT 14 apr 78 OW 


‘Text] President Marcos today ordered the release of former Senator Lorenzo Tanada 
because of old age and a deteriorating heart condition. Tanada is 79 years old. 


The president also ordered the transfer of criminal charges filed against the former 


senator from the military tribunal to the civil courts. Tanada, aiong with four Laban 


candidates and more than 500 demonstrators, is facing charges of illegal assembly, 
sedition and inciting to sedition before the military tribunal in connection with his 


participation in the illegal march and demonstration along Espana Street last Sunday. 
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CONSTABULARY CHIEF ISSUES FIRE ALERT TO PUBLIC 
OW141659Y Manila Domestic Service in English 1300 GMT 14 Apr 78 W 


[Text] Philippine Constabulary [PC] Chief Maj Gen Fidel Ramos has calhed on the public 
to be on the alert in the wake of recent fires. Sal Baiza has this report: 


Maj Gen Fidel B. Ramos, constabulary chief and director general of the Integrated National 
Police [INP], today issued an alert to the public to strictly observe fire prevention 

and safety precaution measures in view of projected rallies and noise demonstrations by 
antigovernment quarters which can lead to public disorders, especially fires. The PC 
chief (?further) called for vigilance and preparedness in view of the rash of fires 

that is sweeping metro Manila and the rest of the country lately. He called upon all 
responsible segments of society to join hands in a common effort to prevent and fight 
fires. 


He deplored the riotous noise demonstration of 6 April which caused many small fires in 
Manila streets and explosions of firecrackers. 


General Ramos enjoined all house owners to be extra vigilant to prevent fires within 
their households, immediate surroundings and other establishments. He particularly 
enjoined the barangay [words indistinct], disaster brigades, volunteer fire brigades and 
all members of the PC-INB to band together in this drive. 


MANILA 'PEACEFUL' DESPITE THREATENED DEMONS TRATIONS 
OW151738Y Hong Kong AFP in English 1704 GMT 15 Apr 78 OW 


[Excerpts] Manila, 15 Apr (AFP)-With crack troops on alert, the Philippine Government 
tonight rode out a threatened massive noise demonstration as the capital remained generally 
peaceful except for isolated outbursts of protests, including two abortive marches. 


President Ferdinand Marcos forced opponents of his martial law regime to back down as 
he threatened trouble-makers with arrests, in a test of strength a week after a heated 
parliamentary election, 


An antiegovernment group calling itself “Concerned Citizens for Justice" earlier pro- 
Claimed a “national mourning" and called on the seven million metropolitan Manila popu-~ 
lation to stage a noise demonstration at 9 pm (1300 GMT) to protest alleged election 
frauds. 


But "zero hour" passed relatively peacefully except for small scattered incidents, including 
a brief protest march staged in Manila's “university belt" by about 40 protesters screaming 
‘Marcos Hitler." 


The marchers dispersed amid sounds of exploding firecrackers as responding policemen 
moved in. Apparently the same group surfaced later in two other areas but police saia 
they also dispersed with no untoward incidents taking place. 


About 100 activists also threatened to march in suburban Pasay City but scampered away 
when police squads approached, police reported. Police reported no arrests in tonight's 
incidents. 


IV. 17 Apr 78 P 3 PHILIPPINES 


LABAN PRODUCES '100 FAKE ELECTION RETURNS! 
OW141124Y Hong Kong AFP in English 1051 GMT 14 Apr 78 OW 


[Excerpts] Manila, 14 Apr (AFP)--The opposition People's Power (Laban or Fight) Party 
today raised before the watchdog elections commission more than 100 alleged fake returns 
in the metro Manila canvassing of the 7 April elections. 


Laban Acting President Ramon Mitra Jr sald the alleged fake returns had the party's 
leading candidate, jailed former Sen Benigno Aquino Jr, and the rest of the 2l-man ticket 
shut out 421-nil, 463-nil, and 458-nil in three voting centres. Former Sen Mitra, who 
was himself one of the 21 Laban bets, said in a press statement "that nobody, not even 
President Marcos, can believe Ninoy Aquino can get zero in any election precinct in 
metro Manila where the election and the returns are clear, orderly and honest." 


Mr Mitra was elected the party's acting president following the arrest and detention of 
Laban President ex-Sen Lorenzo Tanada and Vice President-former Sen Franciso Rodrigo, 

also a candidate, during an anti-government protest march Sunday. The Laban acting presi- 
dent did not say how the supposed fake returns were detected by the party's lawyers and 
watchers, but party sources said the returns did not carry the secret dot marks printed 
on the surnames of two Laban candidates. 


Mr Mitra asked Comelec Chairman Leonardo Perez to recall the more than 1,200 election 
returns the Comelec's metro Manila board of canvassers ordered tabulated after dismissing 
Laban's challenges against the protested returns Wednesday. 


Mr Mitra also announced the party's first preliminary report on the conduct of the 
Philippine elections to a 200“seat Interim National Assembly--before, during and since-- 
which he said "shows countless violations of the election code by Comelec officers." 


Refuses To Concede Defeat 
OW1604U42Y Hong Kong AFP in English 0426 GMT 16 Apr 78 OW 


[Excerpts] Manila, 16 Apr (AFP)--The opposition People's Power (Laban) Party today 
refused to concede defeat in the Philippine parliamentary election, saying "numerous" 
fake election returns had turned up in the official vote verification, 


In a statement issued by a party spokesman, Laban expressed "regret" that one of its 
candidates, former Manila Mayor Felicisimo Cabigao, had decided to concede defeat and 
added Mr Cabigao "was speaking for himself" and not for the party. 


Earlier, in a televised interview, Chairman Leonardo Perez of the Commission on Elections 
{Comelec), which is conducting the official count, said that although Laban was disputing 
practically every electoral return, none of their claims had stood. The Laban statement 
said, however, it found many returns to be "fake" because they did not bear the secret 
markings placed in each return by Laban poll watchers as previously authorized by Comelec. 
Only the political party itself is supposed to know its markings on the returns. In the 
ease of Laban, one of the secret marks was reportedly a small dot on the name of its top 
candidate, jailed former Senator Benigno Aquino Jr. "Laban cannot and does not concede 
the victory of KBL as Laban and its supporters believe their candidates should have 

won," the statement said. 
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